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YIIK 342.814 (478)

Cazacu L.
(Suceava, Romdnia)

CONTACTE LINGVISTICE iN REPUBLICA MOLDOVA

Summary. The article deals with the full range of the
concepts relating to the language contact in the Republic
of Moldova. It presents the comparative analysis of the
history of the language contact during the different
periods - pre-war and Soviet one. Different points of view
concerning these issues have been given in the article.

Keywords: bilingualism, multilingualism, ethno-
linguistic contacts.

Ca disciplind, sociolingvistica, permite studierea limbii
prin metode combinate ce sunt specifice atat sociologiet,
cat si lingvisticii, deoarece limba nu poate fi studiat decat
intr-un context social. Acest lucru poate fi realizat prin
trei directii principale de cercetare:

- La nivelul vorbirii — analiza comportamentului
lingvistic al individului in comunitatea sociald;

- La nivelul comunitatii lingvistice — studierea unor
fenomene care apar in urma contactului lingvistic:
bilingvism, diglosie, aparitia unor limbi hibride etc.

- La nivelul sistemelor lingvistice ca sisteme semiotice
ale procesului de comunicare [4, 35-39].

In studierea limbilor, un aspect foarte important este
cel al diversitatii acestora, diferentele lingvistice fiind
vizibile de la o tard la alta si, desigur, de la o regiune
la alta. De exemplu, in antichitate, grecii 1i numeau pe
oamenii care vorbeau o altd limba decat greaca, barbaros,
adicd oameni care bolborosesc.

Limbile se deosebesc intre ele prin sistemul fonetic
propriu, prin lexic, prin gramaticd si datoritd propriilor
legi interne dupd care se conduc. Fiecare limba are
capacitatea de a modifica intr-un mod particular materialul
genetic pe care l-a mostenit din limba-baza. Odata cu
trasarea frontierelor geografice, diferentierea lingvistica
a scazut in intensitate. Datorita factorilor istorici,
economici si demografici, limbile evolueazd diferit,
chiar si cele care provin din aceeasi familie. Specificul
national se materializeaza in interiorul limbii printr-un
ansamblu de sensuri lexicale si gramaticale pe care si le
acorda. Acest specific national este conditionat de forta
creatoare a limbajului, dar si de interventia imaginarului
lingvistic. Cel mai mult, limbile se deosebesc intre ele
prin sistemul fonetic propriu si unic. Din perspectiva
diacronica, se observa diferente de la o epocd la alta
si de la o perioada la alta in interiorul aceleiasi limbi.
Analiza diacronicd a limbilor oferd raspunsul intrebarii:
cum se schimba limbile? Din aceastd perspectiva,
limba trebuie perceputd nu doar ca sistem, ci si ca fapt
social.
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{n ultimii 50 de ani, cercetarile sociolingvistice despre
plurilingvism s-au axat asupra contactelor lingvistice. Din
aceasta perspectiva, cercetarea noastrd porneste de la ideea
cd fenomenul contactului lingvistic se realizeaza intre indi-
vizi §i intre comunitati lingvistice si nu intre limbi, Intr-un
sens abstract. Datorita faptului cd majoritatea populatiei
lumii este plurilingvd, pornim de la ideea cd bilingvismul
/ plurilingvismul este un fenomen normal al societdtii si
nicidecum o abatere de la norma sau o exceptie.

Interesul pentru fenomenele de bilingvism, diglosie,
contacte si conflicte lingvistice poate fi atribuit studiilor
realizate de cercetdtori in diferite domenii precum: so-
ciologia limbii (J. Fishman), sociolingvistica (Labov),
etnografie (Gumperz), psihologie sociala (Lambert, Gi-
les), eco-lingvistica (Haugen, Mackey) si altor discipline
conexe [2, 159]. Un aport deosebit in acest sens il au stu-
diile asupra minoritétilor unde bilingvismul / plurilingvi-
smul a fost considerat intotdeauna un element central.
In afard de diferentele in functie de rasa, sex, religie si
clasa sociald, grupurile minoritare genereaza un interes
deosebit in ceea ce priveste limbile pe care le vorbesc,
evolutia lor si relatiile pe care le stabilesc cu celelalte
limbi cu care intrd in contact.

Domeniul contactelor lingvistice face obiectul
abordarii interdisciplinare a studierii fenomenului de bi-
lingvism / plurilingvism care tine cont de limba, locutor
si mediul lingvistic.

Aceste elemente principale se referd la fonologia, sin-
taxa, lexicul, stilistica si pragmatica limbii. O importanta
deosebita au si elemente lingvistice externe precum
comunitdtile lingvistice, frontierele lingvistice i migrarea,
despre care am vorbit deja in capitolele anterioare. In acest
context, se impune distinctia dintre comunitdtile lingvi-
stice: indigenii (localnicii) si alolingvii (minoritatile).

Factorii enumerati mai sus joacd un rol important
in producerea schimbarilor sociale din interiorul unor
comunitdti lingvistice. Totodatd, mentionam cd structura
grupurilor sociale are o importantd cruciald pentru vorbi-
tor. Alaturi de factorii traditionali precum religia, politica
si cultura, care au jucat dintotdeauna un rol important,
nu putem trece cu vederea factori recent aparuti precum
tehnologia, industrializarea, dar mai ales mijloacele de
informare in masa, informatizarea, publicitatea.

In domeniul educatiei si culturii, scoala ocupd un loc
particular, fiind expusd mereu unor noi forme i modele
de nvatdmant bilingv / plurilingv. In functie de tara /
regiune, invatdmantul bilingv poate limita si compromi-
te drepturile indivizilor de a studia si de a utiliza limba
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maternd, acest lucru depinzand, in general, de politica si
planificarea lingvistica adoptatd de tara respectiva. Existd
numeroasa situatii in care grupurile defavorizate trebuie
s se supund unor programe de invatimant bilingv, cu un
puternic caracter asimilationist. De exemplu, in regiunea
separatistd Transnistria, unde traieste o importantd comu-
nitate de ucraineni si rusi, populatia de origine roman,
desi majoritara din punct de vedere numeric, este supusd
in permanentd unui proces de epurare lingvisticd, dreptul
la educatie n limba maternd fiind restrictionat. Daca nu
vor fi luate masuri drastice 1n acest sens, mai devreme
sau mai tarziu, romanii vor fi asimilati din punct de ve-
dere etnic si lingvistic. Exista, desigur, si situatii iesite
din tiparele generale, un exemplu relevant fiind situatia
minoritatilor din Republica Moldova care beneficiaz de
invatamant in limba maternd si in limba rusa, dar care nu
acceptd limba oficiald.

Studierea proceselor lingvistice care tin de contac-
tul dintre limbi trebuie realizatd atat din perspectiva
diacronica, dar si sincronicd, ambele abordari fiind ne-
cesare in vederea unei interpretdri concludente si corecte.
Aici ne referim, in special, la procese precum schimbarile
lingvistice, Tmprumuturile, interferentele si amestecul
limbilor, dar si supravietuirea, mentinerea si ,,moartea”
limbilor, alternanta codurilor lingvistice, pidginizarea
si creolizarea limbilor. Studiul limbilor aflate in contact
include numeroase fenomene lingvistice precum: hibridi-
zarea, imprumutul, calcul lingvistic, alternanta limbilor,
interferenta etc.

William Mackey subliniazd in lucrarea sa Bilingui-
sme et contact des langues ca numarul mare de limbi
vorbite pe glob a determinat aparitia unei ,,centralizari”,
doar o parte din acestea fiind limbi puternice, mari, care
le domina pe celelalte. Un rol hotdrator in acest sens il
detine numarul de indivizi care vorbesc aceste limbi, dar
si parghiile economice de care beneficiaza si prestigiul pe
care l-au cdpatat de-a lungul timpului. William Mackey
afirma ca ,,...toutes les langues ne possédent pas la méme
force d'attraction pour les autres langues. La puissance
linguistique est une question qui concerne non seulement
les pays officiellement bilingues, mais également les pays
en voie de développement.” [6, 201].

Majoritatea sociolingvistilor (Boyer, Calvet, Mackey,
Haugen, Weinreich etc.) care au elaborat studii despre
contactele lingvistice, sunt de parerea cd in orice stat in
care sunt utilizate doud sau mai multe limbi, contactul
lingvistic genereaza intotdeauna conflicte lingvistice (mai
mult sau mai putin vizibile si/ sau violente) deoarece nici
una dintre ele nu detine toate functiile sociale care pot fi
atribuite unei limbi [2]. Aceastd confruntare dintre doud
sisteme lingvistice se finalizeaza cu disparitia uneia dintre
limbile aflate 1n conflict.

Schimbarile comportamentului lingvistic trebuie anali-
zate din perspectiva modificarilor sociale, insistand asupra
originii factorilor care au generat aceste transformari.
Atunci cand aducem in discutie concepte precum limba
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dominantd si limbd dominatd, vorbim, in realitate, de
comunitate lingvisticd dominantd si comunitate lingvisticd
dominata (nu neapdrat ca numdr de indivizi). Datoritd
faptului ca orice limba nu exista din punct de vedere social
decat atunci cand este utilizata de vorbitori, comunitatea
devine punctul de plecare in analizarea fenomenelor de
contact lingvistic si conflict lingvistic. Pe de alta parte,
utilizarea adjectivelor dominant si dominat are o mare
importanta in evaluarea acestor concepte, indicand ca
pozitia dominantd a unei limbi atrage dupa sine si puterea
politica si economicd a comunitatii care o vorbeste.

Atunci cand doud limbi coabiteaza intr-un spatiu ge-
ografic, problemele care apar in aceastd situatie tin, in
mare parte, de capacitatea limbilor de a acapara cat mai
multe functii sociale importante. Drepturile lingvistice,
intr-un sens larg, se referd la statutul si utilizarea limbii
/ limbilor si vizeaza drepturi recunoscute din punct de
vedere juridic, fie ale indivizilor (drepturi individuale),
fie ale unor grupuri de indivizi (drepturi colective), fie
drepturi acordate limbilor in sine.

In statele in care este impusa o anumitd limba, pro-
blema contactelor lingvistice se cristalizeaza in jurul
conceptului de drepturi minoritare. In sustinerea dreptu-
rilor lingvistice minoritare, identitatea este un argument
important. Limba este un constituent al identitdtii umane,
ea structureaza gandirea, il diferentiaza pe individ de alti
locutori si 1l incadreaza intr-o anumitd comunitate. Limba,
alaturi de religie, sex, rasd, este un marcator identitar
extrem de important. Adesea, militarea minoritdtilor pen-
tru drepturi lingvistice este o luptd de supravietuire atat
pentru limb, cét si pentru pdstrarea specificului etnic.

In lucrarea sa Linguistique et colonialisme. Petit traité
de glottophagie, Jean-Louis Calvet considerd ca in nici o
tard plurilingva / bilingva nu existd egalitate 1n ceea ce
priveste drepturile lingvistice. Acordarea anumitor drep-
turi lingvistice unor minoritdti insumeaza o serie de actiuni
ale statului ca un raspuns la revendicdrile nationaliste
care pot genera adesea conflicte interetnice serioase $i
pot conduce chiar la secesiune (cum ar fi de exemplu
Transnistria, Gdgauzia). Introducerea lor in Constitutia
tarii nu face decdt sa garanteze dreptul la identitate si
egalitatea indivizilor in societate. In Republica Moldova,
ambiguitatea Constitutiei permite utilizarea nestingherita
a limbii ruse atat in administratie, cat si in invatdmant sau
comunicare cotidiand, etnicii rusi pastrand marea majo-
ritate a drepturilor lingvistice obtinute incd din perioada
sovieticd. Datorita acestui fapt, omunitatea rusofond (rusi,
ucraineni, gagauzi, bulgari) manifestd un refuz fatis de a
studia si utiliza limba roména, indiferent daca vorbim de
comunicarea In societate sau in institutiile de invatamant.

Mentinerea monolingvismului (rus) al comunitatii
rusofone, constrange vorbitorii de limba romana s uti-
lizeze limba rusd in diferite situatii de comunicare, deter-
minandu-i sd renunte la limba lor materna.

Adesea, drepturile lingvistice legiferate prin constitutie
au la baza compromisuri de natura politica. Un exemplu
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relevant este cel al Unitatii Teritoriale Autonome Gagauzia
(UTAG) din cadrul Republicii Moldova. La inceputul
anilor '90, cand Uniunea Sovieticd s-a dezintegrat, iar
RSS Moldoveneasca devine statul independent Republica
Moldova, pe teritoriul acesteia apar focare de conflicte
etnice, cu un puternic substrat identitar si lingvistic.

In acest context, regiunea Transnistria isi autoproclama
independenta, urmatd la scurt timp de Gégduzia. Desi
exista diferente 1n ceea ce priveste aparitia celor doud
entitati politice, ambele au anumite trasaturi in comun:
sunt locuite preponderent de minoritdti nationale (in
Transnistria ucrainent i rusi, iar in UTAG gégauzii sunt
majoritari), comunitatile lingvistice de aici beneficiaza de
drepturi lingvistice (gagduzilor acestea le-au fost acordate
legal, in Transnistria nu, nefiind recunoscutd legal).

In contextul revendicarilor identitare si lingvistice ale
romanilor basarabeni, comunitatea rusofond reactioneaza
dur, fiindu-i teama ca va pierde majoritatea drepturilor
lingvistice de care a beneficiat in perioada sovietica.
Inlocuirea alfabetului chirilic cu cel latin, proclamarea
limbii romane drept unica limba nationald a Republicii
Moldova au generat izbucnirea unor conflicte etnolingvis-
tice. Pentru a evita conflictele armate (desi in Transnistria
acestea nu au putut fi evitate In totalitate), guvernul de la
Chisindu recunoaste prin Constitutie limba moldoveneascd
drept limba oficiald a tarii, acordand Gégauziei autono-
mie teritoriald in raionul Comrat. Conform constitutiei
Gagauz-Yeri, trei limbi detin statut de limbi oficiale:
moldoveneasca, rusa si gagauza. In realitate, limba
moldoveneasca este extrem de putin utilizatd, iar limba
rusd este predominantd in invatdmant, In mass-media,
in timp ce limba gagduzd este marginalizatd, utilizatd
preponderent in comunicarea cotidiana si relativ in scoli.

Un grup lingvistic nu are niste ,,frontiere” precise in
sine. Drepturile de care pot beneficia grupurile trebuie
sd fie rezonabile si juste; rezonabile atunci cand sunt
adaptate situatiei specifice fiecarei minoritdti (dreptul la
existentd, la supravietuire sau la dezvoltare) si juste atunci
cand aceste drepturi permit fiecarui individ al grupului
s participe, in mod egal, la procesul educational si sd
beneficieze de ,,bunuri” sociale elementare.

Epoca modernd este caracterizatd de tendinta de
unificare lingvistica atat la nivel national, cét si la nivel
international, prin crearea unui vocabular de cuvinte care
pot fi utilizate international. Acest proces se datoreaza
relatiilor economice, culturale tot mai stranse dintre
natiuni.

in primele capitole ale lucririi am abordat detaliat
problematica politicilor lingvistice, a bilingvismului si a
diglosiei, facand referiri succinte la fenomenul contactu-
lui dintre limbi. In acest capitol vom relua anumite idei
cu scopul de a analiza termenii de contact si de conflict
lingvistic din Republica Moldova.

In ceea ce priveste aparitia contactelor lingvistice din-
tre limba roménd si limba rusd in Republica Moldova,
specificam faptul cd, in perioada taristd, impunerea unui
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bilingvism institutionalizat a avut drept scop acordarea
unui statut diferentiat limbii romane fata de limba rusa.
Aparitia diglosiei, ca o forma de conflict social, s-a mani-
festat prin ierarhizarea celor doud limbi, romana aflandu-se
intr-o pozitie defavorizatd. Limba rusa a preluat in aceastd
perioadd majoritatea functiilor sociale pe care le detine
limba oficiald, marginalizand si limitand limba roména la
comunicarea familiala si cotidiand. Impunerea limbii ruse
in Invatamant si administratie favorizeaza si propaga feno-
menele de interferentd si bilingvism, influentand evolutia
si dinamica limbii roméane. Sub influenta puternica si
continud a limbii ruse, limba autohtonilor incepe sa preia
tot mai multe cuvinte, constructii lexicale din limba rusa.
Fonetica limbii romane este din ce in ce mai afectatd, iar
interferentele de ordin semantic si lexical isi fac loc cu
usurintd in sistemul limbii romane.

Desigur, trebuie s mentiondm prezenta unui numar
de cuvinte slave care deja existau in vocabularul limbii
romane, cuvinte care au fost adoptate de limba romand in
diferite etape de evolutie. Printre acestea mentionam, in
primul rand, elemente de lexic ce fac parte din limbajul
religios slav: ceaslov, pravila, vladica, danie, odor etc., dar
si cuvinte obignuite precum: gradind, prieten, a iubi, glas,
nevoie etc. Desi slavismele au fost inregistrate in limba
romand din epocile precedente, folosirea lor este limitatd
la anumite stiluri si registre ale limbii contemporane, mul-
te cuvinte de origine slava sunt arhaisme, estimandu-se
cd doar 10% din lexicul limbii romane moderne este de
origine slava [3].

In perioada sovieticd, puterea comunisti continui
aceeasi politica lingvistica ce favorizeaza si Incurajeazd
contactele dintre limba rusa si limbile nationale din toate
republicile unionale. Pe 1angd limbile nationale, diferi-
tele varietati, dialecte sau limbi regionale sunt puternic
influentate de limba rusd. Existd in acest sens numeroase
exemple: limba gagduza in RSS Moldoveneascd, limbile
de origine turcica din Kazahstan, Tadjikistan, Uzbekistan,
Turkmenistan etc. Desi in aceasta perioadd este continuatd,
in linii mari, cam aceeasi politica lingvisticd din perioada
tarista, masurile ce tin de legislatia lingvistica sunt mai
subtile, dar cu efecte de durata.

Invatimantul din fosta RSS Moldoveneasci a fost,
practic, dominat de limba rusa prin infiintarea de clase si
grupe mixte (de moldoveni si rusi) la care predarea disci-
plinelor se realiza, in mare parte, in limba rusa. Totodata,
materialele didactice, atat cele pentru pregatirea profe-
sorilor, cat si cele utilizate in scoli de elevi / studenti
erau predominant in limba rusa. Mentiondm faptul cd
manualele, cartile din domeniul stiintific si tehnic erau
disponibile numai in limba rusd. In perioada sovietica,
bilingvismul rus-roman / moldovenesc ia amploare, favo-
rizand contactele dintre cele doud limbi. In acest context,
considerdm importantd mentionarea faptului ca infiintarea
claselor mixte de elevi si studenti a constrans vorbitorii
de limba roména sa utilizeze o altd limbd decat limba
lor maternd. In timp ce populatia autohtond a devenit,
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in mare parte, bilingvd, invatand limba rusd, etnicii rusi
au ramas monolingvi. Acest fenomen a fost numit de
sociolingvistii romani semilingvism, termen propus si
preluat de la cercetatorul eston Mati Hint.

In opinia lui H. Kloss, interferenta sistemelor lingvi-
stice depinde foarte mult de distanta lingvisticd dintre
ele [5, 24]. Astfel, doud limbi care fac parte din aceeasi
familie se vor influenta reciproc mult mai puternic decat
doud limbi din familii diferite. Pe parcursul lucrarii noa-
stre am atins acest subiect si in capitolul in care am tratat
problematica bilingvismului. Cele mai relevante exemple
in acest sens fiind situatia contactelor dintre limba rusa si
limba ucraineand sau Intre limba rusa si limba bielorusa,
cele din urma fiind puternic afectate de influenta continu
$i puternica a limbii ruse.

In opinia lui Silviu Berejan, ceea ce a impiedicat si a
estompat influenta puternicd a limbii ruse asupra limbii
romane a fost rezistenta pe care au depus-o vorbitorii
celei din urmd, prin conservarea structurii gramaticale, in
special a morfologiei: ,,Oricat de puternica ar fi influenta
altei limbi si oricte elemente strdine ar incorpora o limba,
aceasta rimane sa fie ea Insasi atata timp, cat si pastreaza
gramatica” [1, 29].

In ceea ce priveste contactele dintre limba romani si
limba rusd, acestea au fost stranse si intense. Limba rusd
s-a aflat Intotdeauna pe o pozitie dominanta fata de limba
romand, aceasta manifestand un comportament glotofag.
Influentele dinspre limba rusa spre limba romana sunt
intalnite la toate nivelele limbii. Desi acest fenomen s-a
manifestat la un nivel ridicat, nu putem vorbi despre pe-
ricolul asimildrii limbii romane, despre creolizarea sau
hibridizarea acesteia in urma contactului cu limba rusa.
Influenta acesteia a fost estompatd de diferentele mari
dintre cele doud sisteme lingvistice, dar si datorita fap-
tului cd fac parte din doua familii de limbi diferite, care
utilizeaza alfabete diferite.
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Kasaky JI. MoBHi kouTakT B Pecny6aiui Mod-
posa. — Crarrs.

Anotauis. ¥ crarTi BceGiuHe aHa/Ii3yeThCs KOJIO
TOHSATD, 1[0 CTOCYIOThCS MOBHOTO KOHTAKTYBaHHS B
Pecny6aini Monnoga. [IpoBoguTbest nopiBHSAMbHUE
aHaJli3 pi3HUX mepiofiB icTOpil MOBHOTO KOHTAKTY-
BaHHS (IOBOeHHHUH i pajasiHCbKui mepioau). Hago-
JUTbCS AHAMITHYHUI OTJISL PI3HUX TOYOK 30Dy Ha
[aHy Tpo0seMy.

KarouoBi caoBa: OiiHrBi3M, MOJIIMIHIBI3M, €THO-
JIHTBICTHYHI KOHTAKTH.

Kasaky JI. fI3bikoBbie KoHTakTbl B Pecnyfanke
Moapnosa. — Cratbs.

AnHoTauus. B cratbe BcecTopoHHee aHaiu-
3UpyeTcs Kpyr MOHATHH, KacaloLlMXCsl f3bIKOBOTO
KoHTakTupoBanus B Pecnybuke Moanosa. [IpoBo-
JUTCS CPABHUTEIbHBIH aHAMN3 PA3TUUHBIX TIEPUOJIOB
UCTOPUHU S3BIKOBOTO KOHTAKTUPOBAHUS (IOBOEHHBIH
1 COBeTCKUH nepuonbl). [IpuBoauTes aHanuTuyeckuit
0030p Pa3MMUHbIX TOYEK 3DPEHHS HA JAHHYIO MpO-
Osemy.

KatoueBbie cnoBa: OUIMHIBU3M, MOJUJIHHTBH3M,
3THO-JIMHTBUCTHYECKHE KOHTAKTHI.
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YK 81'28

Mopowany (demovanosa) JI. H.
(O0decca)

JEKCAYECKUE MATEPUAJIBI K CJIOBAPIO TOBOPA
CEJIA JINTIOBEHD (COKOJIVHITEI)
CYYABCKOTO OKPYTA (PYMBIHUS) (I)

Annorauus. BriepBele nmy6/MKYIOTCS 1MaeKTHbIe
JIeKCHYECKHe MaTepuallbl, 3aNUCaHHble B COBPEMEHHOM
PYCCKOM CTapo0OpSIYeCKOM FOBOPe PYMBIHCKOH 4acTH
Bykosuubl. OmnuceiBaeTcst THI C/10Bapsi, CTPYKTypa
CJIOBAPHOIl CTATbU, XapaKTePUCTUKA 3arJMaBHOTO CJI0-
Ba, 'paMMaTHYeCKUX MOMET, TONKOBaHHS CJI0BA, UJl-
JIOCTPATUBHBIH Matepuan. [anHas myOaukauys npes-
cTaBasieT co6oil mepByo yacTb caoBapsi (6ykeel A-).

KatoueBbie c10Ba: roBopel, CTapooOpsLbl, 11a-
JEKTHbIA cJ0Bapb, bykosuHa, Pymblinusg.

B yc/10BHSIX COBpEMEHHOTO HHTEHCHBHOTO MCYe3-
HOBEHHS PYCCKUX HAPOJHBIX TOBOPOB, KaK MaTepH-
KOBBIX, TaK M OCTPOBHBIX, CO3/laHHE JHaJeKTHOrO
CJ10Baps akTyajbHO M cBoeBpeMeHHO. [li1s pyccKux
nepeceseHyecKiX roBopoB B PyMbIHUM 1aHHBIH CJ10-
Bapb — MepBHIi OMBIT Takoro poxa padotsl. Crew-
(UK MepeceNeHyecKhx roBopoB AaeT BO3MOKHOCTb
aHa/In3a JNaHHBIX JEKCHYeCKUX eMHHLL He TOMbKO B
CEMaCHOJIOTHYeCKOM IJIaHe, HO U B IJIaHe U3yYeHHUs
SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB, B3aUMOJE/CTBUSA Ha JeKCHYe-
CKOM ¥ C10BOOOPa30BaTeNbHOM YPOBHSAX GJIU3KOPOL-
CTBEHHBIX A3bIKOB U A3bIKOB OTHAJEHHOr0 POACTBA.

Marepuansl cnoBaps MOTYT MpHBJeKaTbCS A/
MCTOPUKO-TUHTBUCTHYECKUX MCCAENOBAHUH, Criel-
KypcoB U crericeMunapoB. C10Bapb UMeeT HeMaso-
Ba)XKHOE 3HAYEHUE /IS COMOCTABUTENLHOTO U3yUeHHS
JIEKCHKH FOBOPOB PA3HbIX TEPPUTOPHH, a TaKXKe ro-
BOPOB U JIUTEPATYPHOTO A3bIKA.

Ilesb naHHOrO MCCMENOBAHUA — TMPEACTABUTH
JIEKCHKY PYCCKOIO CTapooOpsAIueCcKoro roBopa, pac-
T0JIOKEHHOTO B OTPBIBE OT OCHOBHOTO IUAJEKTHOTO
MacCHBa, B MHOA3BIYHOM OKDYXKEHHUH.

HcTounukom A1 JaHHOH NyOJMKaLKK SBJSIOTCS
3alUCH IMANEKTHOH peuH, CHeJNaHHble aBTOPOM BO
Bpems skcneanunu 2012 r.

JlaHHBI c0Bapb OTHOCUTCA K AU((epeHLualb-
HBIM, TaK KaK B HEM OMUCHIBACTCS 4aCTh CJIOBAPHOTO
cocTaBa M3ydaeMblx roopoB. [1o crocody nogaun ma-
Tepyasla ONUChIBAEMbIH CJI0BAPD ABASACTCS NPSMbIM.
CnoBapb COLEPXKUT JIEKCUKY FOBOPA, BXOMSLLYIO B
COCTaB PYCCKUX FOBOPOB OCHOBHOTO U JUAJEKTHOTO
MacCHuBa, a TaKXe QHAJIeKTHYIO JOKAIbHYIO JEeKCH-
Ky, BK/IOUAOLIYI0 HHHOBALMH 1 3aUMCTBOBAHUSA U3
OKPY2KaIOILKX S3bIKOB — PYMBIHCKOTO, YKPaHHCKOTO
U IpYTux.
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B ci0Bape onuceiBaloTCA AMaNeKTH3MBI BCeX ya-
crTeil peun. B ciioBape BXoaAT Kak cJ0Ba, 00/1a1at0-
LlMe BBICOKOH YaCTOTHOCTBIO, TaK U HaXOASIIMeCs Ha
nepugepru CJI0BaPHOro COCTaBa U3yyaeMbIX TOBOPOB.

Crpykrypa cioBapHoil ctatbu. CloBapHas cTa-
TbSl BKJ/IIYAET 3arJlaBHOE CJI0BO, IpaMMaTHyecKue
TMOMETbI, TOJKOBaHHE 3HAUEHHS, UIIIOCTPATUBHbIN
MaTepuaJ, nacrnopTU3auuio.

3arjiaBHoe CJ0BO BOCIPOU3BOAUTCS CpPenCTBa-
MU TIPaKTHYECKOH TPAHCKPUIILUU C MAKCHMAaJbHBIM
npuO/IKeHueM K (DOHeMaTH4eCKOMY COCTaBY CJI0BA.
AkuenTosoruyeckie u (oHeMAaTHUECKHE BAPUAHTBI
CJI0B MPUBOAATCS B OJHOU CJOBApHOi cTaThe (Ha
nepBoe MecTO CTaBUTCA Oojee yacToTHOe). ['pam-
MaTHYeCKHe U Cl10B00Opa30BaTe/NbHblE BLIHOCATCS B
CaMOCTOSTE/IbHbIE CTaTbd. BapuaHThl CJI0B C TOX-
[eCTBEHHOM CEMaHTHKOH TOJKYIOTCS OQMH pas, K
OCTA/bHBIM NaETCS CChIMKA.

[arosibl, mMpOTUBOMOCTABJAEHHBIE APYT APYTY
rpaMMaTHYeCKUMH (OPMaMK COBEPIIEHHOTO U He-
COBEPLIEHHOTO BUIOB, NAIOTCH B OLHON CJIOBAPHOH
craTbe. [J1arosbl BO3BpaTHBlE U HEBO3BPATHBIE
0(hOPMJIAIOTCH OT/EIbHBIMU CIOBAPHBIMU CTATHAMH.

3aryiaBHoe CJ0BO COMPOBOXKIAETCS TpaMMaT-
YeCKUMU TIOMETaMHU, MPUHATBIMU B OOJbLIMHCTBE
TOJMKOBBIX CJI0Bapell pyccKoro fi3blKa:

— I/ CYLIeCTBUTEJBHBIX COO0LIAeTCs POA0Bast
TIPUHA/IEXKHOCTD;

— /1 TIpUJIarate/bHblX — POJOBbIE (DOPMBI;

— JUI OCTaJbHBIX CJI0B — TOJIBKO NPUHALIEX-
HOCTb K YACTH PeyH.

[locsie rpaMmaTHyecKuX U CTHIMCTHYECKUX TO-
MeT CJefyeT TOJKOBaHME CJ0BA, KOTOpOe 1aeTcs ¢
TOMOLLbIO MOA00Pa COOTBETCTBYIOLLMX HAEHTHPHULK-
PYIOLLMX CHHOHUMOB PYCCKOTO JIATEPATYPHOTO SA3bIKA
WM ¢ nomolubio onucanus. CloBapHOe TOMKOBaHHUE
TpY TPaMMaTHYeCKHX U C10BOOOPa30BaTENbHBIX Ba-
pHAHTaX JaeTcsl ONMH Pas, NIPH 3TOM HCIOJb3YeTCs
CChIMKA Ha MpejiblAyllee B andaBUTHOH MOC/Ie0Ba-
TENBHOCTH CJI0BO.

MnnmoctpaTuBHblil MaTepyas PUBOLUTCS C Tepe-
Jlaued IHaNeKTHBIX 0COOEHHOCTEH: aKaHbsl, TKaHb,
CMATUEHHS, OTMYIIEHAS U 03BOHUEHHUS COTMIACHBIX.
3HaueHHs! MHOTO3HAYHOTO CJI0BA HMIOCTPUPYIOTCS B
orebHocTH. OTCYTCTBHE HITIOCTPALIUE B HEKOTOPBIX
CJI0BAPHBIX CTaThsX 00bSCHAETCS 0COOEHHOCTSMH
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c6opa uccenyeMoro MaTepuaia MeTofOM aHKeTH-
poaHnus. [Ipn cObope MaTepuana MCMO/Ib30BATUCH
HanOoJsiee pacrpocTpaHeHHble MeTOLbl cOopa aua-
JEKTOJIOTHYECKUX [aHHBIX: HENOCPeJCTBEHHOE Ha-
OmofeHue, aHKeTHPOBAHUE, HHTEPBbIOMPOBAHMUE.
Martepuansl OnpocHUKa, 10 KOTOPOMY MPOBOAUICS
c6op Marepuana, 4aCTHYHO OTPaXKeHbI B MyGJHKa-
wsx [2, 3, 4.

WcenenoBanus, ony6auKoBaHHble aBTOPOM CTaThH
10 TeMe PYCCKUX Mepece/eHYecKUX roBopoB B HHO-
SI3bIYHOM OKDYXKEHHH, CM. B [5].

Ceno Jlunosens (Lipoveni) ¢ Hacenenuem 520
yesloBeK pacrosoxkeHo B okpyre CyuaBbl, Ha Tep-
PUTOPHH PYMBIHCKOH uacTH ByKoBHHBI.

[lepBoe mucbMeHHOE YIIOMHHAHUE O TOCENeHHH
oTHOCHTCS K 1724 rony, korna ceno CoKOJHMHIIBI
Obl10 0003HAUYEHO KaK MepBas pycckas AepeBHs
JUTOBAH (cTapoBepoB) B bykoBuHe 1 B PymbiHUH.
OcHOBHBIMU chepaMi NeSTENbHOCTH KHUTENeH SB-
JSIeTCs CeJIbCKOe X03HCTBO, XKUBOTHOBOACTBO, Je-
peBooOpaboTka.

OxoJsio 200 et pycckue mepecesieHIBbl KOHTAK-
THPYIOT 3/16Ch C PYMBIHAMH, YKPAUHLIAMHU, HEMLAMH,
LbITAHAME U IPYTUMU HaluuoHajpHOCTSIMH. [Ipeo-
Jalal01IyI0 YacTh HaCesJeHUust pycckux ces BykoBu-
HBI COCTABJISIIOT MOTOMKH KPECTbSIH U3 LIEHTPATbHBIX
ry6epHuit Poccuu. EcTb MHOTrO 00111€T0, 00beIMHSAI0-
Lero 3TH MOCeNeHUst Kak B 3THOrpadhuueckoM, TakK
1 B IMaJeKTHOM oTHOLIeHHH. OCco6eHHOCTH TOBOPOB
JUIMOBAH B ceBepHOI PyMBbIHUY OMHCBIBAIOTCS B pa-
oorax ®.U. Kupuse, koTopblil nuieT, B 4aCTHOCTH,
YTO «SI3BIKOBBIE XaPAKTEPUCTHKA PYCCKUX-JTUTIOBAH
BOCXOZAT K I02KHO-pyCCKOMY 1HasekTy» [1].

CucremaTnyecku nekcuka roBopa (6ykebl A-T)
BIIEPBBIE B HAyYHOH JUTepaType MpejcTaB/eHa B
JaHHOH MyOMUKALHH.

Abop, . [Tap. Kanet a60p unér...

A6bl, yactuua. Jlnmb Obl. AGH 3a geTéd mMder
TPBIKY.

Arpsic, M. KppokoBHUK. Arpeic — KpbIKOBHUK
CJ4IeHbKDBH.

AnBokdTka, k. Hexdit anBokdrtka Hayunt. To
HdJa CMbITATh Y KaKOK-Ch aBOKATKH.

Anvika, cows. To ectb. §I Oblia ynpémias,
yrpéBiuas, aguka — Tpacnupara.

Axonepu, M. C60Y U CBEPbXY aKOMEPHII.

Axra, x. Jlokyment. Tpéba 3nénatb akry. Hu
IPKAHTOB HEMd, HH dKTOB.

Ané, amu, cows. 1. Ho. Ané 3mapcsas uu
cnabenbkas? Ané 3umoi Hemd stil. Asé Kak cbest bl
3a0bla, WTo Mag nenath. Ané He Mo mymeukn. Ané
He TIOTAT. Ané cnupdn mené, mwtob 5 vy méa. Ane
'y Hac nacka crisiyéHast. Anié s raBopio ma-pyck, aHd
aTBUYAUTD Na-PaMbiHCKH. Db€T A3bIK0 M, Oardra G¥na
MSHE, ané He 3alypHa; 3apypHa He Ouna. Kamdcoh
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W 5 méja, ané tanép Gardra 3abbina. Ane ymepnd
TpHuaTh 1Ba poku. Mail nécq mdna, ané He 3HdMw.
OH ThipraBas Ha MJSILY; He 3HA10, 10 OH A€aal, ané
man. Cabdka 6ambuioi, ane ‘3nénam uapk GasbIICH,
HUKTO He 3aiaéT K amy. 51 HE nyxa nadruuécHas,
afé K 110 3ax0uy.... 9 macabpa’na yKpomuuk, an€ oH
elé He raTOBbIA. AsM MdJa U0 agHABO XJIOMUUKA,
Opatuka, yMEp Md/JeHbKBH. A y CUMé, Ul TaM JIe
cTpoT? AnH g MYcio HTHTb BbIKandTb 6apabyio,
Bbl HM 3rogHu. Eta XassuH Mo#, ajid He BUAHMT. 2.
. Téaina! Amd kaxu npasny. HuiHuu y 1€ pxeu
CJIYKaT 1ITO — BEYEPHIO ali BCEHOLIHY?

Ami. — cm. Asé.

Aundiika, k. Anos. Latok anoika.

Awepukdn, M. [Topona kyp. Hy mdii, vy md#i, Hu
VCTAHET VXK€, K TOH aMepHKaH.

Awmepukdnckuit metymck. To e, 4To aMepHKaH.
A To amepuKAHCKDBH MeTYyIIOK.

Ananisel, MH. AHa/u3bl. Ac/IEM; ChiH BasHa B,
aHanu3bl 6pany, IBAALATH MUJLIMOHOB HYXKHA.

Anpuném, angunaémy, M. TlogconHeynoe macio.
Annuném — ma-pambiHcky «ynéir». CBOHCKEe Kanbachl,
aHIUMEMH, Mana TPbRKUTYpPBl. Kui anpunémy.

Annaypdte. AnnomupoBatb. AH4 Hamépenw,
amnjaynana MeHe.

Andene, npemnor. ITocne. He rapit (= meuer)
amnocrne.

Ap, m. Cotka. A BoH, xassiuH, Tam 25 apus, ¢
Kpato, ané y cuné. Jlécatb dpuB, Ibl 3a4dB KYIUISATh
marepuan, ycé cam. MaoTh NITHAAUATb APUB, [bl
Xaténa npanarb. He 6yn6 pexxuctpoBanoe Toe moie,
IIbl TIAKJI4B MAPTYPb, 1bl 3apabu’s 25 dpuB.

Apabus, x. CaymoBckas Apasus. [éru
nmaBbIpacu; aaHa aduka y Apabun.

Apés, M., ap€aa, x. Puc. Ape’3y Tpéuku Moxeln
nakaactb. [lakndnewr apésy — nocne 3ap3asdry 31y. ¥
0opL MOXKeL MaKkIACTb U 6apadyiek, U apesbl, KI4nell
nenukary. OndpuBaell Kamycty, andpuil 4yThb 4apec.

Apésa, x. Cum. apes.

Apku, vu. [pyxunsl. OTakd BéTep BEes, xanan-
HO Obila Ha dpKax (Ha Matpace) Ha 3THX.

ba6étika, cm. 6abrKa.

babuiika, cm. 6abKKa.

batuka, 6abéiika, 6aduiika, Xx., nack. badyuika.
bat6uka nand. [ai, kdxy, xaomew, nuém ewe pac
0abuky namykanm. [ne ol 6b11d (cobauke), CKaxu
6a6€nku. Cryxa'sn 6a0uiKy.

baértuk, m., ym.-nack. Manpuuk. [aii 6aéruky,
fail OubepoH.

bandcrtpa, x. Bynsukauk. Kndau 6andcrtpy —
KAMHHU OaJIbLINH.

bdnrouka, x., ym.-nack. banra. Kams noxmux,
TO TAKET pEuKa Ha OANTOUKY.

bBanmmon, aq, oe. Jlucuua — 1o Ganmds, XBOCT
0anwon. B Beipax.: bosbiwds sumd. beiid 6anbmas
3UMd,4rKoas 3UM4.
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bank, M. llyTka. Eta 6ank.

Bautel, MH. MckyccBeHHBIE LBETHI 1/ BEHKOB.
Eti useroukyu OAHTH Mbl KaKHM.

banyua, x., ym.-nack. denexka. O maknaan ram
amHy QpauKy, anHy 6aHyny.

banug, B ofpaw. babymka. [Ipl MeHE CKAXYT:
«6amnuo!»

bapa6o.is, cm. bapabyas.

bapa6ynenka, x., ym.-1ack. Kaprouika.

bapa6ynbpka, x., nack. Kapromka. ¥ 6opi
MOJKeIl MaknacTb U Oapadymaek, U ap€3bl, KA4melr
nenukaty. baunel énutsi? — 6apabysibKy, TEPTYIO
Ha TEPKY.

bapa6yas, 6apaboas, x. Kaprodenp. Tak
cMepIdT (“naxuer”) Gapabysed. A TyTa OauHBI, C
6apabyu: maTpér KapTOLKy, bl 1BA STHUKA, bl 1BE
JOUIKA Kucasuky. Boted — y Gapabymu. Ami s Mycio
UTHTb BblKanaTh 6apabyto, Bbl HU 3ronHU. EcTb Mas
X4Ta; Mamyy, Kykypysa, 6apady.io knany. 9 namua
kandtb 6apabymo. Mykd, siiua — To OMHHUMKY, a
0J11HEl — ¢ 6apaby.iu. [Taéxanu ¢ xndnuem naknacTb
Tam 6apaby.o, 60 y HAC AyXKa TyTa CBUHbH XOISAT
3TH-OT, TUKHH.

. bdrpka, M. Orew. IIporoup€i Gbl1 Oartbka eé.
dta 64Tbka MAMBIH.

baxdro. Cm. bardro.

Bexarp, 3 1. MH. 6srdr. bexxatb. Pce naBbicKayar,
OSTAT TYIH 32 eH.

bensku, MH. Copt Genbix rpu6os. Bensxn Téu
Kakie ropbki. bensiki, ané ropbkue.

Bepémue, c. Oxanka. [Tatkndnut anHd Gepémua
1poy.

Beus. bexars. Kak Hemd 3a uem Geub.

bubepdn, m. Cocka. [ait 6aétuky, nai 6ubepoH.

buckdrs, x. Ileuenbe. CoiH MO# mpuHéEC
KaHDETKY, OMCKOTIO B3s1. AHd MsiHe 'ycé OUCKOTH
nana.

Buunknera, k. Benocumen. On mnaéxan
OuuuKIETal. B3sin OH TYIO OMUMKJAETY Abl TMaejer
TpéHaMm, a 1 — mnéwku. [IpuBéc OUUMKIETY?
[Ibnuctpyxun msaué O6uuukaéry. llrod6 s mand
Onunkery. S npuina’ 3a GUUMKAETHL, ST KAXKY MAMBI.

bnasroue, cp. Heuto raynoe. baasrone — o
raynoe, 6ecOBCKHE TAHIIBI.

bneckyuuii, as, ee. baecrsimuit. Ta qauud (mare-
puM) — BOT OJsCKYuee; Ba3bMUTS aTcy.sl (pe3aTh
Matepuio). Eta He 6asickyuun.

Baeckyunnpkuii, as, oe, nack. Kk 6meckyuuil. ba
1 KN4y UBATOUEUKH OJIeCKYUMHBKHM TaKH.

Baunsl, mu. Jlpanuku u3 kaprodesns. Biunbl
emutsi? — 6apabyJibKy, TEPTYIO Ha TEPKY. )

Baumdre. brecters. Ita wrobd 6auieno. Jta
W0 MAeIl YIIyBATh OTYTa?

baox, m. Keaprupa. baok kymaénneii? EcTb
Takue, XTO MAUT, bl Y XaTH eCThb, KakK Yy OJOKH. JI
MbITAL, KAXY: MauTs 6/10K? JleTn XKUBYT y rOpajy,
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y 0s10kax. Bl y 6s10ku KuBéte. XdThl U1 OJIO0KH.
Baoupeii, ag. baonpun. 1 6bi1a 6M0H7aS.
badsauka, x., ym.-nack. bayska. Bndzauka

necTpyeTka — MaeT MyHTHKH (“Toueuky”). birdsauxa,

34mbH U nonbKa. [latxomut éra 6md3auka. baidsauxa.
bmdsauky mdure?

bmdska, x. bayska. [larnand, kakds 6mdcka
Te6€ nartxoput. M omdceku 6€bu. beun Ha 6asdpu
W Kynia nécutb 6mo3ak. am dycty u 610cKy ed.

basixa, x. 1) Merannueckas yepenuia. basxa

— mto6 HaKPBITh Kpbimty. Kpbinny HakpbiTh — G15IXH.

bBo 6asxy kynmin andH uuiaBeK, najd, aadH Hall

kako#i-csi. 2) IlporuBens. Basixa, wromn x/en neys.
basixa. Jlbt 3nénan, 3akpbita Oblna, Oasixu, pyxa
yrépHas 0bl1d.

Bastuku, Mu. [IpoTuBeHs.

Bo, coio3. TTotomy uto. A emy B nu‘ce HHYEBO
He Kaszdna, 60 Oasnach. ba 1 kadny uBsTdueuku
OsecKydMHbKUU Takd. bo 615Xy KyMi1 afiiH uniaBek,
aJl, aiH Hall Kakoi-cs. bo BBOJIeuKy Hamiduucces,
sIK Boiiizern 3a MeHsl. Bo BoH X0muT Ha Kpbliac. bo
xapd, He ronHa 6e3 Banwl. bo To kynnénae. bo Toi,
60 Toil MsiHE KAXUT. bo y MsHE He Osinyut. bo s
cnabds. Jlénaiutsa axtel, 60 1 XxBOpeid. €Tk Mai
OaJblkd; 60 THl »KaHATBHIH, 9 agndnenas. He mana
HTHTD, 60 51 ¢ Haramu cadbas. He miay, 60 He nyxa
xapawo xund. OH CUIUT Ha Linaprare, Abl KPUUUT
KaHke, 00 JbET yail. [Taéxamy ¢ XJa0mueM makaacThb
Tam 6apady o, 60 y HaC IyKa TyTa CBHHBU XOIAT,
3Tu-BoT, nuKuu. [laknandTs Ha 60K U He TPATbTE
TY10 (pdHauky, 0o Tpe0"Has Oyner. Te pyckuu:
JdwH, 60 1o AsTéHaK. TyTa-0 HU packaanawn, 60 Ha
croié MaHdcTauku. Tyl TpSmouky He XOuy HHIIE
KiundTh, 60 BaHd 6paBenbkas. [llykdin na néce, 60
s 3HAJIa, 1WTO aHd B jec nawmad. 1 mamdmy em, 60
3yObl He Mdto. I Tynbl He maény, 60 To nanéka. He
TpEM°Ha, Mama, Te6€ KapoBa, 6a Thl cama He roaHa.
S He Kymusito, 6a Mdl0 1GCTalb.

Bordro, 6axdro, Hapeu. Muoro. And Gardra mna-
npanand. bara’ra xapdy. bardra kndcas médo — 8
Ka1acoy Maio. beét f3bikOM, Oardra Ouna MsHe, ane’
He 3apypHa. 3anypHa He Ounma. B Anéce Gardra
yndna tam pambinuB. Ectb Oardra caoy, 6ardra.
Wnyt crapyxu 6ardra. Kamich u 51 néna, ane ranép
Oardra 3abbina. Cromdk XTO ecTb — OymeT MaTh
rpotué Gardra. 3a To, WTO y LepKBU OGardra pabuna.
Y Hac Gardra c/oB, aTAKYHBIX aT pycckaro. S
Oardra, NATHALATH JeT He OblT goMa. Y Mdio 6ardra
uMeHOB. baxdro (ararpaduil ¢ népwasa MupaBoH
BaHHBbI.

Boropomnuka, x., nack. boroponuia. barapdnuuxy
YIINBAUTb.

box, m. Cropona. Ha nésbiii 60k (LepkBu) f
crdto-cs natpoweukd. OH népranuua Tama, a €ra
naiféTh MUIb Y afuH 60K. ¥ Ipyrum Oaky TpoKu
3ape0aT, DPAHKY 37€7aI0T.
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Bonmuk, M. ['Bo3muK BeHHBbIA. DOMIUK Knagy.

Bone, cp. cren. bonee. Aud He myxe 3HduT;
Méppa 60ae nyxe 3Haut. Mdute anny nouxy, 60.1e
Het? A 66ne He Gya0, miub Téu. A Toit ewé 6ae.
bosne He romHa (Hesb3st). Bor atkamd mo#t mym
ymep — s 60se camd pénana. [l mdna 6dae. U
00se He ckasdn. Kak naéxana — tak 00qe He mpu-
exasa; pasayuunacs. Kaporenbka 1o ckaxy; 606.e
He MOXY — ranaBa 601dTb. Mait 60/e G€/eHbKY,
otdku-o0 Julwb. Maji 6dse mdna. [l€uka mait 6dae
Obiid. Xdta mail 60ae Oblid. Te upimastiu 6dse
acranucs. 1 Bce 60see UBeTH 1€/7a1a UC Manépak.
Arranel HuKargd 60Je OH He CKasdd.

bonryn, m. IIpenmer, xotopwlil Gosrtaercs.
UsaTblpy 4sITHIPKH, IB€ pacTarblpky, a MsThlil 6anTyH
(3aragka 0 KopoBe).

bonbuio, as, oe. LleHTpasnbHbll, r1aBHBIH. B
BbIpax.: basnbiuds xdta. [ocTiHAS B cebCKOM IOMe.

Bonbménbkuii, as, oe., nack. [Tonpocumit. A tam
u cobaueHsita, GanbUIEHbKUH YXKE OBLIH.

Bocrdn, M. Kopmosast ThikBa. bactdn. Jland simy’
(TeneHky) GacTdHy, Hbl HACEUKH.

bpaBenbkuit, as, oe., naack. Kpacusbii.
bpdsenbkas udimka. Ty Tpsinouky He Xxouy Hurme’
Ku1dTh, 60 BaHd GpdBeHbKast. AHbl Bce GpaBEHbKHH,
Kaabl Mdnenbkud. [lakndna taku OpdBeHbKHH.

BpdseHbko, OpdBUHBKO, Hapey., Jack. K 6paBo.
Boipactumu, anpenennnu 6pdBeHbKa, maa BIHIOM,
KaK TpéMHA. EcTb K10 31énman 6paBeHbKa KPECTH.
bpdsenbka, 6paBeHbka. bpaBuHbKa.

bpdso, Hapeu. Xopowo. bpdsa 3pénana
Mapdywa 6puindy. bpdsa 3nénana, and Tunéps
nénana. [lambina 6pdBa Taxk.

bpdseri, as1, oe. Xopoumii. bpdBas x€niuHa,
nopsinHas. Céxas, OpdBas mmauunta. Tel Kymu
OpdBas (Ka/bL0) — OH 3a0epéT 1 He MepeBeHydenLa.
Adra BEHUKM YK€ He Opasblu. [lndTs OpdBbiM C
nosicukoM. Moy kynun 6pdBeiil MOTOUMKAET. DTa
yail OpdBbli, Kaapl KALLIATD.

bpandTe. BuimmBath. Jlsiyuonka Ha Malinse
Opander, and n€maut cran€uHukd. S 6pangdna.

Bpdwma, x. 3abop. banpwds 6pdma, at cranbad
na cran6a. bpama — 3a60p. bpdmy éry. Tax 1 mycio
Tanépb 6paMy TPOLIKY MaTIPABUTD.

Bpexdru, cm. 6pexdrs.

bpexdTe. Jrath. bpexdTh — He 1énam MaxdTh
(momotuth). A wTo y Tebe Gamar? [éTka? Bpémen,
OpexyH cTdpblii, Thl Xxouyell BOTKM. Hayudmcs at
IBO OpexarT.

Bpexys, . JIryn. bpéwe, 6pexyH ctdpolil, Thl
XOuel BOTKH.

Bpeikdte. bonats. Hauand u mené 6pbikdTh, Ha-
yand Majako He [aBdTh, a Tanéps N0o.

by6ypys, m. Hacekomoe 00xbs KOpoBKa.
By6ypys, 6y6ypys, nanari Ha HEOa, NPUHACH HAM
X71€0a.

Ne 5-2012

byna, x. Cobaubs Gymka. [lamnd na 6ynsl (K
cobaxe).

Bykardp, m. IToBap. Poour kak 6ykardp.

Bykypdts. [locmeuBatbes. A nécau MsHE H
OYKypduT — a Thl eIlé amny Kymu!

bynerrna, x. [lacmopr. Byneruny wmdem?
['pannuéper npuiy, 6y/eTHHb 320Dy,

Bbymudn, m. TomaThas nacra. [lbl maksdpern
OyMUGHY, LUOYIBKY.

bym6dk, M. XnomkoBasi TKaHb. A éra OymOdK,
bdiika.

BymGakoBbiit, asi, oe. XnonkoBbii. AHd GymOakoBa.
ETa nérypa Oymbakosas. [Inatox npocTeHbkbil, He
Wwdneyka; mpoCcTeHbKUH — TOH GYMOAKOBbIH.

bym6onu, mu. Kongers. M 6ym60HM MHe He
npunéc? 1 kynasio 6yMOCHH — aHd ecT.

Bymb0HbKa, XK., yM.-1ack. Konderka. Ann namyt
OMCKOTBKY, HanyT OYMOOHBKY.

bynika, x. babywka. bynika, naii MHe TBaId
rafaBy — abCTpyry, aje Hayuycs.

Bypax# xyni6Hbie, MH. Kopmoas cBeksa. by-
paku' XyanHOHBIN.

bypauéns, x. BorBa cBeksbl. Bypdk — kak
napéxutl, 6ypau€Hs actaéuua.

Bypréi, M. Berxoe xumnute. Cupéna y cBoem
oypree.

Bypkdn, 6ypkanb, M. CrekasHHas OyTblb. Bypkdn
Ha MATh KuJl. Bypkdn — Ganbiids 6yTeiib. Tomumu Ma-
J1aKG, aHO TIPACTBIHET TPOIIKHU, KAy 51 ero y 6ypKaHb.

Bypxdnuuk, M., 1ack. Kk 6ypkaH. JI moxadny npa-
TpY OYpPKAHYUKA TAKHU MAJbIH.

Bypkanub, cm. Bypxkan.

Byc, m. Mukpoasrobyc. ¥ Hac ectb Gyc.

Bycndk, M. Aucr. Bycidk — wmTo JMUTAUTS.
Bycnaudk, 6ycnax (Ha BBILIMBKE); KpacuBa Oblia — at
coHua nanpuusnd (“cnpsitana”). Bycnaku ynerénu.

Bycnaudk, M., nack. K 6ycadx.

byrduka, k. bouka. banka mdna 6yTouky Taky,
KBAaCHHULY, KHC/IbIM S01aKH.

Byu, m. [Ipsika u3 xoHommn. A tost — cabepém
Oyd, BBICYIINM, U TaKO KPIOUKOM AEManu — (QbIp,
¢bIp.. Byu — HandBHUYEK C HEBO.

Bbundp, M. OBon. BeHudp Mbl KdKbIM — MYXa
Tds Oafblds.

BrikoB, a, 0. buiunii. Msica 6bIKOBa.

BriTe, mpout. ¢p. 6y10. Honuu® mro’cs tam 6yi0,
3a[yPHO KYPBl HEe KPHYaJH Obl.

baii, mu. TepmasnbHble HCTOUHMKA. DTA MOH ObLI
Xa3duH Kand, Obl1 maéxan Ha 03 B Casdra.

Bdrawm, Hapeu. MennenHo.

Banstnnag. Hamosnennnii Bojo#l. Bansinuag,
MHOTa Bafbf.

Band6unbhbii, as, oe. [leficTButenbHbli. [1anépxa
(OKyMeHT) He BaJidOu/IbHAS.

Banususii, as, oe. llepctsiHoi. dta BajHAHD
Ha/dBHUK.
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Bandcbs, Boden, mMH. Bosochl. YHyuka nénaut
BasI0Chst KpacuBa Ky(hopsi. And 3auwnd (Havana pabo-
TaTh), 1€ BaJNOChsl A€ai0T, Kyahopa. M3 Bandcoes.
Yxandna Kak mbp, Kak Baj0Chst aTAKWX BBIXATHJIH.
CriBble Bandchs. Heuécansl 3amyTaHsl BajoCH.

Banud, x. M3Bects.

Bandp, M. Kopa6ib. Kanan tdma, Banopam €xan.
W na nenra é3nuiu Banopamy.

Bandpuwuk, M., 1ack. K Banop. Ha Tem Bandpuuky.

Bancutb. Kpacutb. Bancin kandaen.

Beéuepn, napeu. Beuepom. Kaner pabdrana —
BBEUEpHU?

Beoneuky, Hapeu. Bsosw. bo BBOMeuky
HaTJIduKces, K BhIALEII 3a MeHs.

Brandtb. Y3Hats. He Brapdna.

Benépka, x. Benépko. ¥ Benépky Ha/ibéu,
aHa Tajbl MBET.

Benukuii, asg, oe. boabmoi. M 9 Mdo Takosa,
Bsl/IMKaBa (1ca).

Bénuk, m. leTka.

Benudueiii, as. Benuanblii. Csctpd eBd mdia
MyXka, Obl1d BeHuaHasd. Benuduein? OH TyT
BEHUAHBIH.

Beprats. [TepeBoautb. A 51 Beprana (= nepeso-
[UNa) bl €A Ma-pyMbHCKH.

Becénbe, Becésps, cp. CBanpba. Becéibe n€nanu
Mal nasgHed. 9 MHOra mamarasa, ge Becedabe. To s
y afHEM BecEnbio Obid. Bec€bst — Mo# xa3siuH He
Jo6ua, WTOOH 5 mea. Tak, maiaynech Ha Bece Jbs.
Ha npyroii nenb, Kak n€aanu Becesbsi — KapKoBJs
€4, DTa cBaxa Mas [€Jana Beceabd. IBO mouka
nénana Becebs.

Beuéputb. Yxunate. 51 Beu€puth Bapuna.

Banymatb. Bemomunts. And B3nymana, wro s
X0uy rap6yasa.

Bastb. B couer.: 1) B3site nuBdpu. PasBectucs.
Basnd muBopu, muBopudnack. Kak naéxana — rak
00J1e He Mpuéxasa, pasmyunnacs. 2) Bastb yun tbes.
Hauare yuutbcsi. And mépsbii pac kagsl B3sid
yuuLua.

Bunosdr, a. lomken. En Tenéps BuHaBAT MsiHE
rpowy. OH BUHOBAT MHE JEHbIH.

Bunty3s, M. Bosbiuasg 6yTeinb. ITH BHHTY 36l —
BUHO Ty KJIAJH.

Bunepa, x. 3mes. Yxdka — €rta Bumepa. S
maind 1acTaBaTh APOB PAcTalUTh — KaK Kamasco
at (ailToHa, MaBOCKH, CKPYTeHas, IIApTe 1 Kdca,
yXdKa XaTHSS.

Bucaiok, M. Oceun.

Bucsnd, napeu. Beceso. Bucsing néchio psiByT.

Bxpait, napeu. [To kpato. JIdHUHK, 1bl KaK BSKYT
— éta (cé 3akpyTeHas; hxpau 3aBsisana.

Bxpactb. ¥kpacts. bo s Bkpdny.

Bogna, x. [llepctb. EcTb aB€uku — MAOT BOBHY
MAJIeHbKYI0, a eCTb JaXMATHIU.

BokHd, cp. Okno. 3a60psl, 1BEpH, BOKHA. BakHo.
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Bouna, x. Ulepctb. Anusina ¢ BOHBL Obisa.

Bongcu. Cu. Bosochbs.

Bonbubid, ag. CBobogublid. CKaMéEliKka BOMbHAS.

Bow, Bond, Boubl, MecT. OH, oHa, oHM. A musuu,
IIbl KOJIbKA BOH CraJl. bo BOH X0 IUT Ha Kpbinac. ¥B
alHBlil KdMepe BOH, a 3341y n0uka. 9 maéxana c
Tp€HaM, a BOH €XaJ ¢ J0Waablo. BoHd Ha MalIiHA
mdzanaca. Ty TpSMOUKy He XOUy HUTJE KUIATb,
00 BaHd OpdBeHbkas. Banel maéxanu yB Urdmuo.
Ynépen na3HakOMHU/IUCS BaHbI.

Bockpecénsi. Bockpecenbe. 3dyTpa BackpeceHs.
[Tacnénus Backpecéns mécsuy.

Bnacte. ¥Ynactb. §1 He Bndny, § Mdio rpbixky.

Bpéwms, x. Bpems. ¥ a1y Bpémio namua.

Bcamopyuku, Hapeu. Bpyunyio. [lli1a Bcamapyuku
— 5 cCaMapyuHULa, [bl KaK Mama.

Bcé. Bee paBro. To (cé (= Bce paBHO) Cayxar,
Mol ®cé mMdeTe TaM, THe CNATh.

Bestunna, x., cobup. Beé. @csiunny HaBapuau.
Besi'uuny mdio — ne¢pTény, ramyku.

Breun. Y6exatb. Mbl nymanu Breus. J[06pe, wTo
He BTAKIM — Crdann 6b nayoui.

Bytuia, x. YTka. A s Juib Bamsl x0uy, s Kak
BYTHLA TdS.

ByTka, x. YTKa. ByTku BansHbm.

Byrs, k. YTka. Mds ByTs XBacTom KpyTs. ByTu.

BoidiuBath. BeiBoauts. K BEuepy BhiBAnMBaeT
(KOpOBY) OTISITb.

BoiknandTte. BeiknagbiBate. A Tagbl HapéumTi
BbIK/MQ[dHIl arypuuku TaKHu.

Bripabaate. Ilpossuts Tepnenue. He cméxemw
Bbpabaath. 1 yxxe Hi Marad Bbpabaath.

Bbicaxuutb. BeicoxHyTb. OH MYCUT BbICaXHHTB.

Boitsrdte. Beitackusate. Ciond kidaent 1poBsl,
CIOJIBI TANIAUT 3and, CIod BITSryHIIb, Kamsl makimy,
xneb KJad/au, Kauaproi BeITArywT. Kajgbl BHITATAUT
HC PYIIH.

BoitsinyTh. Bouteuntsh. bBblnd xBapds, mdiaa
kdHuep; ['acnonp nan, wro g ckandna, TpyaHHy TyT
BBITSIHYJIA.

['aBopuTh. ['oBopHTh. ['aBOpuT Ma-pycku. Tol ¢ Kem
raBopHI TOJBKA (= cTO/bKO)? Kak ndéma raBopior;
3Ta mascergd tak. B Kaumay'uax mait 60.blue
raBopioTh. TdKo, KaK Ha YIULb TaBOPST.

['dBunte. [aBkaTh. Moil xa3siun yxe 1Be HenEny,
atKamu mpuwén 1amoi — cabdka Ha MBO rdBUMT.

lanel, MH. [onel. He arnsHércs, Kak mpometsit
TH Tafibl. Tak uayT rajsl €Ty.

lansik, M. Tpy6a neunu.

[dana, x. Xossiika KBapTHpHl, CHaBaeMoil B
apenny. To x anHér, TO K APYreéH; CUIUT Y rd3me,
MAOTAT Td3y.

lait, mexn Bwipaxaer mo6yxpenne. A Hy
raif, Tpoweuku. [ait, namoi. [ail, xdxy, xadme,
uném ewé pac 6abuky nawykaumm. Knamd, ra,
caxapy.
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[diina, mexn. Belpaxaer nobyxnenue. [aiinal
Ami kax#t npdspny. T'diinal

[anaBéuka, x., ym-nack. [onoBka. Ectb Taki
— YTO He To'JIeH aTapBaTh ee, rajaBémka TdMma
acraéuua.

[anéunauka, x., ym.-nack. Kosnenka.

[ansita, x. Benpo.

[am6dp, M. Ambap. [ambdp — ne namuci népxart.
3epHO fépKaT — TO¥ HasblBdMLILA ramMoadp.

[ap6ys, m. ap6ys. Kymin anin rap6ys, Kako#
rapOyc Haiinabonme. AHd B3mymana, mTo s XOUy
rapoysd. Camd maéna rap6ysd. [ap6yc maéna. 1
naBafunacs ectb rapoyc, nocius efbl TaKo.

lapadute. Kpuuats. to Tyt rapadurs?

[apconbépa, k. OnHOKOMHATHas KBapTHpa.
Jlouka MduT rapcoHb€py y Bypayxansx.

[ac, m. Kepocun. 'dcy msHé He TpdTbTe.
Hangéuup mbl 36updaucs, rdcy naaute. Mol Tajbl
He Mdnu momuHy. He mdna tombku rdcy. Pyieuka
CTauThb, JHlIb HeMde racy. Mdma mdna ndmnauky ¢
rdcam, KepacuHka.

[dra, wmexn. Xsartut, pocratoyno. Jlytu
atcynmua, Kaxy, rata. Mdma, s He madiny, Il rata.
He cydepir, rdra, ne cydpepur. ['dra, 6462 Te6€
MaKAdIUTh Ha 3E€MJIO0.

['Bosmy, M. ['BO3IH.

['né-cs, Hapeu. Tne-ro. JIyue 6 BB Kynina xdty
KaKyt-Csl TIE-CH.

['ndsbl, MH. Tnasa. [ndssl He Harasgasduua. CToig
He IbIM — T/Id3bl HE eCT; 1 ansdTh KaxXy mpaBepo.
['ndsbl.

[nuusinoi, ast, oe. [nunsinblil. [apuok rauHsiHO i,
MaJIO LLIHKK.

[aymurs.  [Mytute. Mbl Tak  raymuaw,
nanpusituanch. M on raymur ca MHO#. S raymio
¢ Bac.

['moit, m. HaBo3. Pe€ueuka — mTOOB BhITEKAS
THOH.

[o6n€H, M. [o6esnen. Ymysdna s, Tdka Kak Bbl,
ro6/€H. §1 Maii ro6IEHOB MOKAXKY BaM.

Ton, M. B 3nauenun ner. byner népstp rort.
JlBaguath ndath rotr. JIécATh 4M ABeHALLATh TOT.
CempecsiT mSITh TOT KaK MHHYJIO — YKe THH KapOTKHH.
Ckdubku roT Mdute? §I mdna Bocemb rot. B BeIpax.:
Ha To# rox. Jléyka Tas onmaéuua, a xjo'mern — Ha
To# roT. Mbl maénem Ha TO# ToT.

[onen, ronna, Heusm. Mory, Mmoxewb u 1.1, Yaue
¢ otpuil. He romen — Tol He ronen cam 3pabuts? He
rofieH ckas3aTb. He roneH pacckasatb. Ycem He rojeH
naraautb. He rogHa — 3auem Thl 3aunHaellb cama,
K Thl HerofHa. Kaxutr — g He iiny, 60 § Heroaxa
(GosbHa), 3Ta TyTaTKa cycet mamép. He tpem®Ha
Mama Tebe Kapoa, 6a Thl cama He rofHa. 1 kacuthb
HerofiHa,  CeHa HeroiHa.

['dnHo, Hapeu. Xopowo. Huxasd He Haiimaia.
['6nHO chénana, He TO'IHO — ¥ TaK CHJEJA.

Ne 5-2012

[ogaumiii, ae. Tomuniii. C 3TaBa ronsHae Ha
UKOHY?

Tomdtucs. bpurbes. Hu ramucs.

[op6, M. Xomm. B Bepax.: Ha rop6y. On Tam Ha
rap6y xdty ctpout. Tam Ha rapoy.

[op6duek, M., yMm-nack. k rop6. [lan rap6duxom.

[opétb. [Teus. He raput (= neuer) andcae. Hu
rapuT Tanepb CIUHA?

[opobusl, MH. Bopo6bu. Crpensin rapabuds Ha
rapoan. [apabupsl Bce rpolOb Maéiu.

Topon, M. Oropon. $1 maknamy Ha rapomu, Tam
natpyuy, Tam aHo B3aiinét. Ha rapomu. Mdna xto
HU MauT 64HpKy y rapond. Mdwo apyH ndsHuk Ha
rapoau. Yu npanaér rapoT, s He crbitdna. o Thl
passiBauLl poT, KaK raport?

[opdmen, M., ym-1ack. K ropo. ETa BoT rapozel

Topomina, x. Oropomseie KyabTypbl. Mdio Takyo
rapofiiHy — ¥ arypuoB, U MaMUIY pbl, ¥ KA.

Topuriua, x. ['opbkuil nepeL.

[opwdx, m. bBosbwas xactproas. [lakadny y
raplki (B KacTproJu).

[opmcduek, M. Metammnueckas Kpyxka. And
MPUXOIUT — OH JaET ell KAHKY, Trapuidyex.

['panuniiua, rpansinu 1a, x. Jetckuit can. Kambl
MAJ/IbYUK, Kajibl HAELb Y MEPBbI pac y rpajuHHLY.
Ota néBauka Masi y rpajblHULY XOMHUT.

I'panuuep, M. [Torpannunuk. [pannuépel npuwm’,
OyneTHHBI 3a6paJH.

['péua, ['puns, k. [peunst. Ata nduka npuBsad
¢ ['péun. [Ta€xana y I'péuy, Tam MHOra Hdwmx. [Igo’e
y I'p€unn. Ma'to nouky y ['péumu, u cbiHa ma'to,
BHYKA Maw0 y [péunn. ¥ I'pe’unn yx€ ma me’csth
rafoy, CblH ¢ HUBECKH C [peun.

['peuns, cum. ['péua.

['pr6auku, rpeidauky, MH., gack. ['pu6er. Tpouku
nacywuaa rpudaukoy. [peidauky.

['pinna, x. [lepeBsHHbI Opyc, KOTOPBI KaAaLyT
B OCHOBaHMe KpBIM. [pHHAA — BesuKasi, MwTh
[B41UATh 1B, ABA/ALATb YOTHIPH, ABAALATh LIECTb.

I'puc, M. Mannas kpyna. Bapian kdiy ¢ rpicy,
Taka 1poOHEHbKa.

['powu, mu. [enbru. Cuména ¢ MdJeHbKUMHU
Ut MU, 1a 3apabu’ia Tpowku rpouwed. Cromdk
XTO ecTb — Oy 1eT MaTb rpowel 6ardra. Ea tenéps
BUHABAT MSIHE TpOIIK. 32 XdTy TOJbKM Tpo LK
naBdteb. Kak manm rpoum — naBssyTs Te6é mo M-
kaHb. KpacuBbin rpoumm. Mycuna s npumepxaTh
TPOLIKH, MakKjaana rpown y yek. He Tpeé6Ha MHe
rpow. Onepdnu, yrpdtuiu Téu rpowu. [Taseiunna
TaM, TaM rpowd. [Ipamand kapoy, mbl rpowu
f€cATb MUMMKCHOB. Take rpowy paactaére Tam
Ha KOHCTpYKUuH. 51 Tamépuya cTpooCs, bl MAHE
TpE6"HbIE TPOWIM. TaM y IOUKH ASPKU TPOLIH.

['py6a, x. [leub. Annd tyratka Obiid rpyba y
cénuax. Kand nepsbiii pac xara aénauuua, Taisl
rpyba. Eta ¢cé — rpyba, a 1o — néuka; n€3yT Ha
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néuky rpéuua. 3a 1o (aas 3Toro) 3ménana rpydy
Ha 1Bapé. §I Takds Ospy myapanuiuHa, WTOO HU
py6aTh, WT00 Ha KaleéHKy — 1bl y rpyoy. Brkrop
abmutan rpyoy?

['pribauku, cm. [prbauku.

['pixka, x. AGBI 32 1eT€R MdeT IPhIXKY.

['ymka, x. ['Ymka crépnacs. ®dycrka Ha rymke
(Ha pe3uHKe).

['yp64d, x. ¥ ryp6é u xdwa écres.

['ycs, . Mas rycs xBactém Tpycs.

['yryu, mH. AfiBa.

B crepyomux ny6ankauusx 6yeT npoaomKeHo
OTPaXXeHHe JEKCHKH PYCCKOro cTapoo0psayeckoro
roBopa c. JIunosenb (CyuaBckuit okpyr, Pymbinus),
Ha mpotsikeHuu 0koJ0 300 JeT CyliecTBYIOLIero B
MHOSI3bIYHOM OKPYXKEHHH.

Jumepamypa

1. Kupune, ®. U1. SI3pikoBasi xapakTepuCTHKa pycC-
CKHX JIHIIOBaH-CTapoobpsiLes [DneKTpoHHbIH pecype] /
®. Y. Kupune. Pesxum moctyna: http://wap.drevlepravo-
slavie.forum24.ru/?1-1-330-00001705-000-0-0-1275564288

2. Mopouany (Hembsinosa), JI. Y. Mneorpaduueckuit
CJI0Bapb CTapooOpsiIUeCcKUX roOBOPOB fora YKpauuel, Mo-
nasun, Pymeiann [Texer] / JI. Y. Mopomany (embsiHOBa)
/ / Mexnynapoanas HayuHas uHTepHeT-KoHbepenims «Co-
BpeMeHHasi (DUIOJIOTHS: TeOopusi U mpakTuka». - Onecca,
MI'Y, Hos6pb 2012.

3. Mopouany (Hembsinosa), JI. 1. Matepuasst k¥ «I1po-
rpamMme cbopa JIEKCHKH TOBOPOB CTapOOOPSIALEB»: TEMBI
«Muekonutaiomme» u «ITruup» [Texer| / JI. K. Mopo-
wany (Jlembsinosa) / / Haykopuil BicHuk MixHapoaHoro
rymasitapHoro yHiBepcuterty. - Cepisi: ®imosoris. — 2011.
- Bunyck 3.

4. Mopotiuany ([embsinoBa), JI. 1. Matepuansl k «IIpo-
rpamMmme c6opa JE€KCHKH OBOPOB CTapOOOpPSIALEB»: TeMa
«HaumeHoBaHus sull: couuasnbHble oTHoweHUs» [Teker|
/ JI. . Mopomurtany ([embsiroBa) / / JIumosase: uctopus
U KyJbTypa PyCCKHX cTapooOpsiaueB. - Beim. 9. - Onecca-
Hsmana, 2012.

5. Mopouany (Hembsinoa), JI. M. CioBapb sKcmpec-
CHUBHOH JIEKCHKH pyccKHX rosopoB Opnecckoil obmaacTu
[Texer] / JI. M. Mopoutany (Hembsinosa). — Onecca, KIT
OIT, 2012. — 130 c.

Mopowany (Jdem'sHosa) JI. I. Jekcnuni mate-
pianu 10 caoBHuka rosipku cena Jlinosenn (Co-
koauuui), Cyuascokoro okpyry (Pymynis) (I).
— Cratra.

Anotauis. Briepue myOmikyoThes HiaseKTH Jek-
CHYHI MaTepianu, 3amucaHi B CY4acHidl pOCIHCHKil
CTapooOPANHULIBKIA TOBIpPLi PYMYHCHKOI YaCTHHH
BykoBunu. OnucyeTbes TUI CJOBHHKA, CTPYKTYpa
CJIOBHUKOBOI CTaTTi, XapaKTepPUCTUKA 3ar0JOBHOIO
CJ10Ba, TPAMaTHYHKUX MOMITOK, TIyMadyeHHs CJ0Ba,
imoctpatuBHoro Matepiany. [lana nybaikauisi si/sie
coboro mepury yacTuHy cioBHuKa (nmitepu A-T).

KawouoBi cioBa: roBipky, crapoodpsiLi, fianext-
HUH cnoBHUK, BykoBuHa, PymyHis.

Moroshanu (Demyanova) L. I. The lexical
material for dialect’s dictionary of the village
Lipoven (Sokolintsy), Suceava (Romania) (I).
— Article.

Summary. The article presents the first publica-
tion of the vocabulary of modern Russian starov-
ery’s (Old Believers) dialect. This lexical material
was recorded on the territory of the Romanian
Bukovina firstly. The article gives the description
of the type of this dictionary, the structure of the
entry, the characteristic of the headword, the gram-
matical notes, the interpretation of the vocabulary
and the illustrative material. This publication is the
first part of the dictionary (from A to G).

Keywords: the dialects, the Old Believers, the
dictionary of the dialect, Bukovina, Romania.
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YIAK [811.161.1'01+811.14'04]'25'373.74.347.78.034

Omaposa B.4.
(Acmana, Kasaxcman)

TIOPECKUE SAUMCTBOBAHNIS OIS HAUMEHOBAHN
ITIPENMETOB BbITA B PYCCROM S3BIRE

AnHoTauus. B cratbe nccienyercs THIONOTHS
BHYTPHUSI3BIKOBOH MAMOMATHYHOCTH, pa3padoTaHHast
M.M. Konbinerko, 3./0. [Torosoit u A.®. JloceBrim
B 70-x rogmax XX Beka. Jta THIOJOTUS JEKCEM HC-
M0JIb3YeTCS TPH OMHMCAHMK TIOPKCKUX HaUMEHOBaHMUI
TpeIMeTOB ObITa, 3aUMCTBOBAHHBIX PYCCKUM SI3BIKOM.

KaoueBble c0Ba: HIMOMaTHYHOCTD, CEMaHTHYe-
CKHH C/IBUT, HKOHHYECKHH KOHILEINT, NE€HOTATUBHOE
¥ KOHHOTATHBHOE 3HAYEHHE.

B 70-x ropax XX B. u3sectHoie yuenbie M.M. Ko-
neinerko, 3.J1. [Tormosa u A.®. Jloces HesaBucumo
IPYT OT Apyra NPeJIoxKUIN IKBUIOIEHTHBIH M0AX0M
10 TUIOJOTHH MAMOMATHYHOCTH JIMHTBUCTHYECKUX
emunut [10, 8].

Tak, tunosorus M.M. Konsiienko u 3.J1. [Tomo-
BO#l 0/1M3Ka €BPOMENCKOl TPANULIMU, KOTOPask OCHO-
BBIBA/aCh Ha TEOPHH CEMAHTHUYECKOTO CHBHra (T.e.
HIMOMATHYHOCTH) B JleKCceMax M UX COYeTaHUSX 0T
nenoratuHo# (D) mo konHoratusHO# (K) couerae-
moctd nekceM [13].

Ta TUIMOJIOTUS BHEC/]A CYILEeCTBEHHBIH BKJa B
pa3BUTHE CEMACHOJIOTHM Ha OIHOM IIeCTON YacTH
cyln u 3a ee npenenamu. O6 3ToM CBHAETENbCTBYIOT
MHOTOYHC/IEHHBIE UCCePTALMOHHbIE HCCAeI0BAHHS.
OTMeTHM, YTO B HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX POCCHI-
CKUX yueOHBIX MOCOOMSX, MOCBSLIEHHBIX CEMaHTH-
Ke, M0 KaKUM-TO HAaM HEM3BECTHbIM MpUYUHAM He
OMUCHIBAIOT €€ HA CTPAHULIAX CBOUX YUEOHBIX KHHT.

[lo-BuanMomy, 370 06CTOATENBCTBO MOXKHO 00D-
SICHUTD /1100 YaCTUUHBIM OTPULIAHUEM eBPOMelCcKOl
TpafuLuH, 100 HEMpUsATHEM MAaTeMaTHIeCKOro Mof-
X0f1a K npobJeMam rpafynpoBaHus HIMOMaTHYHOCTH
JIEKCEM U UX COYeTaHHH, MO0 CBSA3aHO C TeMH Tpelo-
BaHHMSIMH, KOTOPbIe He YKJIA[bIBAITCS B MPOKPYCTOBO
J0XKe TOH UMM UHOH HAayuHONl wwKoubl [14].

B coBpeMeHHOIl JIMHTBUCTHKE 3Ta METOJO0JOTHS
NPUMEHSETCS B MCC/Ie0BaHUU JUHTBUCTUYECKUX
e[MHUL pa3HbIX YPOBHEH B POJACTBEHHBIX U pas-
HOCTPYKTYPHBIX f3bIKAX C MO3ULMU KOTHUTOJOTHH,
nparmatuky [11].

A.®. JloceB B 6oibIIOK (DyHIAMEHTAJBHOH CTa-
Tbe «[IpobGsemMa BapruaTHBHOTO (PYHKLMOHUPOBAHHS
TOITHYECKOTO f3bIKa», KOTOPYIO OH B BUIE HOKJa-
0B YUTal Ha Kaeape KJIacCHYeCKOH (DUIOJNOTHH
MITIN um. B.Y. Jlenuna B 70-x romax XX Beka,

Ne 5-2012

NPeIOKU/ PUHLMI UHANKALUA TPUMEHUTENbHO K
MaJOUIMOMATHYHBIM U BBICOKOMAMOMATHUHBIM CJIO-
BaM U uX couetanusiM. OfHAKO U 3TH CTPeMJeHHS
A.®. JloceBa Gbliu ocTaB/ieHbl 6€3 BHUMAHUS CO
CTOPOHBI COBPEMEHHHKOB, UTO MO WHEPLMH Tepe-
aJI0Ch HBIHEIIHUM si3biKoBenaM. [lo-Buaumomy, oHu
BocripuauMaiT TBopuectBo A.®. Jlocesa B Hosibliel
CTeMeH! KaK KyJAbTyposora, HO He Kak JIMHTBUCTA-
TeOopeTHKa.

B Hawel He6osibIIOA paboTe Mbl MOMbITaEMCS
3aNOJIHUTD [aHHbBII NpoOes HayKH, ¢ Leabl 00pa-
THTb BHUMAHHE YYeHbIX HA TBOPYECKOE HACJejue
M.M. Konsierko, 3./1. ITomoso# 1 A.®. Jlocesa,
KOTOPOE CErofiHsl He yTPaTHIO CBOEH aKTYyalbHOCTH.
DTO HacJae[ne MOXKHO IPUMEHUTD K UCC/IEI0BAHHUIO
JUHTBUCTUYECKHX e/IMHULL Pa3HBIX YPOBHEH si3bika B
aCIleKTe HOBEHIUUX MOAXON0B K 00BEKTY 1 IpeaMeTy
SI3bIKOBOTO MaTepuana B CUHXPOHUU U JUAXPOHUHU.

Hndukayus — mpolecc, KOTOPBIH «0Ka3biBaeT-
Csl BCeraa MOJBMKHBIM, BCerja TEKY4YHM, BCeria
CrOCOOHBIM Pa3BUTBCSA B TY WIHM HHYIO, yXKe ca-
MocTosTenbHylo 06pasnocTe» [11, 422]. dpyrumu
C/I0BaMH, Mbl HaOMi0JaeM CeMaHTUYECKHH CIBUT
CeMeMbl TOU MJIM UHOU JIEKCeMbl X COYeTaeMOCTH
JekceM. bnaropaps sTomy siBieHHI0 (opMUpyeTCs
BBICOKAs MAMOMAaTHYHOCTb, JUO0 MPU OTCYTCTBUHU
CEMaHTHYeCKOro CIBUra UAMOMATHYHOCTb CTPEMHUTCS
k Hymo [3]. Cp., nabmonenus A.®. Jlocesa: «HoxKa
cmyaa, 0gepras pyuka, Hocuk wairuxa» u 1p. OH
yKa3blBaeT, 4To, HAMpuMep, B COYeTaHUU nodousa
eopbl HabJI01aeTCS «Le/IbHBII M TIOHATHBIA 17151 HAc
00pa3 MOAOWBHI .., T. €. caM (DaKT HUXKHEH 4acTH
yero-HuOyIb. BMecTo LenbHOro 00pasa MmofoLIBH ...
3/1eCb TOJBKO (haKT HaJMyKsl B IPEAMETe ero HUxXKHeil
1 onopHo#t yactu. Takywo o6pasHOCTb HEOOXOIMMO
Ha3BaTh YKas3ywliel TOMbKO Ha (paKT KAapTUHBI, a He
Ha camoe KapTuHy». d10 sBaenne A.®.JloceB 06o-
3HauaeT Kak uHOUKamopHolll 06pa3 v yTOUHSET ero
B KauecTBe yJCA08HO20 UHAMKATOPHOTO obpasa [11,
422]. 3necb Mbl HabJ0aeM YKa3bIBaHHE HA HEKYIO
KOTHULMIO, KOTOPYIO OH 0003HauaeT B APYro# padote
B KauecTBe «OblTHs cpenHero» [10].

M.M. Konbinenko u 3.1, Tlomosa, npennaras rpa-
IyMpoBaHue uauoMatudHocTH JekceM [8, 106], cuu-
TaloT, yTo cuMBOJ D1 mpencrasnsieT 1eHOTaTUBHYIO
ceMeMy, KOTopasi 0TpaxXaeT HeMocpeCTBEHHYI0 JKC-

15




HAYKOBMHI BICHUK M)XHAPOJHOTO I'YMAHITAPHOIO YHIBEPCUTETY

TPaJIMHTBUCTHYECKYI0 peasbHOCTb. Cp., Hampumep,
coueTaHue «Kuegckuli nodoa» yxe OTChLIAeT K Jpy-
rofi cememe, obo3HayaeMoi cememon D2.

Opnnako 3ta cemema D2 He pas3BuBaercs u3 ce-
meMbl D1, T. e. «3T0 coBeplIeHHO HOBasi cemeMa ¢
OpUTMHAJIBHBIM COCTaBOM ceM». ObpaliaeT BHUMAHUE
clenywolee: «omHa-ae cembl y cemem DI u D2
TOK/IECTBEHHON JIeKCeMbl 0043aTe/IbHO 0KAa3bIBAKOTCA
obummu» [7, 36]. Hrak, nosBasercs obiuas cema,
KOTOpasi ABJSETCS MOCPEIHUKOM MexX1y 0003Haya-
IOLIeH NEKCEMON PeasbHOCTH U CeMeMaMH, KOTOpbIe
BBICTYTAIOT B KauecTBe «ObiTust cpeanero» [10, 410].

M M.M. Konwoienko, u 3.JI. ITlomosa, u
A.®. JloceB yKa3bBalOT HA OJHY U TY K€ KOTHHTHB-
HYI0 HKOHHYHOCTb, XOTSI CEMEMbI Y TOX/eCTBEHHbBIX
JekceM 0003Haual0T pasHble fBJEHUS, MpeaMeThl
OKpy»Katollell uHAuBHAyyMa peanbHocTH. Cp., coyeTa-
HUS JeKceM: nodoa naamos, eopol, Kuesa, KoTopeie
YKa3bIBAIOT HA UIEHTHYHOCTH UKOHUYECKOH (DOPMBI.
dTa UKOHMYHOCTb SIBJASETCS 0COOBIM TOCPEIHUKOM,
T. €. «ObITHEM CPETHUM» MEXIY 3THMHU COUeTAHHSMH.
ATH coyeTanusi 0003HAYAT COBEPIIEHHO Pa3Hbie
BHEsI3bIKOBBIe peasiuu. Kpome Toro, ux cemaHTHKa
He CBOAMMA K 00Da3yiolleMy HX KOHLENTY.

KCIULMPOBAHUE NEHOTATUBHOMN JEKCEMbI B CHM-
Bosike D1 n D2 obecreunBaer ee 06beKTUBHOE
OCMbICJIEHHE, @ J/IST 9TOTO HYXKEH OmpeleneHHbIH
KOHTEKCT (WJM MUCKYPC), Pempe3eHTHPYOLIHH ce-
mempl DI u D2. O6mas cema momoraer BbIIBUTH
KOTHUTUBHBII CMBIC/I, SIBJISIOLIMACA OCHOBOU HX (DOp-
MHPOBaHHS, XOTS s yeJ0Beka BePOSITHOCTb perpe-
3eHTHPOBAHKS M30TUPOBAHHON JIEKCEMbl B CUMBOJIUKE
DI 6yner BeposiTHeli, uem B cumBosuke D2 [7, 8.

A.®. Jloces ompenensier uethipe (a3l HHIMKA-
uuK: 1) 310 yKasaHue Ha MPOCTOH (HaKT CYIIECTBO-
BaHUsA KaKOrO-HUOYAb TpeMeTa; 2) 3T0 yKa3aHue
He Ha OMH TpeAMeT, a Ha M3BECTHOE MHOXKECTBO
B IMHAMUYECKOM acrekTe; 3) OlIyllaeTcs Manas
UIMOMATHYHOCTD JIEKCEM, BBIXOASIIME 32 MPeelbl
YUCTO YyBCTBEHHOH JAHHOCTH; U, HaKOHell, 4) oury-
laetcs Hekast 00pasHOCTb, yKasblBawlas Ha APY-
IyI0, HampuMep, MOPAIbHYI0, ICUXOJIOTHYECKYIO UK
0011eCTBEHHYIO LIEHHOCTb MpeaMeTa WU SBJeHUS
neiictButenpHocTy 11, 422—423).

M.M. Konbiternko u 3./1. [Tonosa BegensiioT ye-
TBIPE CTEMEHH HAMOMATHYHOCTH OT HYJNEBOH JIEHOTa-
tuHo#t D1, D2 no Kl, K2, u K3.

Cemema K1 siBnsieTcss MOTHBHPOBAHHO, BO3HHK-
lieil B pe3yJibTaTe CeMaHTHUECKOr0 CABUTA U3 CeMe-
Mel D1, a rakxe u3 D2. MoTuBHpOBaHHOCTb 3TOH
CeMEeMbI COXPaHSeTCs He B JeKCeMe, a B CO3HAHUH
(B peyeBOM CTHXHMM) M B MbILJEHHH (B S3bIKOBOH
CHCTeMe) YeloBeKa, UTO 0TPAXKaeTcs f3bIKOBOH CH-
creMoii. B ceMHOM cocTaBe JiekceMbl UMeeTcs 0053a-
TeJIbHbIA pedIeKC-0TChIKA Ha UKOHMYECKHH KOHLIENT
COBEpIIEHHO Apyroro aeHorata. Cp., coueTaHus
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connolil weaosex (D1D1), connas goana (KIDI).

B stux couetaHusix Mbl 0GHapyxuBaeM 00Ut
MKOHUYECKUH KOHLENT — MeX/y YenoBekoM (160
BOOOLLE 2KUBbIM CYLIECTBOM) M COCTOSIHUEM TPUPOMbI
B ONPe/IeNeHHBIX KJAMMATHYECKUX YCJAOBHSX, T. €. MBI
Habuo/1aeM Onpe/ieIeHHbIN NepeHoc KOHLeNTyanusa-
LUK HeHa0/1I0/1aeMOT0 SIBJIEHNUS Ha HEmoCpe/ICTBEHHO
HabmtoiaeMoe, MapKupylollee onpefie/eHHble YepTbl
TIPUPOJHOTO siBNEHUS. B ceMaHTHueCKOM OTHOLIEH!H
TIPOU30LIIO CJIeaylollee: B albeKTUBHON JeKceMe
TIPOU30LLIEJ CeMaHTHYECKUH CABUT, KOTOPBIA U C(op-
MHpPOBaJl KOHHOTAaTHBHOE 3HAYEHHE B CEMAHTHUYECKOM
craryce KI. Peduiexkcust ukoHnyeckoro KoHuenTa
COXpaHseTCs M HAXOAUTCS BHYTPH CEMHOTO COCTaBa
K1. Mrak, TonbKo B JeKcuKe, 00J1afanmen 1eH0Ta-
THBHOK CEMaHTHKOM, KOTHUTHBHOE 3HaYeHHe Pacro-
JOXKEHO MeX[y ceMeMOil i IeHOTaTOM (JeCUTHATOM),
MMEHHO OHO U eCTb «ObITHE CpelHee», KOTopoe He-
06x011M0 0003HAUNTh KaK KoHLENT. CeMaHTHUeCKHUH
C/IBHT, TIPUBe/ILIKI K 06pa30BaHiI0 KOHHOTATHBHOTO
3HAYeHHs], 9TO «ObITHE CpelHEe» He aHHUTUIUPYeT-
Csl, a COXpaHfieTCs B KayecTBe pediexca B S3bIKO-
BO#l mamsATd roBopsumx Jawojei. [TonobHoe «ObiTHe
CpefHee» fB/AETCS NPUMETOH S3bIKOBOH OOLIHOCTH,
cosfaBasi ocoboe WEHTHYHOE SI3bIKOBOE BUJEHHE
3THOCA, KOTOPOE, B CBOK Ouepe/lb, ecTb pediexc
MOBEJIEHYECKOr0 CTepPeoTUa Hapoja.

Teneps, uto kKacaercs cemem K2 n K3.

OTH ceMeMBbl LeN0CTHbI, HeMOTHBUPOBAHHEL, TaK
KaK MX 03HauaeMoe CBOJAUTCS TOJBKO K OJHON KOH-
HOTaTUBHOH ceMeMe, KOTopast pernpe3eHTHpyeTcs B
cocraBe unuomel. Cp., BTHpath oukn — K2K2, B
NMof06HBIX COUETAHUSAX AHHUTUIUPYETCS TOJBKO «ObI-
THE CpelHee», KOTOpOe He COXpaHseTcs B MaMATH
HOCUTeNeH f3blKa, T. €. Mbl He OlLlyllaeM MOTHBH-
POBaHHOCTb UKOHUYECKOTO KOHLEMNTA.

06 stom siBneHun ykassiBaer M. Jlakodd, mo-
HUMas 3TOT MPOLECC Kak mepeHoc (6oJee rayOoKui
CeMaHTHUeCKUil CABHT) U3 cepbl <ACTOUHUKA» B 00-
JaCTb «MHIIEHH», KOTOPbIE 110 CYIIECTBY He CBSA3aHbI
IpYT ¢ APYroM, o0pa3oBaHHble 3BOJIOLMEH OMBITA
yenoseka [9, 202].

Cemema K3 oxasanach K ToMy ke H30/MPOBAHHON
OT CBOMX JIEHOTATHBHBIX CeM. JTOT MPOLECC U30-
JAuud Obl1 0oJee IJUTENbHBIM B UCTOPUM f3bIKA
U c(opMUPOBAJICS PA3HBIMU MyTAMU. B cumy stux
TIPUYUH KpailHe TPYIHO ONPeesuTh ee KOTHUTHBHBIN
KOHLIENT.

Omnpenenss 3aror xonuent, M.M. Komnbinerko
u 3.J1. [lonoBa mpexnaraioT ciefymollee: a) Mo-
KeT ObITh 3Ta JeKCceMa SBJSETCS KCeHOMOTH3MOM?
0) [Iprnaniexut au 3Ta JeKceMa K TOMY U HHOMY
Hapeuuto? B) OTHOCHTCS JIM OHA K KaKOH-1160 mpo-
(eccHOHANIBHON TEPMHUHOCHCTEME? T) MOXKET OBITh
3Ta JIMHTBUCTHYECKAs e[UHALA 00pa30BaHa B XKUBOH
Pa3roBOPHON CTHXHH? J) MOXKeT ObITh OHA BBIILJIA U3
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aKTHBHOTO yrnoTpelJ/ieHus U BJseTcs Au60 UCTOPHU-
3MoM, 71100 apxausmom? u T. 1. Cp., 6aw Ha baul.

B.W. [lanb npuBOAUT 3TO COUETAHHE B KOHTEKCTE
TIOTOBOPKH: «MeHSITh baul Ha 6au (...) 6e3 mprumaun»,
T. €. 0OMeHUBaTh 4TO-1M00 Besenywo [2, 56]. 3nech
KOHLENT «0OMeH BCJENy» SBJSETCH «3epPHOM»
MepBoOCMBICA (Cp., TIOPK. bas — «rojoBa»).

Mgl npenaraeM paccMaTpuBath npodaeMy BHY-
TPUSI3BIKOBOI MAMOMaTHYHOCTH HA I(DeMEPHOH JIMHUK
MeX[y 03HayaeMbIM f3bIKOBOTO 3HAaKa U MCUXOJIMHT-
BUCTHYECKUMH aClleKTaMi BOOOPaXeHHs U OLLylile-
nus [9, 19—-34]. Kcratu, B A3bIK03HAHUH CUATAETCS
aKCHOMOH, UTO JIeHCTBHE CMBIC/IA COCPEI0TaUNBAETCS
B C/I0BE, a 00pa3oBaHue 3TOro cMbic/ia 00ycaaBy-
BaeTCS KOHTEKCTOM TOTO UJIM MHOTO MPeJJI0KeHH.
Taxo# moxgxon ucxomua u3 unen JI. Butrenmreina,
YTO «TOJIBKO MPefoKeHHe 00/MafaeT CMBICIOM H
TOJIBKO B KOHTEKCTe MpelJOKeHUs UMs Moayyaer
3Hauenue» [1, 39].

Jlns1 coBpeMeHHOH JIMHTBUCTHKY TaKoe MOHUMa-
HHe CeMaHTUYeCKOro CHBHUra SIBJSETCS yCTapeBIIHMM.
Heobxoanmo nenonb3oBaTh NoCIeHHE JOCTHKEHUS
eCTeCTBEHHBIX HAyK U MPEeXJe BCero COBPeMeHHbIe
HapaboTKK B 00/1aCTH MCUXOJTUHIBUCTUKH.

MnnomatiyHoCTb HEOOXOIUMO paccMaTpuBaTh KaK
JMHAMUYeCcKoe fBJeHHEe KaK MeXaHWu3M, KaK Hekoe
nofo6ue, Mpy B3aUMOJAEHCTBUM ITHX MPOLECCOB U
MOSBJSETCS KOHHOTATHBHOE 3HaueHue. JTOT Mexa-
HU3M CBfI3aH MPeX/e BCEro ¢ UKOHMYECKHM acleKToM
(okyca auckypca.

[losiBfieHne KOHHOTATHBHOrO 3HaueHHs HeoOXo-
JMO OCMBIC/IMBATb KaK HeKoe OTKJIOHEHHE 0T HOPM
S13bIKa, HO 9TO TaKoe OTKJOHEHHe, KOTOpoe He (UK-
CHpYeTCst HH OJIHMUM TOJMKOBBIM CIOBApeM.

CemaHTHYeCKUH HEOMOTH3M He TOMBKO CYTh Ce-
MaHTHYECKOr0 C/BUra, HO U Pe3y/bTaT B3aUMOJeH-
CTBUS KaK MUHHUMYM JBYX CeMaHTHUECKUX MOJeH,
COCTOSILLMH He TOJIbKO B Mepexofie 0T 1eHOTaTHBHOH
HeCOr/IaCOBAHHOCTH K (DUIYpaTHBHOMY COr/acoBa-
HHUIO TI0JIeH, HO U MOsiB/IeHHe 00ePTOHOB 3HAYEHUH,
KOTOpBIE 110 CBOEY NMPUPOJIe 3(eMepHbl B KOHTEKCTE
Tpe0oKeHUS.

Taxum o6pa3om, ceMaHTHYeCKOE MPOCTPAHCTBO,
y/IEHUMOE C TIOMOLLBIO JIEKCeM Ha KBaHTbl Pa3HOro Je-
HOTATHBHOTO U KOHHOTATUBHOTO CBOWCTBA, 00Ja1aeT
JUCKPETHOCTBIO, a Ha ONpejieeHHO! TOUKe 3BOJIIO-
LMK A3BIKOBOH CHCTEMBI TPHOOPETaeT KOHKpEeTHbIE
CBOMCTBA «I1eJOCTHOTO 06pa3a». 3a NeHOTaTUBHbI-
MU 3HAUEHHSIMHU CTOAT UKOHMYECKHE TPeACTaBIeHUS
KOHKPETHO-YYBCTBEHHOH JeHCTBUTEJBHOCTH, a 32
KOHHOTATHBHBIMU CEMEMaMHU CTOSIT Takue 00pasbl,
Haxojslyecs Ha 3(peMepHOl JTUHUK CeMaHTHUECKUX
cy6CeTpaToB.

Onn mepesUBaOTCS IPYT B Apyra 6€3 OLLyTUMBIX
nepeceyeHuil ¥ MHTEPBAJIOB NP B3aUMOJEHCTBUHU
MeXaHu3Ma reHepaluy (TpaHc(opMaLlu) 1 auccHmna-
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LUA SI3bIKOBOH cucTeMsl [D, 8]. Mexny rpanuuamu
cemem K1, K2 u K3 nabmwonaem nuccumaTuBHbBIE
MPOLECCHl, KOTOPbE MPOTEKAIT B PEUEBOH CTUXUH,
a 3aTeM MOTYT U MPOHUKHYTh B 3bIKOBYIO CHCTEMY,
TMOTOMY YTO OHH 110 CBO€H MPUPOIE HEYCTOUUYUBHI
TEKYUH.

Hocurenn pycckoro i3bika 6bl1# BOCTIPUAMUHBEL
K Heosioru3Mam, B6upas u ycBauBasi B COOTBETCTBUH
CO CBOEH CHCTEMHO¥ OpPraHu3aLyen f3bIKOBOU CH-
CTeMbl, KaK U3 3aMafHOEBPONENCKIX, TaK U U3 BOC-
TOYHBIX $13bIKOB. Besukuil menKoBbIA MyThb 0Kasan
CHJIbHOE BJIMSIHUE HAa DYCCKHMi $I3bIK, HAuMHAS CO
CPe/IHUX BEKOB, 0COOEHHO 3TO MPOSBUIOCH CO CTOPO-
Hbl TIOPKCKHUX S13bIKOB. Bolue/iine B pyccKyio JeKcH-
Ky ObITOBBIE HOMUHALMH TIOPKCKOTO MPOUCXOKIEHUS
CTAQHOBSITCH HCKOHHO PYCCKUMH, TaK KaK TIOPKU3MBI
TMOJBEPralTCs TIYOOKUM CEMAHTHUECKHM CIBHTAM.
Urobbl ompesesnTb 3TH CABUTH, Mbl UCTIONb3YEM
anmnapar JI/K M.M. Konsinenko u 3.J1. [Tornogoii.

[lonassiotiee GOMbIIMHCTBO JeKceM, 0603HaYa-
IOIMX HAMMEHOBAHKS MPEMETOB ObITa TPEACTABIIS-
10T cOO0H IPeBHHUIl M71aCT 3aUMCTBOBAHHOM JNEKCUKH
W OTHOCATCSA K ceMaHTHyeckomy cratycy H1. dtu
siesienns, ormedaet 3.J1. Mckakoa, kak mpouecchl
TpaHcQopMaLuu «MOP(pEMHOH CTPYKTYPHI CJ0BA H,
npexze Bcero, onpoluennem» [13, 26].

K Takum siBJeHHSIM OTHOCSTCS JEKCEMBbI C Ce-
MaHTHueckuM cratycoM [1: gorok, suwins, semuye,
Kabayk, kaima, nupoe, pybaxa, cepvea, yecy4a,
cepmsea, mecoMa, XaA8a, YyAOK, Wuwak, uwyba u
np. OmHaKo no3:xe Mbl HAO/ONAEM | APYTHe TPOLEeC-
Cbl YCBOEHHS TIOPKU3MOB: Tlepepasnoxenue (aimas,
ckogopoda, ymioe, 4auka), yCaoxKHeHue (kogep,
Kuces).

YKazaHHBIE TPOLECCHl YCBOEHUS TIOPKH3MOB
CBSI3aHBI HE TOJBKO ¢ (DOHETHYECKMM U3MEHEeHHSMHU
HEOJMIOTM3MOB, HO M C TPaMMaTHYeCKUM YCBOEHHEM,
B pe3yJ/ibTaTe [1epUBAThl B f3bIKe-UCTOUHKKE TIPHU 3a-
MMCTBOBAHUHU YTPAYUBa/IH CBOK MOTHBUPOBAHHOCTb,
TO €CTh Mbl HAOJIOIaeM CTEPTHIH CMBIC/ EPBO3HAKA.

Tax B pycCKOM SI3bIKE OHH MPEBPATHINCH B JIEKCe-
MBI HEMOTHBHPOBAHHBIE U HEMPOM3BOHBIE, HO 311€Ch
Mbl He HabJ0JaeM CEMaHTHUECKOTO CIBHTA U 3THU
JekceMbl 0603HayarT cempl J1. Jpyrumu cioBamu,
TIODKH3Mbl M HPAHU3Mbl HA MIPOTSKEHUU IMUTEJBHO-
ro BpeMeHH MOTJH ObITh 3aUMCTBOBaHA HECKONbKO
pa3, 4TO MPUBOIMIO K HEKOTOPBIM HCKAXKEHHAM He
TOMBKO (DOHETHUECKOTO 0OIUKA HJIHM TIOJNHOH YTPATHI
MePBUYHBIX (DOHETHUECKUX U TPAMMATHYECKHX (HOPM B
si3bike peLunuenta. Cp., UCTOPUIO CJIOB: OAKAAHAH,
bucep, usympyd, Koarbaca, xapy v Ip.

OpnHako B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe MBI Ha-
OMmofaeM CI0Ba-3K30TH3MbI, KOTOPbIE OCTAIOTCS He-
TIPOM3BOJHBIMH, HO TaKXe Kak M JIPyTHe JeKCeMbl-
HEOJIOTH3MBl COXPAHAIT 3a CO00H CeMaHTHYECKHI
craryc [1: manmol, nios, xaram, nuara, 0oxep
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kebab u npyrue. OTMETHM, UTO TOC/IE/IHEE COUETAHUE
JIEKCeM BCTPeyaeTcsl U B 3aMafHOC/AABSHCKUX A3bIKAX
[entpanbroit 1 Boctounoit EBpombl.

Wrax, HoMMHALWH, OTHOCSIIKECS K HAaUMEHOBa-
HUSIM TIpeIMEeTOB ObITa, SABAAITCS TIOPKUIMAMU K
JleKceMaMu BOCTOYHOTo mpoucxoxienns. OcBoeHune
3TOT0 MJ1aCTa JIEKCHKH POMCXOIUJIO0 Yepe3 mocpel-
CTBO TIOPKCKHX AI3bIKOB, YTO [aeT HaM IPaBO CYUTATh
UX TIOPKU3MAMU. JTH JeKCeMbl UMEIOT CeMaHTHye-
ckuil cratyc JI1, HO B TekCcTe OHHM MOJBEPrauCh TeM
WM MHBIM CEMaHTHYECKUM CIBHTaM, B OCHOBHOM JI0
crenenn Kl.
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Omarova B.l. Turkic Borrowings in the Rus-
sian Language for the Naming of the Things
Used in Everyday Life. — Article.

Summary. The article deals with the typology of
the inner idiomacy worked out by M.M.Kopilenko,
Z.D.Popova, AF. Losev in the end of XXth century.
This typology of lexemes was used for the analysis
of the Turkic names for the objects of every-day
life borrowed by the Russian language.

Key words: idiomacy, semantic shift, iconic
conception, denotative and connotative meaning.

18



HAYKOBWH BICHUK M)XHAPOJHOT O I'YMAHITAPHOIO YHIBEPCUTETY

YIK: 122+81'255

Iankosa J1.A.
(O0decca)

K IIPOBJIEME O0KBUBAJIEHTHOCTH HAMBOJIEE OBIIIAX
®UJIO0COPCEUX IIOHATUM B PYCCROM 1 AHIVIMUCKOM I3bIKAX

AuHoTauus. B craThe mpejcTaB/ieHsl pe3yibTa-
TBl COMOCTABJ/IEHUS TEKCTOB NEPEBOJOB HA PYCCKHUit
W AHTVIMACKUY A3BIKM (PUIOCOMCKUX NIPOU3BEIeHHUI
Apucrorens, Y. Kanra, [.B.®. Terens, 3. T'yccepas
Ha MpeIMeT YCTAHOBIIEHUS NIepeBOAYECKIX COOTBET-
CTBUH MeXAY 00IUMH (DUNOCOPCKAMH TOHATUAME
B CHCTEMax NaHHBIX MbICAUTE/IEN.

Kawouesbie caoBa: Quiocodckas kateropus,
nepeBoaYecKas SKBUBANEHTHOCTD.

[lonsiTne mepeBOAYECKOH IKBUBANEHTHOCTH B
CaMbIX 00LIMX YepTax CBOAUTCS K LOCTHUKEHHIO OT-
HOCUTEJNbHOTO CEMaHTHYECKOr0, CTUAUCTHYECKOTO,
NparMaTHYecKoro u Mp. COOTBETCTBUS UH(OPMALIKH,
colepakalleiics B opurusane u nepesone. [Ipodaenma,
MoJHMMaeMast B JIaHHOH CTaThe, CBSi3aHa C yCTa-
HOBJIEHHEM TIePEBOUECKON SKBUBANEHTHOCTH MEXLY
YCTOSIBLIMMUCS B PYCCKOM M aHIVIMACKOM $3BIKAX
001MME (PUIO0COMCKUMY TTOHATUAMH, C(HOPMUPOBAH-
HbIMU B Pa3JUYHbIX KYJAbTYPHO-UCTOPUUECKUX Tpa-
TULUSX 3aMafHoro 00LeCTBa.

OCHOBHBIMU $13BIKAMH, Ha KOTOPHIX Bblpaxkasia
cebs 3anmagHas (QuI0COMCKAS MBIC/b, SBJAAITCS
JpeBHErpeyecKuil, JaTUHCKUN A3bIK aHTHYHOCTH M
CpelHuX BeKOB, HALMOHA/IbHBEIE €BPOMENCKHe A3bl-
KH B HOBOE BpeMs, B MEPBYI0 OYepelb, HEMELKHH,
aHruicKul, ¢panuysckui. K uucay «puiocod-
CKUX» 13BIKOB HECOMHEHHO OTHOCHUTCS M PYCCKHH.
Hecmotpsi Ha nctopuyeckue, KyabTypHbIE, SI3BIKOBbIE
Oapbepbl, pazuensiiolie pasfnunble Guaocockue
CHCTEMBl, KaTeropuu Kak fpefiesbHo o0Liye MOHATUS
J0CTAaTOYHO YHMBEPCAIbHBI, OHU fBJSAITCA (yHAA-
MEHTOM KJ1aCCHYECKOH (UI0CO(pUHU, HE3aBUCHMO OT
KOHKPETHO-HCTOPUYECKUX YCJOBUH (POPMUPOBAHUS
pas3/UYHbIX €€ HalpaBleHHH.

O0bEeKTOM aHHOH CTAaTbU BBICTYIAIOT MEPEBO/IBI
(QUI0COPCKUX TEKCTOB C Pa3HBbIX f3bIKOB (IpeBHe-
TPeYecKoro, JaTHHCKOr0, HEMELKOT0) Ha PYCCKUH U
aHTIMACKHUH 513bIKH. MIMeHHO aHT/niCKuil A3bIK SABJIS-
eTcsl OJHUM U3 Hanbosiee pacrpoCTPaHEHHBIX S3bIKOB
MeXIYHapOAHOro o0LIeHUs B Cepe COLUUANBHOTO
1 TyMaHuTapHoro 3Hanus. CorsacHo TpeOoBaHHSAM,
npenbasaseMbM MunucTepcTBOM 00pa3oBaHus U
HayKu, MOJIOLEXHU U CTOpPTa YKPaMHbl K CIeLuay-
3MPOBAHHBIM HAYUHBIM U3JAHUSAM, aHTVIMACKUH SI3BIK
SIBJISIETCS OIHUM U3 0053aTe/IbHBIX PabouKX S3bIKOB

Ne 5-2012

HAYYHBIX M3[AHUI U KOH(EepeHLHi, CTaTbu Xe Ha
VKPaUHCKOM U PYCCKOM M IPYTUX SI3bIKaX MOJJIeXKaT
00513aTeIbHOMY aHHOTHPOBAHHIO Ha aHI/IMACKOM SI3bl-
Ke. B Takux yc/noBusix nmpobaema yCTaHOB/IEHUS Tep-
MHHOJIOTHYECKOH 9KBUBAJIEHTHOCTH B PabOUMX f3bl-
KaX Hay4HO# 1esiTeIbHOCTH, B YaCTHOCTH, B PYCCKOM
Y aHTJIHICKOM, TpuoOpeTaeT 0co0yI0 aKTyaabHOCTb.
MHoroxpaTHbIi NepeBos TepMUHA, Hampumep, ¢ A3bl-
Ka OpUTHHA/a Ha PYCCKUH, a 3aTeM Ha aHMVIHHCKUH,
MOXeT CYLIeCTBEHHO MCKa3uTb ero cyTb. K Tomy
XKe CMBICH (DUIIOCO(CKUX MOHATHI, 1aXe TPefieIbHO
001LLUX, 4aCTO aCCOLUUPYETCS C UMEHEM MX aBTOPA,
C KOHKDETHOH 3MO0XOW MX CO3[aHHf, TMO3TOMY He
TOJIBKO CJI0Bapu 00IeynoTpeOuTeNbHON JNeKCHKH,
a W CIieLMau3ipoBaHHble aHNIMHCKUE CJ0BAPU U
faxe QUIOCO(PCKUe IHLUKIIONEUU 4acTo OeCCHulpb-
Hbl TIOMOYb MEPEBOYUKY, UJIH CIELHUATUCTY B UHBIX
00J1aCTAX COLMOTYMAaHUTAPHOH chephl, BAafeoLeMy
aHIIMACKUM fi3bKoM. Kexons u3 atoro, Lesnecoobpas-
Hell UCKaTb yXKe TOTOBbIE IKBUBANEHTBI YCTOMUMBbIX
TOHATUH, TEPMUHOB, KaTeropuil B TeKCTax KBaju-
(PMLMPOBAHHBIX NEPEBOJOB C A3bIKAa OPUTMHANA HA
AHTIMACKUE SI3BIK.

[IpeameTom naHHOH CTaThu ABJISAIOTCS HEKOTOPBIE
CJI0XMBIIMECS COOTBETCTBUS (puI0COPCKOro Kate-
FOpPUANbHOTO arnapaTta B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM
S13blKaX. Y CTaHOBJIEHHE KBUBANEHTHBIX (PUIOCO(-
CKMX TIOHSTHH B paMKax NAHHOTO HCCJe0BaHHUS
OCYLLECTBJAETCS METOLOM CONOCTABJIEHUS aBTOPH-
TETHBIX (PUAOCO(PCKUX UCTOYHMKOB HA AHIJIMACKOM
U PYCCKOM fi3bIKaXx.

K xareropusiM OTHOCSITCS YHUBEpCa/bHbIE,
npefie/bHO 0000MEHHbIE JIOrHYecKre (OpPMbl, CBOK-
CTBEHHbIE YeJI0BEUECKOMY MBILLJIEHUIO KaK TaKOBOMY.
CornacHo onpesienenuio, npusoauMomy B Hosoi ¢u-
J0CO(CKOil SHUUKAONEIUH, KATETOPUH — 3TO «(DYH-
JlaMeHTa/IbHble TIOHATHS, (POPMBI MBIC/IH, THIIBI CBSI3HU
cyObeKTa M Mpeiukata B CyXAEHHH, YCTOHUMBBIE
CrocoObl MpeULUPOBaHKS, CYLIECTBYIOLIUE B f3bl-
Ke, COCTaB/ISIIOLLKE YCI0BUS BO3SMOXKHOCTH ONBITHOIO
3HaHHS 1 UMeIoLLie arpHOPHOe 3HAaUeHUe B KayecTBe
VHUBEPCANUE U TIpee/IbHBIX MOHATHI 5, 228,

Kaxnoe dunocopckoe yueHne o KaTeropusx
HarnpaBJleHO Ha BbIICHEHWE COOTHOLIEHHS MEXY
CTPYKTypaMu MbllUeHus, f3bika U ObiTHeM. [Ipu-
poia oOwMX MOHATHI MPoOJeMaTHyHa: ABJIFITCS
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JU OHH YMO3PHUTeNbHBIMU HMeaNbHbIMU (OpMaMHy,
OTHOCATCS JIM K Cc(pepe CYILIero, MM Xe 0CyLIeCT-
BJISIOT B3aUMOCBSI3b MeX/Y MBILIEHHEM U OBITHEM.

B npeBHerpeyeckoil quiocoQuu yyeHue 0 Ka-
Teropusx (popMUpyeTcss Mo Mepe pasrpaHUyeHUs
OBITHS M MBILLJEHUS, PA3BUTHS THOCEOJNOTHYECKOH
npoG/eMaTUki. PojoHaya/bHUK y4eHHs 0 KaTero-
pusx Apucrorenb (QopMyJHpoOBal X 1JIs U3yye-
HUSl CTPYKTYPBl TPEYecKoro s3blka C TOUKH 3pe-
HUs BO3MOXKHOCTH TOYHOTO M HEMpOTHBOPEUUBOTO,

apryMeHTHPOBAHHOTO U J0Ka3aTe/bHOr0 OTpaxKeHHs
MHPA B COOTBETCTBHH C 3aKOHAMU (POPMaJIbHOM JI0-
ruku. Meradusuka Apucrorens — 3TO yueHue o
CylueM, TMpOsIBJIEHHOM B CTPYKTYype si3blka, B €ro
CeMaHTHYeCKHX, CHHTaKCHYeCKHUX, TPaMMaTHYeCKHX
(opmax, Ha mpefeJbHOM YpOBHE — B KaTerOpHSX.

Apucrorens Boigenser 10 kateropuit («Karero-
pun», 1. 6—9), UK cxeM BbICKA3bIBaHKS: BCE, UTO
BBICKA3bIBAETCS O CyLleM, Mornagaer MO Ty HJH
HHYIO KaTeropuio.

Cybcranuus
a) [lepBasi CylWHOCTD (eAMHUYHOE SBJEHHUE )
b) Bropas cyusoctb (ponoBoe moHSATHE)

Substance

a) Primary substance, i.e. Individual (e.g., this man,
this horse)

b) Secondary Substance, i.e. Species (e.g., man,
horse)

KosnuectBo

Quantity (e.g., four-foot, five-foot)

Kauectgo

a) cocTosiHNe/yCI0BUe

b) crmocobHOCTH

C) BOCTpHHMMaeMoe KauecTBO

Quality

a) state / condition (e.g., grammatical — in the soul)
b) capacity (e.g., rational — in the soul)

¢) affective quality (e.g., white)
d)

d) dopma shape (e.g., square)

OtHolenue Relation (e.g., double, half)

Mecro Place (e.g., in the Lyceum, in the market-place)
Bpems Time (e.g., yesterday, last year)

Todoxerie Position (Posture, Arrangement) (e.g., is lying, is

sitting)

Cocrosinue (Obnananue)

State (Having) (e.g., has shoes on, has armor on)

JlencTBHE

Action (Doing)(e.g., cutting, burning)

Crpananue ([Ipeteprnepanue)

Being Affected (Acted Upon, Passion) (e.g., being
cut, being burned)

B nocnenytouem pasputiu (puaocodckoro 3HaHus
y4eHue 0 KaTeropusix OHTOJOTH3UPYETCH, TO ecThb
KaTeropuy TPaKTYIOTCS YKe He KaK f3bIKOBblE CTPYK-
TYPBI, OTPaXaKLLe Cyllee, a KaK HeMoCpeACTBeHHbIe
POJBI CYLLEro, MOCTHraeMble YMO3PUTEJBHO.

B cpennue Bexa XpUCTHAHCKHE MBICIUTEH, OMH-
pasich Ha apUCTOTe/IeBCKOE YueHHe, pa3rpaHUyMBaIOT
KaTeropuy 4yBCTBEHHOTO MUpA, OTpaKakoLlke IMIH-
PUUECKHUH OTBIT, U TPAHCLEHIEHTANbHbIE KATErOPUH,
OTHOCSIILMECS K BbICIIEH 60KeCTBEHHON PeabHOCTH.
CpenHeBeKOBbIA peasn3M, HOMAHAIN3M U KOHLEM-
Tyalu3M M0-pDa3HOMY TPAaKTOBa/¥ MPUPOAY OOLIMX
TMOHATHH: KaK CYLIHOCTb, KaK UMS M KaK 3HaueHHe
COOTBETCTBEHHO.
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HoBblll BUTOK B pa3BUTUH YUYeHHUS O KAaTerOPHUsIX
Haunnaetcs B Quaocopun M. Kanra. Ins Kaunra
KaTeropud — 3T0 anpuUOpHble (DYHKLMH CYXACHHH,
KOTOpble (OPMUPYIOT, KOHCTUTYHPYIOT ONBIT Ha OC-
HOBE JIOTHYECKOro cuHTe3a. Karteropun otpaxarnt He
TpeJMeThl CaMu 10 cede, a CTPYKTYPbl MblIL/IEHHS
nognawowero cyovekra. Kareropuu Kanra necyr
THOCEOJIOTHYECKYI0 Harpy3Ky, MOCKOJAbKY OOBEKT
JI000H HAYKH MOXKEeT MBICJUTBCS TOJBKO Yepe3 HUX.

EwWwé oaun npencraBuTenb HeMELKOH KJacchye-
ckoil puocopuu I[.B.®. Teresb B TpéXTOMHOM TPy zIE
«Hayxka noruku» co3naét pasBépHyTyI0 CHCTEMY JIO-
ruyeckux kareropuil. Kateropun B Tpakroeke ['erens
NMPUCYLLM HEe TOJDBKO MBILIJEHHIO, HO M NPUPOLE,




HAYKOBWH BICHUK M)XHAPOJHOT O I'YMAHITAPHOIO YHIBEPCUTETY

Enuncrso Unity
KosuectBo MH0XecTBO Quantity Plurality
BceobuHocTh Totality
PeanbHocTh . Reality
KauectBo Otpuuanue Quality Negation
Orpannuenue Limitation
TlOHHALIOKHOCTS Inherence and Subsistence (substance
pHHAL and accident)
OTHOLCHE TpaussocTs Relation Causality and Dependence (cause and
effect)
Community (reciprocity between agent
O6menne and patient)
Boswoxiocts — Hesos- Possibility — Impossibility
MOXHOCTb
MonanbHocTh gg%eeCTBOBaHHe — He Modality Existence — Non-existence
Efffﬁoﬂmo”b — Yeaos- Necessity — Contigency

LyXY ¥ UCTOPHH, OHU PACCMATPUBAIOTCH HE U30JIH-
POBAHHO APYT OT Apyra, a MpeiCTaB/sioT Auafek-
THYECKH B3aUMOCBSI3aHHYIO CHCTEMY, OTPAXKAIOLLYI0

caMo Muposaanye. CucteMa JOrHYeCcKuX KaTeropui
pacnajaeTcs Ha TpH MOATPYIIbl B COOTBETCTBUHU C
TpHanou:

ObITHE — CYIIHOCTb — IOHSATHE.

Yucroe Britne
/ Being

Buitue / Being

Huuro / Nothing

Cranossenre / Becoming

Enunctso Buitust 1 Huuto / Unity of Being
and Nothing

Bosnukrosenne u npexoxzenue / Coming-to-
be and Ceasing-to-be

Custre ctanosaenusi / Sublation of Becoming

Hanununoe Bol-
Tie / Determi-
nate Being

Hanuuroe Buitie, kak Takooe / Determinate
Being as Such

Hannuroe 6biTHe Boo6uie / Determinate Be-
ing in General

Kauectso / Quality

Heuro / Something

Koneunoctsb / Finitude

Heuro u unoe / Something and Other

Onpenesenue, CBORCTBO, rpanuna / Determi-
nation, Constitution and Limit

Koneunocts / Finitude

KauecTsennas Geckoneunocts / Infinity

Beckoneuroe Boo6e / The Infinite in General

Bsaumoonpesenerne KOHEYHOro ¥ GeCKOHeYHo-
ro / Alternating Determination of the Finite
and the Infinite

YrBeprutennuas Geckoneurocts / Affirmative
Infinity

Kauectso / Determinateness (Quality)

Ina-cebd-
opitie / Be-
ing-for-self

Jlns-ceds-Guitue kak takosoe / Being-for-self
as such

Hanuunoe 6biTHe H /15-ce65-6biThe / Deter-
minate Being and Being-for-sell

Britue-gns-onoro / Being-for-one

Onto / The One

«Opno» 1 «Muoroe» / The One and the Many

OnHo B camom ce6e / The One in its own self

Onxo u nycrora / The One and the Void

Muorue «omun». Orrankusanue / Many Ones
— Repulsion

OtTa/nKuBaHue U NPUTSKEHHE / Repulsion and
Attraction

Wckmouenue «ogroro» / Exclusion of the One

Enunoe «oHO» MpUTSKEHHUs / The one One
of Attraction

CooTHOLIEHHE OTTAJKUBAHUS U TPHTSKEHHS
/ The Relation of Repulsion and Attraction
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HAYKOBMHI BICHUK M)XHAPOJHOTO I'YMAHITAPHOIO YHIBEPCUTETY

Kosmuectso /

Uucroe konnuecto / Pure Quantity

HenpepoiBras n mrckpetnas seqnunna / Con-
tinuous and Discrete Magnitude

Mepa / Measure

cific Quantity

=
=
= uantit ——
S Q y Orpanuyenue konuyectsa / Limitation of
< Quantity
g Uucao / Number
= Pasnuune mexny mumu / Their Difference
o JKCTEHCHBHOE U WHTEHCHBHOE OTpeieldi- ToxnecTBO 3KCTEHCHBHON ¥ HHTEHCHBHOM Be-
= ; PEACTCH" | 1 yumnsl / Identity of Extensive and Intensive
Ay Hoe kosuuectBo / Extensive and Intensive Magnitude
=~ uantum -
2 0 . Q Vsmenenue onpenenénnoro konnyectsa / Al-
g | VMPEAEIEHHOE teration of Quantum
S |KOJMYecTBO - -
= |Quantum Komauectsennblit Geckoneunblit mporpecc / The
S Kosuuecrennas 6eckoreurocts / Quantita- | Quantitative Infinite Progress
et tive Infinity BeckoHeYHOCTb OnpefeséHHOro KoMuuecTBa /
= The Infinity of Quantum
=p v T
= Koauuecrsennoe ortHomenre / The Quantita LIpsmoe ortowere / The Direct Ratio
(<) - .
. ; o . THOe OoTHOIIeHHe / Inver i
- tive Relation or Quantiative Ratio Otparioe otrowerre / Inverse Rat 0
Crenennoe otsouenue / The Ratio of Powers
Crenppuyeckoe onpefeséHHOe KOMHYECTBO /
The Specific Quantum
Crewndiec Ipasuno / The Rule
) o nelupUIH M ifying Mea-
koe koauye-| Creunduumpyiomas mepa / Specifying Mea- gureeu duunpyiowas Mepa / Specifying Mea
ctBo / Spe-|sure

OtHowerre 06erx cTOPoH Kak KasecTs / Rela-
tion of the Two Sides as Qualities

Jlns-ceGs-Guite B Mepe / Being-for-self in
Measure

Peanvuas

OtHouenue camoctosTenbHbX Mep / The Rela-
tion of Sell-Subsistent Measures

Coennnenne 18yx Mep / Combination of Two
Measures

Mepa xak psan otHowenuii mep / Measure of
a Series of Measure Relations

x{epa / Real Vs6uparessroe cponctso / Elective Affinity
easure 3 .
Vanosas munns otrowenui mepsl / Nodal Line
of Measure Relations
Besmepnoe / The Measureless
A6comotnas nepasmmuénnocts / Absolute
Indifference
CraHoBJsenne q - 5 -
CYIEOCTH epas/IMYEHHOCTD Kak 00paTHOE OTHOLIEHHe eé
The Becoming dakropos / Indifference as an Inverse Ration
of Essence of its Factors

[Tepexon B cymmocts / Transition into Es-
sence
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HAYKOBWH BICHUK M)XHAPOJHOT O I'YMAHITAPHOIO YHIBEPCUTETY

Cymocts / Essence

[tself

Cymmocts Kak pediexcus B camoii cebe / Essence as Reflection Within

Bugnmocts /
[llusory Being

Cyuiectsennoe # Hecymectsennoe / The Es-
sential and the Unessential

Bumumocts / Illusory Being

[Monararowas peduekcus / Positing Rellec-
tion

[Semblance] Pedexchs / Reflection Bremnss pedaekcus / External Reflection
Onpeneasiomas pedaekcust / Determining
Reilection

Onpenenénnbie | Toxpectso / Identity

CYLLHOCTH HJIH A6comornoe pasmuune / Absolute Difference

peQeKTHBHBIE | Pagnyyye / Difference Pasnoctb / Diversity

ONpEAENEHAS [Tporusonosoxnocts / Opposition

The Determina-
tions of Reflec-
tion

Tporusopeune / Contradiction

OcHoBanue /
Ground

A6comotroe ocroBanne / Absolute Ground

®opma u cymmocts / Form and Essence

®opma u marepus / Form and Matter

®opma u conepxkanue / Form and Content

Onpegenénnoe ochosanue / Determinate
Ground

®opmanbhoe ocrosanue / Formal Ground

Peasnboe ocHoanue / Real Ground

[Tonoe ocnosanne / The Complete Ground

Yenosue / Condition

OtnocurensHo Heobycaosaennoe / The Rela-
tively Unconditioned

A6comotroe neobycaosaennoe / The Abso-
lutely Unconditioned

TTepexon cyru B cymectsopanue / The Emer-
gence of the Fact into Existence

Ssnenue / Appearance

Cy1ecTBoBaHue
/ Existence

Bewp u eé cofictea / The Thing and its
Properties

Beup-B-ce6e u cymecrsosanue / Thing-in-
itself and Existence

Caoiicto / Property

Bsaumoneiicteue seweit / The Reciprocal
Action of Things

Bewn coctout u3 matepuii / The Constitu-
tion of the Thing out of Matters

Pacrsopenue Bemu / Dissolution of the
Thing

Ssnenue / Ap-

3axon apaenus / The Law of Appearance

SIBasiomuiics Mup u B-ceGe-cymuit mup / The
World of Appearance and the World-in-itself

earance e
P Pasnoxenne sisnenus / Disslution of Ap-

pearance

OtHowenne Mexny Lenbim u yactamu / The

Relation of Whole and Parts

O6ycaosnennocts cuabl / The Conditioned-

Cymecraenoe 0 L ness of Force
OTHOLIEHHE THOLLEHHE MeXIy CUIOH U eé POSBIEHHEM —
The Essential|/ The Relation of Force and its Expression ggri}émneﬁne cunst [ The Solicitation of
Relation

Beckoneunocts cunbt / The Infinity of Force

OTHoLueHHe BHEIIHEro U BHYTPEHHEr0 / Rela-
tion of Outer and Inner

Ne 5-2012
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HAYKOBMHI BICHUK M)XHAPOJHOTO I'YMAHITAPHOIO YHIBEPCUTETY

JleficturensHocts / Actuality

A6comotHoe /
The Absolute

PassépreiBanue a6comorHoro / The Exposi-
tion of the Absolute

A6comornbiii atpubyt / The Absolute At-
tribute

Monyc abcomortnoro / The Mode of the
Absolute

JleficTBUTEMb-
nocts / Actual-

ity

CayyaiiHast unu (opmasibHas AefcTBUTENb-
HOCTb, (pOpMafibHas BO3MOXKHOCTb U (hop-
MaJibHas HeoGXomuMoCTb / Contingency, or
Formal Actuality, Possibility and Necessity

OtHocute/bHast HEOOXOAUMOCTD WJIH Peasb-
Hasi 1efiCTBUTEJbHOCTD, PeasbHas BO3MOX-
HOCTb H peabHas HeodXomumocTh / Relative
Necessity, or Real Actuality, Possibility and
Necessity

A6conoTHas HeobxommmocTs / Absolute
Necessity

AbcosoTHOE 0T-
nowenue / The
Absolute Rela-
tion

Ornowenue cy6cranuuonanpioctd / The
Relation of Substantiality

Ornowenue npuununoctd / The Relation of
Causality

®opmanbuas npruunnocts / Formal Cau-
sality

OnpenenéHHOe OTHOLIEHHE TPHYUHHOCTH /
The Determinate Relation of Causality

JleiicTBUe ¥ MpOTHBOAENCTBHE / Action and
Reaction

Bsaumoneiictsue / Reciprocity
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Tousitne / The Notion

Ionstue / The Notion

Bceobuee nonsitue / The Universal
Notion

Ocobennoe nousitne / The Particular
Notion

Emunnunoe / The Individual

Cyxnenue / The Judg-
ment

Cyxnenue Hanuusoro 6bitHs / The
Judgement of Existence

Tonoxutenbroe cyxnenne / The Positive
Judgment

Orpunatesnshoe cyxzenue / The Negative
Judgment

Beckoneunoe cyxnenne / The Infinite
Judgment

Cyxnenue pecdaexcuu / The Judgment
of Reflection

Cunryasproe cyxnaenue / The Singular
Judgment

[Taprukyasproe cyxnenue / The Particular
Judgment

Yuusepcanbhoe cyxnenne / The Universal
Judgment

Cyxnenue neo6xogumoct / The Judg-
ment of Necessity

Kareropuueckoe cyxnenue / The Categori-
cal Judgment

Tunorernueckoe cyxzenne / The Hypo-
thetical Judgment

JlusbionkTusHoe cyxaenre / The Disjunc-
tive Judgment

Cyxnenue nonsitust / The Judgment
of the Notion

Accepropuueckoe cyxnenne / The Asser-
toric Judgment

Tpo6aemaruyeckoe cyxaenue / The Prob-
lematic Judgment

Anonukruueckoe cyxnenne / The Apodic-
tic Judgment

Cy6bexTuHoCTb / Subjectivity

Ymosaxmouenue / The
Syllogism

YMosakmoente Hanuroro obiusi / The
Syllogism of Existence

[lepBas ¢urypa ymosakinouenns: Enunuy-
noe —Ocobennoe —Bceobmee / First Fig-
ure of the Syllogism: the Individual-the
Particular-the Universal

Bropas ¢urypa: O-E-B / The Second Fig-
ure P-I.U

Tperbs gurypa: E-B-O / The Third Fig-
P

ure [-U-

Yerpépras Qurypa:B-B-B / The Fourth
Figure U-U-U

Ymosaxmouenne pedaexcuu / The Syl-
logism of Reflection

Ymosakmoyenue obumoct / The Syllo-
gism of Allness

Wnaykrusnoe ymosaknouenre / The Syl-
logism of Induction

Ymo3axmouenne ananoruu / The Syllogism
of Analogy

Ymozakmouenne neobxomumocts / The
Syllogism of Necessity

Kateropuueckoe ymosakmouenue / The
Categorical Syllogism

Tunotetnyeckoe ymosakaouenue / The
Hypothetical Syllogism

JlusblonkTHBHOE yMo3ak/touenue / The
Disjunctive Syllogism

Ne 5-2012
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O6bextuarocTh / Objectivity

Mexanu3aym / Mechanism

Mexanuyeckuit 06bext / The Mechani-
cal Object

Mexanuueckuii npouecc / The Mechani-
cal Process

dopmasbHblii Mexannyeckuil npouecc / The
Formal Mechanical Process

Peanbnbiii Mexanuueckuii npouecc / The
Real Mechanical Process

Tpoaykr mexanuyeckoro mpouecca / The
Product of the Mechanical Process

AGcomoThbiii mexanuam / Absolute
Mechanism

Llentp / The Centre

3akoH / Law

TTepexon mexanusma / Transition of Mech-
anism

Xumusm / Chemism

Xumuueckuit o6bekt / The Chemical
Object

Mpouecc / The Chemical Process

[Tepexon xumusma / Transition of Che-
mism

Teneosorus / Teleology

Cy6bexrupnas ueab / The Subjective
End

Cpezctso / The Means

Ocymwecrsaénnas ueap / The Realised
End

Vnes / The Idea

»Kusup / Life

JKusoii unusun / The Living Individual

Tpouecc xusnn / The Life Process

Pon / The Genus [Kind]

WUnes nosuanus / The
Idea of Cognition

Wnes ucrunnoro / The Idea of the True
a) Ananutiueckoe nosuanue / Analytic
Cognition
6) Cunteruueckoe nosuanue / Synthetic
Cognition

Jledunuuus / Delinition

Unenenue / Division

Hayunoe nosoxenne / The Theorem

WUnes 6aara / The Idea of the Good

A6comornas unest / The
Absolute Idea
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A6comoTHas unes no lereso, 3170 HauBbICIIAs
KaTeropus, yBeHUMBawllas U BK/Ioyawias B ceds
BCIO IMAJIEKTHUECKYIO CTPYKTYPY JOTHYeCKUX KaTe-
ropuit. 3anagHoeBponefickas gunocopus XIX Beka
BOOOILE TATOTEET K CO3MAHUI0 BCEOOBEMIOILEH, 3aM-
KHYTOl CHCTeMe KaTeropui, KoTopas 1u(hepeHuupy-
€TCSl Ha TOJCUCTEMBl B COOTBETCTBUHU € PA3JIUUHBIMH
chepamu ObITHS ¥ MO3HAHKS.

B XX Beke Ha CMeHy CUCTEMHOMY MOAXO1Y K T10-
CTPOEHHIO JIOTHYECKUX KaTeropuil PUXOAUT TeHIEHLHS

K apTHKYJHPOBAHHIO PA3NU4Uil MEXIy OTAE/bHbI-
MH KaTeropusMu. Takod aHTHYHHBEPCAJMCTCKHH
TMOJXOM HalE CBOE BbIpaxKeHHe B (DeHOMEHOJIOTHH
9. T'yccepssi, KOTOpBIil pasrpaHudMBaeT KaTeropuu
3HayeHHus ¥ (PopMa/ibHble TIPeIMETHbIE KaTeroOpuy U
NbITAETCS YCTAHOBUTH 3aKOHOMEPHBIE OTHOLIEHHS
MeX[y KaTeropusimu Kaxaoro suaa. Kareropuu ['yc-
cepJb OmpefesseT Kak YACTble JOTHYECKUe TMOHS-
THS, BBIpaXKatollyie HeoOXOUMble 1 KOHCTUTYTHBHbIE
OIpefeJIeHns NpefMeTa KaK TaKoBOro.

K Categories of (PopmanbHbie) npen- Categories of ObJ.eCtS
aTeropun 3HayeHus Meanings METHBIE KATEropHH (Formal Ontological
Categories)

HCTHHA truth npeaMeT object
TOHATHE notion e[MHCTBO, MHOXeCTBO  |unity, plurality
yTBepK/eHue statement OTHOLLEHHE relation
CyOBEKT subject 4acTb U 1LeJ0e part and whole
npeauKaT predicate YHCI0 number
OCHOBaHHUE ground MOPSIOK order
CEICTBYE effect KauecTBO quality
KOHBIOHKLINA, conjunction CBOKCTBO property
I3 DBIOHKLHS disjunction M0JI0KEHHEe el state of affairs
yMO3aK/I0ueH’e syllogism TOXECTBO identity

nonobue similarity

BEJINYHHA magnitude

Kak Bunum, kaTeropusanusi cep MbILIEHHS H 5. Kareropun // Hosas dunocodekas suukione-

ObITUSA ABASETCH BAXKHOU UePTOH (PUIOCODCKOTO 3Ha-
HUS, XOTS HA CErONHSLIHMI NeHb (Quaocopus yxe
M 0TKas3ajachb OT MOMBITOK OTPa3uTb MUPO3JaHUe
BO BCEeX €ro MpOsiBAEHUAX Uepe3 YHHBEPCANbHYIO
cucteMy QUI0COPCKUX KAaTeropuil.

®unocodckue obue MOHATHS KaK JOTHUECKUE
MHCTPYMEHTBI O3HAHUS TPEOYIOT 0COGEHHO TOYHOTO
Y alleKBaTHOTO TepeBofia BO U30exkKaHue UCKaXKeHHUs
MX CYTH M Pa3HOYTEHUH MPU MHTEPIPETALUU HOCH-
TeJSMU Da3HblX f3bIKOB. B NaHHOH cTatbe Oblia
TIPeANPUHATA MOMBITKA YCTAHOB/IEHHS 9KBHBAJIEHT-
HbIX (DUIOCO(CKUX MOHATHH B PYCCKOM M aHTJIMACKOM
s13bIKaX MyTEM COMOCTaBIEHUS NEPeBO0B (huocod-
CKHMX TEKCTOB Ha COOTBETCTBYIOLLHME S3BIKH.

Jumepamypa
1. Apucrorenns. Kareropuu. [Enekrponnuii pecypce].
— Peskum moctyna: http://ru.wikisource.org/wiki/Katero-
puu_(Apucroresb)

2. Teresb I'eopr Buabrensm ®punpux. Hayka Jloru-
ki 0B 3 1./ .B.®. Tereqn. — M. : Meicab, 1972.
3. [yccepab . Jlornueckue HCCJeIOBaHUS : Tep.

¢ Hem. / 3. Tyccepan ; mepeson D.A. Bepuirein ; mon
pen. C.JI. ®panka ; HoBas penaxuust P.A. I'pomosa. — T.
I: TIposieromeHs! K urcToi Joruke. — M. : AkageMuyecKkui
npoekt, 2011. — 253 c.

4. Kant M. O 4uCTBIX pacCcyIOUHBIX MOHSATHUSIX MU
kareropisx / Y. Kanr // Kaut WU. Kputuka uucroro pas-
yMa. [Enexrponnnii pecypc]. — Pexum moctyma: http://
psylib.org.ua/books/kanti02/txt06.htm#3

nusi @ B 4 1. / Y- dunocodun PAH ; Hau. obuiects.-
Hayu. ®onp ; Tlpenc. Hayuno-pen. coeta B.C. Cremnus.
— M. : Meicab, 2000-2001. — 2-e u3n., ucop. ¥ AOTOJ.
— M. : Meicab, 2010. [Enextponnuii pecypc|. — Pexum
nocryna: http://www.rulit.net/books/novaya-filosofskaya-
enciklopediya-tom-vtoroj-e-m-read-201645-1.html

6. Aristotle. Categories / Aristotle // Translated
by Octavius Freire Owen. [Enektponnu#t pecypc]. — Pe-
JKHMM JIOCTYyTa: http://en.wikisource.org/wiki/Categories_
(Owen)

7. Categories / Stanford Encyclopedia of Philoso-
phy. [Enekrponnuii pecypc|. — Pexxum nocryna: http://
plato.stanford.edu/entries/categories/#ConCatSys

8. Edmund Husserl / Stanford Encyclopedia of
Philosophy. [Enektponnuii pecypc|. — Pexxum pocrtyna:
http://plato.stanford.edu/entries/husserl/

9. Hegel. The Science of Logic. — Translated by A.
V. Miller, George Allen & Unwin, 1969. [Enextponnuii
pecypc]. — Pexxum moctyma: http://www.marxists.org/
reference/archive/hegel/works/hl/hlconten.htm

10. Kant I. The Critique of Pure Reason / Kant I.
// Translated by J. M. D. Meiklejohn. [EnekTponnuii pe-
cype]. — Pexxum mocryma: http://philosophy.eserver.org/
kant/critique-of-pure-reason.txt

Ne 5-2012

27



HAYKOBMHI BICHUK M)XHAPOJHOTO I'YMAHITAPHOIO YHIBEPCUTETY

MankoBa JI1.0. lo npo6aemu ekBiBaJeHTHOCTI
HalOiAbI 3araabHUX (idocopcbKUX TMOHATH B
pocilicbKiil i ykpaincbkid moBax. — Crarrs.

Anorauis. CraTTs mpOMOHYe Ppe3yJbTaTH
3iCTaB/IeHHS TEKCTiB NepeKknadiB Ha POCIACBKY i
aHrIifcbKy MOBH (inocodebkux TBOpiB ApHcToTed,
[. Kanra, [.B.®. T'erenq, E. I'yccepsis Ha mpeamer
BCTAHOBJIEHHS MepeK/IafaLbKoi BiLMOBIAHOCTI MiX
3araJlbHIMU (hi10COPCHKUME TIOHATTSMU B CHCTEMAX
LMX MUCJUTEJIB.

KatouoBi caoBa: dinocodcbka kareropis, nepe-
KJIaJalbKa eKBiBAJEHTHICTb.
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Pankova L.A. The question of coincidence
between the general philosophic notions in the
Russian and English languages. — Article.

Summare. The translations of works by such
philosophers as Aristotle, Kant, Hegel, Husserl into
Russian and English were compared concerning the
correspondence between the general philosophic
notions in both languages and the results of this
comparison are presented in the article.

Key words: philosophic category, equivalence
in translation.
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YIK 811

Galperin M.
(Washington)

THE OBSCURITY OF EMILY DICKINSON, AN EXAMINATION OF
“TELL ALL THE TRUTH”

Summary. The author invites the readers into
the world of Emily Dickinson, an American female
poet of the 19" century, through a detailed stylis-
tic analysis of the poem, making it less obscure.
Implications hidden behind the curtain of words
have been disclosed revealing the deeper layer of
the poem’s message.

Key words: Emily Dickinson, poem, stylistic
analysis, ambiguity, stanza, statement, explana-
tion, morality.

No one should be surprised that some of the
1775 poems assembled in Dickinson’s “Collected
Poems”, seem obscure. There are those that read
like unfinished drafts, others that meander, and
still others in which key references are never made
clear. What is more amazing is how many of her
poems draw us in. Still, although good poems need
not be transparent, we tend to believe that con-
certed effort will eventually render what’s obscure
plain, that we can track down allusions, penetrate
compressed expression. So why do we think that
obscurity in Dickinson’s poems is not just a mat-
ter of lack of sifting or weaker efforts on her or
our parts, that it is, somehow part and parcel of
the work?

It's easy to blame her crabbed style and the
special vocabulary, which could have resulted from
her abandoning thought of publication. I can’t
make sense of her use of “circumference.” And
her idea of “immortality” as a source, even in so
striking and inviting a poem as “My life closed
twice” seems odd, if not indulgent. But I want to
propose something more drastic: that Dickinson’s
obscurity comes from writing on the very edge
of what’s decipherable, at the boarders of what’s
intelligible. It is, I believe, the result of thinking
along several lines at the same time coupled with
a love of compression. If I'm right, then, with the
exception of lighter poems like “I'm no one” and
“Faith is a fine invention,” she is ambiguous to her
very core. Scholar Dorothy Oberhaus finds that the
"salient feature uniting Christian poets ... is their
reverential attention to the life of Jesus Christ" and
contends that Dickinson’s deep structures place
her in the "poetic tradition of Christian devotion"
alongside Hopkins, Eliot and Auden [1].
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Dickinson is a poet who strikes even the casual
reader as exceedingly intimate. She writes about
subjective states of consciousness, admits to liv-
ing on the border of madness. At the same time,
she is extremely private. Dickinson left no formal
statement of her aesthetic intentions and, because
of the variety of her themes, her work does not
fit conveniently into any one genre. She has been
regarded, alongside Emerson (whose poems Dick-
inson admired), as a Transcendentalist [2]. After
great pain, a formal feeling comes” plumbs the
result of intense pain, follows the shutting down
of attention that can lead, if not checked, to death,
and yet the poem never once hints at the source of
the speaker’s pain. And pain is one of Dickinson’s
principal subjects. Though she can work out and
express the ratio of pleasure to pain — “bitter con-
tested farthings and colfers filled with tears” — in
exquisite detail, she can’t or refuses to give any
details about the sort or source of pain she is con-
templating in that or in other poems. Dickinson’s
poems reflect her "early and lifelong fascination"
with illness, dying and death [3].

This refusal to blur personal or intimate with pri-
vate is one major source of ambiguity in Dickinson.
We sense something more she could explain that
would provide context. Years ago, computer scien-
tists interested in “artificial intelligence” discovered
that there is an enormous amount of background
information about the world we depend on for much
of our understanding of particular situations, in-
formation of which we are virtually unconscious.
Researchers started writing out “scenarios” for
simple process: what was present physically, what
was assumed about how things worked. They pre-
pared a “buying toothpaste scenario,” a “starting
the car scenario,” trying to make explicit the un-
derlying assumptions that operated in these actions.
Dickinson may similarly depend on information she
assumes we have. It’s possible that she thinks we
think as she does.

And finally, it’s crucial to consideration the
“voice” of her poems. Though intimate, there is
often little of the conversational in a poem of
hers. Consequently, the voice of her speaker ap-
pears both open — direct, — and, at the same time
artilicial — indirect. The reader loses conlidence
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in any interpretation he or she could defend because
of confusion about tone.

Rather than dealing in generalities, I want to
take up a relatively clear, almost matter of fact
poem, “Tell All the Truth.” It has no special vo-
cabulary, no obvious allusions and seems more
public than many of her other poems. However,
the rhetorical mode of the poem is unusual for
Dickinson. As openings, she favors definitions like
“Hope is the thing with feathers”; and narratives,
particularly one with a speaker who is dead as in
“I died for beauty.” She also relies on the paradox,
as in, “Success is counted sweetest/By those who
ne’er succeed,” and descriptions of flowers and
birds. This poem, however, starts as an injunction.
And that leads to an immediate question. To whom
is the poem addressed? Poets? The speaker herself?
The speaker as poet? The reader? Philosophers?
It’s impossible to answer. If we knew she meant
poets, then the poem might be taken to be about
aesthetics, whereas if the general reader were be-
ing addressed, then its subject could be taken to
be morality. And if the confusion about who is ad-
dressed were not enough to insure some ambiguity,
Dickinson’s collapsed diction and religious rhetoric
insures the first line will be ambiguous.

When she writes, “Tell all the truth, but tell it
slant,” her “all” can be read two ways. For a long
time I saw only the injunction to leave nothing
unsaid — “the truth, the whole truth, and noth-
ing but the truth,” as lawyers say. Read this way,
the opening statement requires the speaker to be
forthright. The truth may hurt at times, but that’s
no reason to spare the hearer. There is another
reading, however, which takes “all’ as the object of
“tell,” i.e. “tell the truth to all, to everyone.” Read
this way, the injunction resembles the one requir-
ing Christians to spread the Gospel. Dickinson
scholar and poet Anthony Hecht finds resonances in
Dickinson’s poetry not only with hymns and song-
forms but also with psalms and riddles, citing the
following example: "Who is the East? / The Yellow
Man / Who may be Purple if he can / That carries
the Sun. / Who is the West? / The Purple Man /
Who may be Yellow if He can / That lets Him
out again [4]. The end of the poem gives further
credence to this reading, although the first reading
is consistent with it as well. Some might say it
is Dickinson’s collapsed rhetoric, her compression
that leads to this rich ambiguity. One could equally
cite the artificial voice, the poem as sculpture with
a carefully fashioned surface rather than as a type
of speech that has produced this effect.

As the poem continues, “Success in circuit lies,”
ellipses of other sorts come into play. The poem’s
“success” is left unexplained. What sort of success
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comes from “circuit,” which, in keeping with the
overall content of the poem, I take to mean be-
ing “round about” or “indirect?” The most likely
success is in reaching the target audience. You'll
succeed in conveying the truth if you're indirect.
This fits with the idea of an injunction to com-
municate widely, to spread the good news. You
succeed by reaching “all.” However, Dickinson is
a canny thinker. This is a poet who knows that
“much madness is divinest sense,” and that those
whose opinions are at odds with convention are
frequently kept in chains. Success may have to do,
then, with setting out the truth and managing to
escape with your freedom or even your life.

The next two lines, “Too bright for our infirm
delight/ The Truth’s superb surprise” could be
joined to the last by an implied “for” — an eli-
sion that is kept vague so that it can pass as a
statement rather than an explanation. The poem’s
subject seems to jump from “how” and/or “to
whom” the truth should be told, to the nature of
the truth in general. In any case, the association
of light with truth would be standard, if Dickinson
didn’t wring so much out of it. What’s “bright” is
not truth per se, but the surprise it produces. The
poem does more than imply that truth is far from
obvious, that truth always catches us unawares:
it revels in that fact. Truth is a “superb surprise,”
and the play of the sounds — the repeated “su”
(“superb” and “surprise”) with the slight echoing
and displacement of “r” sounds around “p” sounds
is a foretaste of the sound play to come in “dazzle
gradually.”

We're never prepared, of course, and thus, “in-
firm,” incapable of sustaining or absorbing the force
of truth. The problem is not with truth, but with
us. However, Dickinson has slightly shilted the
application of the adjective. It's reasonable see it
as applying to “us,” to say we receive the surprise
and are infirm, unsteady, perhaps even slightly ill
because we don’t possess the truth. However the
adjective actually applies to “delight.” It is what’s
shaky, which suggests that “delight” is not quite
trustworthy. If you can’t trust “delight,” what can
you trust? And Dickinson, in other poems, has
proposed the joys of earth as sufficient, suggested
that we don’t need a promised, other higher joy
after this life. So, it maybe we who are fundamen-
tally flawed, and, by the end of this poem, we who
should not feel sure that any approach we take
with truth can succeed.

Dickinson has still another card to play. Our
“infirm delight” is a source of pleasure and il-
lumination for us. The truth’s force is stronger.
By using “bright” in the first stanza, she pre-
pares the way for the example ol “lightening,”
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which she employs in the second. She even man-
ages to smuggle in a second “light,” in the word
“delight.” The truth’s surprise is seen in the context
of our normal experience of pleasure in the world.

The second stanza follows a structure Dickinson
often uses: a statement, followed by an explana-
tion. Frequently the explanation is furnished in
the form of an illustrative example or a simile, or
both, as in this case.

As lightening to the children eased
With explanation kind,

The Truth must dazzle gradually
Or every man be blind.

The implied injunction is: don’t look directly at
lightening or you will be blinded; try, instead, the
indirect approach. If you’re unprepared, lightning
can blind you. It’s a fascinating difference. You
can receive illumination, a sort of gift, or you can
be altered, rendered blind, a condition that may
become permanent.

And there is more to it. If the truth is like light-
ening, then those to be told the truth — maybe the
“all,” referred to at the start, are like children. They
can only take “so much.” For the easily frightened,
lightening is a scary phenomenon; and their ability
to comprehend it is limited. The power of lightening
is so awesome that it’s no “superb surprise,” but a
threat instead, maybe of death. As such, it’s some-
thing to hide from. It needs to be “eased.” Again
there is a displacement in the poem at this point,
one similar to that with “infirm.” Although it is
the children who must be comforted, and they who
need to be “eased,” Dickinson has the lightening
itself has “eased,” soothed, made more comfortable.
The indirection that’s been counseled turns out to
be an “explanation kind,” a fairly opaque phrase.
You can take this as an inversion, in which case
the phrase relates to a sort of explanation. But is
a “kind” explanation one that eases, softens, and
“fudges” the truth, one that simplifies or distorts
the truth to make it more acceptable?

I'm reminded of a justification for the existence
of a Mahayana and Theravada, “greater,” and “less-
er” vehicles, of Buddhism. In one story, children
are trapped on an upper floor of a burning pagoda.
People gather, fetch a sheet and tell the child to
jump. But the children are afraid. I they remain
where they are, they will be burned to death. The
parable has those below say that have candy. Rather
than insisting they jump in order to save their lives,
and fright to motivate them, it suggests offering
sweets, a positive attraction. Address the children
in terms they can understand or be persuaded by,
it advises. Effective speech is speech that achieves
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desired results. Similarly, the truth, which has the
power to blind, must be transformed or at least
considered from some other angle, vantage point.
If we don’t gentle it or placate the observer, all
may be lost.

We're left with the wonderful Dickinsonian
phrase, “dazzle gradually,” one of those construc-
tions for which there is no name. Is it a contradiction
in terms? Can anything dazzle except all at once?
Can we prolong it? Can surprise, for that matter,
with which it shares the same property, be drawn
out? Neither phenomenon can spread over time
or area, without lessening its intensity, its chief
attribute. Is the speaker lying about how we can
express truth, then, and how indirection can serve
us? As Gary Lee Stonum says, “The hermeneutic
zigzag of truth and error, blindness and enlighten-
ment, or affirmation and insinuation may itself be a
little dazzling. Indeed, the razzle-dazzle may be the
point, and the zigzag is certainly the method” [5].

Be indirect and you might be able to get closer
to the target. But, then again, you may fail; it may
not be possible. Perhaps Dickinson doesn’t believe
success can be achieved. She or her speaker may,
instead, be expressing a wish or hope. It's possible
the injunction stems from the impossibility of the
situation. Her poem “The bustle in a house..” ap-
pears to imply a false realm of possibility. Although
that poem speaks of “sweeping up the heart and
putting love away,” I doubt that Dickinson believed
that could be done, or was even desirable. But I
don’t deny that the wish to believe it is possible is
realistic. Wanting to believe something untrue is,
itself, emotionally true. We may long to believe, to
give up trying to penetrate the mists or rosy-glassed
view or other sell-protective shields of those who
will not see the truth.

The poem’s final phrase, “or every man be
blind,” takes us back to that opacity that I think
is at the heart of Dickinson’s mode. If you look at
lightening, you may be blinded. If you tell someone
the truth (directly) he or she may be blinded. On
the metaphorical level, this is at odds with the
initial verb, “tell”? Shouldn’t he or she be deal-
ened? But the truth is a light, an illumination. To
see the truth is to be set free from the darkness
of ignorance. Moses was the only person permit-
ted to look on the face of the deity, (truth?) and
live. Who then is included in the “every man” of
this final line? Are we back to the “all” we started
with? Is one person’s ability to hear or bear the
truth the cause for all other men or women to be
blinded? Is “every man” the same as any woman,
any man, which is to say everyman?

Conclusions. No poet of any twentieth century I
can think of as talented as Emily Dickinson would
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attempt a poem about truth this abstract, this un-
adorned and naked. The closest poem that comes
to mind is Robert Frosts, “Neither Out Far Nor
In Deep,” and it handles its subject via metaphor
or symbol. But once this Dickinson’s poem is un-
derway, result is unlike a poem by any poet of
the 19™ or 20™ century. What seems to be a poem
about the nature of truth or Dickinson’s esthetic,
or of the weakness of human intellect or emotion,
becomes all those and an example of Dickinson’s
artful artificiality, her construction of a voice that
hovers and tests the limits of what can be com-
municated.

References

1. Bloom H. Emily Dickinson. Broomall / H. Bloom. —
PA: Chelsea House Publishers, 1999.

2. Gary L.-S. The Dickinson Sublime / L.-S. Gary. —
Wisconsin : Board of Regents of the University of Wis-
consin System, 1990.

3. Hecht A. The Riddles of Emily Dickinson in Farr /
A. Hecht. — 1996.

4. Knapp B.-L. Emily Dickinson / Bettina L. Knapp.
Emily Dickenson. — New York : Continuum Publishing,
1989. — P.115-130.

5. McNeil H. Emily Dickinson / H. McNeil. — London
: Virago Press, 1986.

6. Mitchell D.-M. The International Reception of Em-
ily Dickinson / Mitchell D.-M., Stuart M.. — New York :
Continuum, 2009.

7. Murray A. Kitchen Table Poetics: Maid Margaret
Mabher and Her Poet Emily Dickinson / A. Murray. — The
Emily Dickinson Journal, 1996. — 5(2). — P. 285—296.

8. Murray A. Maid as Muse: How Domestic Servants
Changed Emily Dickinson’s Life and Language / A. Mur-
ray. — University Press of New England, 2010.

9. Oberhaus D.H. Tender pioneer’: Emily Dickinson’s
Poems on the Life of Christ / Oberhaus D.H. — London,
1996.

10. Pollak V.R. Thirst and Starvation in Emily Dickin-
son’s Poetry in Farr / Pollak V.R. — 1996.

11. Sewall R.-B. The Life of Emily Dickinson / Sewall
R.-B. — New York : Farrar, Strauss, and Giroux, 1974.

12. The Cambridge Companion to Emily Dickinson
/ edited by Wendy Martin. — Cambridge : Cambridge
University Press, 2002. — 200 p.

lanbnepun M. lpuxosani citn Emiai likincon:
aHani3 noesii «Ckaxu Bcto npasay». — Crarrs.

Anorauis. CtunicTuko-niTepaTypo3HaBuuii aHami3
TMOETHYHOTO TBOPY BiOMOI aMePHKAHCBKOI MOETKH
XIX cromitrs Eminii likiHcoH, 110 € 3MiCTOM CTaTTi,
BiIKpUBae uuTauy GaraTo6apBHUH MiATEKCT TBOPY,
HOro BHYTPILLHIO CTPYKTYPY.

Katouosi caosa: Ewminii Jlikincon, moeTHuHui
TBIpP, CTU/IICTHKO-IIT€PATyPO3HABYMH aHA3, IOABIH-
HiCTb 3HAYEHHS, CTBEDIKEHHS, TOSCHEHHS, MOPab.

laabnepun M. TauHcTBeHHbIE MUPBI IMUINHU
JlukuHcoH: ananu3 ctuxorBopenus «Ckaxu Bcio
npasay». — Ctatbs.

Aunoraumns. ConepxkaHueM CTaTb SBASETCS
JUTEPaTYPOBENUECKHIl aHAJIN3 CTUXOTBODPEHHS W3-
BEeCTHOU amepukanckoil mostecchl XIX croseTus
Avuaun JIMKMHCOH. ABTOP OTKPBIBAET UMTATEJIO
Goratblil IOATEKCT MPOU3BENEHUS, €T0 BHYTPEHHIOK
CTPYKTYDY.

Kaouesbie cioBa: vuins [IMKHHCOH, MOITHYE-
CKOe TIPOM3Be/IeHHe, TUTEPATYPOBEIUECKUH aHATU3,
JBOHCTBEHHOCTb 3HAUEHHS, YTBEPXKIEHNUE, MOsCHe-
HHE, MOPAb.
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Mopowany (demovanosa) JI.H.
(O0decca)

CEPUS «HEM3BECTHLIE CTPAHUIIEI UTAJIBIHCKOA
JINTEPATYPLBIL: UTAJIBAHCKUE IIMCATEJIN XIX BEKA I UX
TBOPYECTBO B OAECCE»

CTATDBS 2. TBOPUECTBO ®ABMO AEJb BYBBA

Aunotauus. Bropas cratbsi cepunt «HensecTHbie
CTPAHHULBbl HTaJbSHCKOM JUTePATYpPhl: UTAIbSHCKHE
mucarean XIX Beka u ux TBopuectBo B Onecce» mo-
CBSILLEHA 109THYECKUMY TBOPYECTBY NpenofaBaTe/ls
utanbsiickoro sisbika ®abuo Henp by66a. [Tybiu-
KYIOTCSl TAaKHe ero npousBeienns], kak «Ai giovani
sposi M.e K. Jurijwicz», «A Vittorio Emanuale II,
fondatore dell’Unita italiana, re e padre della patria,
esequie solenni», «La Rosa e il Garofano».

KaroueBbie caoBa: uranbsuckas auacrnopa XIX B.,
[IpnuepHomopbe, UTaIbSHCKAs JUTEPATYPA, UTAMbSH-
ckuil s3blk, Paduo [enb by6oa.

JlaHHble TEKCTBI IPOU3BENEHHH MAJIOU3BECTHOTO
utanbsuckoro nosra ®abuo [eab by66a, xupiie-
ro B cepenute XIX Bexa B Omecce, ony01MKOBaHbI
orpanuueHHbIM THpaxeM B 60-70-x ronax XIX Beka.
Jlo Hac OHM MOULTH B €UHCTBEHHOM 3K3eMILIsApE,
xpansimemcst B Onecckod ropoickod HayyHo# Ou-
omoTeke umeHu [opbkoro. B Hacrosiiee Bpewms
ny6UKYIOTCS BIEPBBIE.

Henb by66a ®abuo — yuurenn, noct, aubper-
tucT. Jlokrop mpasa [Iu3anckoro yHuBepcurera.
B Yxpauny npuexan mo mpurnawenuio Onecckoro
KOMMepPUYeCKOro yuumuina, rae ¢ Hosops 1862 pa-
60Tan yunTeseM HTaMbSHCKOTO A3bIKa, ObLT YIEHOM
MeJIarorornyeckoro CoBeTa u Hajazuparenem. Hamucan
u onybsaukosan B 1867 r. B Onecce qmbperTo ura-
JbsHcKo# onepsl [OpbeBuua «[Ibepo kanabpuew,
npeMbepa KOTopo# cocrosinach 21 fHBaps TOro Xxe
rojia B rOPOACKOM TeaTpe.

B 1870-x romax menanm MOMBITKY 3aHATb MOCT
JeKTOpa uTanbsiHcKoro s3pika B HoBopoccuickom
yuuBepcutere. B cBonx «3amuckax» AWM. Mapke-
BMY TaK MHIIET O MPENoNaBaHHU HHOCTPAHHBIX S3bl-
KOB Ha TOT MEPHOJ B Y HUBEPCHTETE: ...BCTIOMHHT
TpenoaaBaHie HHOCTPAHHBIX S3BIKOB OBLIO HEueM.
Jlextopa-To Hawu ObitM Maoxu. Boobiue cTypeH-
TBl JIEKUMHA Y HALIMX JEKTOPOB He TMOCELa/H, 4To
00bACHSETCS TOJHOKW Heo6s3aTeNbHOCTbIO TAKOro
ToCeLLeHHs, XOTS IIPH SK3aMeHe Ha KaHIu#aTa u Tpe-
60BanOCh 3HAHHE OIHOTO M3 MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
C 11 ampens 1881 wcnbiTanus cTamu MPOBOAUTHCS
yKe JIeKTOPaMu WHOCTPAHHBIX S3bIKOB» [3; 321].
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3asBKy 00 yu4aCTHU B KOHKYpCe Ha 3aHsTHE JeK-
TYPbI HTaJIbSHCKOTO s3bIKa B nekabpe 1871 r. monan
noxtop npasa ®abuo [deab by66a, npenonaparesib
Opnecckoro KOMMEPYECKOro YYMJHUILA, TPUeXaBLIky
no npuraauenuio U3 Ilusanckoro yHuBepcurera.
OH 6bl1 TaKKe LIMPOKO H3BECTEH KaK MOIT U JH-
opertuct. OnHAKO €ro mpouleHne OblI0 OTKIOHEHO
CoBeTom yHHBepcuTeTa, mockoabky y Heab By6oa
He UMeJIOCh CMelUaNbHbIX HAyYHbIX MyOauKalLuil B
06J1acTH UTanbsHCKOH (uosoruu [1, 67].

Ero nepy npuHaniexar nosTuueckue npousBese-
HUS Ha uTanbsHCKOM s3bike. K OeHeducy Kopudes
utanbsiickoro teatpa T. CanbBunu («Otenno», 24
stapst 1880 r.) Hamucas 3aunTaHHbI B 3aje MOCTe
3aBeplueHns] PeaCcTaBaeHUs Iuprpamb, B KOTOPOM
0XapaKTepu30Bal apTHCTA «HOCHTeJeM FeHUs, 1oJ-
HOTO NposiB/eHHs yapymowed npasas |1, 71].

B nanHo# nyOsukauuy NpeicTaBAEHBl TaKue
ero mpousBeenus, kak «Ai giovani sposi M.e K.
Jurijwicz», «A Vittorio Emanuale II, fondatore
dell'Unita italiana, re e padre della patria, esequie
solenni», «La Rosa e il Garofano».

A VITTORIO EMANUELE II nel giorno di
Sue Esequie
GL'ITALIANI d’'ODESSA.

ELEGIA

O tombe di Superga, i lacrimati

Freddi marmi dischiusi ahimé che invano
Fiano a Colui che reclamate estinto.
Confortatevi o avelli, il Gran Monarca
Appartiene all’ Italia e Italia il chiede.

Freno ottiensi al cordoglio se, a conforto
D’ un popolo angosciato e dell’ Europa

Al luttuoso lamentar, fia noto

A chi spetti I'onor della Sua Salma?
Tempio di Dei (1) si chiami pur la tomba.
Aggrippa il fece e Roma a Lui il consacra.

(1) Pan Theos Oggi Panteon d’Agrippa.
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Riposa dunque sui gloriosi allori
Prole illustre di Re, la tomba stessa
Ti fia di trono e t’incoroni Iddio.

Quel giorno, ahi! di nefasto, in che fu detto

1l Ré Vittorio Ernanuele é spento
Rapido per le vene ignoto .gelo

Ando serpendo a tutta Italia e pianse
Come d’immensa universal sventura.
Cammillo Benso di Gavour soggiacque
E di lutto e di lacrime cosparse

II bei volto I'ltalia e ancor 1’ appella.
Altri genii il seguiro e ancor son calde
Le ceneri d’Alfonso Dei Ferrero

Che in Crimea dispiego I'ltala insegna.
Ma Tu restavi o amato Prence, e come

Se in Te riassunto fosse ogni altro affetto,

Se in Té riposta fosse ogni altra speme,
II dolor si fea mite e a Té rivolta

[talia ancora ottempero il lamento.
Oggi sei Tu che manchi o vero Padre
Della Patria che geme afflita e muta.
Né solo in. Essa, ma dovunque un eco
M:i risuona di lode e di compianto.

E qui pure, o mio Re, da queste rive
Ove or freme di guerra immenso grido,
Fra i compagni di lutto e di sventura
lo pur ti piango e piti profondamente
Che da fanciullo ti conobbi: -adulto
Palpitai col tuo cuor nelle battaglie;
Poscia udii la tua voce e mi fur conti

[ tuoi sublimi affetti e i patrii voti

Che albergava il tuo cuore a pro d’Italia,
E le lodi all'esercito e la vampa

Che imporporava la tua bruna fronte
Al racconto marzial della vittoria.

O miracol di Re, io t'amai sempre.

Chi pitt di Te con maestrevol’arte
Diresse i fati dell'ltalia nostra
Affettando il pensier rivolto altrove ?.....

[ grandi genii ti conobber grande,
Il popol ti conobbe onesto e ppode.
La, feroce, sui campi Lombardi
[rrompendo col forte destriere

Vé la morte mieteva i pitt baldi,
Quante volte brillo il tuo cimiero,
Quante volte tra il fumo o i cannoni
Siolgorava il tuo brando o Signor!
Nella pugna di Goito ferito
Afferrasti pel crin la vittoria ;

E se fosti a Novara tradito

Non peri di nostr” armi la gloria:
Lo provasti a Palestro e sul Chiese,
S. Martino lo dice tuttor.
Tu volesti 1'Italia redenta,
E I'ltalia ti die sua corona
Perché grata fu sempre ed intenta
A chi serve la patria, a chi dona
Vita, figli e perfino la Terra
Che a té i Re di Savoja confidar.

Omai scritto il tuo nome glorioso
Ha in sue pagine eterne la Storia,
Ma, sull’ urna ove adesso hai riposo,
Sorga un faro a perpetua memoria
[rradiante la santa epopea

Che redense I'ltalia per Te.

Dormi in pace poiché il fato,
Crudo, cieco, inesorato
La tua vita ci rapi.

Non l'inchino dei pennoni,
Non il canto dei metalli,
Del tamburo i mesti suoni,
Il nitrito dei cavalli,

Il lamento dei cannoni

Ti potranno risvegliar.

Ma se fia che ostile evento
Minacciasse Italia intera,
Sorgi, e all’ ora del cimento
Stringi invitta la bandiera,
Grida al mondo : [talia é mia
Ed Italia fremera.

E dierto a Te, famelici
Di sangue o di vittoria,
Accorreran terribili
Sui campi della gloria
[ mille e mille martiri
Di nostre liberta.

Tolga Iddio I'empio sospetto.
Nei Tuoi Figli vivi ancor...
Dormi adunque o santo petto
Nella pace del Signor.

Ai Giovani Sposi
Mieczyslaw e Rosa Jjurjewicz

[l Dott. Fabio Del Bubba
1l sogno d’amichevole esultanza e di sincero

attaccamento.

Odessa. Tipografia L.Nitzsche. 1863.
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Alla sposa

Avventurosa, — perché il nero crine

Di fior d’aranci intessi, e un bianco velo
Come nube d’argento, le divine

Tue luci asconde al sorriso del cielo?

Ah ! ben comprendo : e questo dunque alfine

[l giorno in cui dal giovine tuo stelo
Gentil Rosa sei colta, e senza spine
[l tuo sposo ti stringe al petto anelo.

Felici siate... che mai dir poss’ io.....
E I'avvenire Vi sorrida, quanto
Ardentemente brama il mio desio.

La vita é mista d’allegrezze e pianto:
Ma la costanza e la fiducia in Dio
Risveglian dell amore il dolce incanto.

AGLI SPOSI

Pacta servanda

Per voi I'altare si ¢ paralo a festa,

Per voi sorride il ciel puro e sereno

O gentil coppia ti saluto, & questa
L’alba d'un’ avvenir pit lieto e ameno.

Suol talora la vita parer mesta,

Quando nel cuor non € scolpita appieno
La promessa d’amor, che vien richiesta
Il gran patto a fermar valido e pieno;

Ma in voi risplende mattutina stella
Che fa tutto sorridere I'oriente,

Sorgendo sempre pim quant’ € pit bella:

Ed ¢ quel volo d’un” amore ardente
Che fallo innanzi a Dio non si cancella,
E che risponde al cuor si dolcemente.

Amor, tu sei la legge

Di tutto ['universo, e le create

.. mariti con ampleso arcano;

..e contempla nell’eterna idea
definita possanza, ed ama e crea.

Dei discorsi elementi

Cesso la guerra, ed un'immota e dolce
Necessita, tutto comprende e regge.
L’odio stesso crudel che ci divide,

E’ un figlio crudel dell’amor che il padre uccide.

La parola celeste

Che il Golgota ascolto, nell'infinito
Sapzio volava coll’eterne penue:

Di Dio fratello 'uomo allor divenne,
E innalzandosia Lui,

nel suo seno puo dir sono e non fui.

LA ROSA E IL GAROFANO.
SCHERZO.

Bando alle inutili
Nenie Sociali...

A un’ estro insolito
Dischiudo le ali.
Mevi, tacetevi,
Che dell’amore
Nessuno l'arbitro
Chiamar si puo.

In un bellissimo
Lieto giardino,
Sorgea purpurea
Rosa, e vicino
Un bel garofano
Pien di vigore,
Disse all’ amabile
Rosa cosi:

Tu sei la vergine
Gentile e pura

E savia e provvida

Tu in té natura,
Unendo al balsami

Le crude spine,

Per quei che invidiano
Le tue virta ...

E tu sei splendido,
Disse la Rosa,

Hai pieno il calice
D’aura amorosa,

E tra i molteplici
Svariati fiori,
L’emblema appellanti
Del vero amor.

Perché, o garofano,
Un solo innesto
Non forma il talamo
Dei nostri cuor ?.....
Perchii, o dolcissima
Rosa, si brama

Quel ch’ e difficile
Troppo ottener.

Amore udendoli,
Ratto gli colse,

E ’in dolce vincolo
Stretti, gli porse
In seno a Venere
Madre pietosa,
Ove riposano

Fin da quel di.
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Sembra una favola.
Se noi credete,

In voi specchiatevi,
E troverete

Rosa e garofano
Uniti insieme
Dove sia Venere
Poi non lo so.
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Moroshanu (Demyanova) L.I. A series of
articles “Unknown pages of Italian literature:
Italian writers of the 19™ century and their
Odessa legacy." Article 2. Fabio del Bubba’s
legacy. — Article.

Aunorauus. The second article from the series
«Unknown pages of Italian literature: Italian writ-
ers of the 19" century and their Odessa legacy» is
dedicated to the poetry of an Italian teacher Fabio
de Bubba. We publish his poems «Ai giovani sposi
M.e K. Jurijwicz», «A Vittorio Emanuale II, fon-
datore dell’Unita italiana, re e padre della patria,
esequie solenni», «La Rosa e il Garofano».
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guage, Fabio del Bubba.
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PREPARING FOR AN INTERPRETING EVENT

Summary. The article deals with the problem
of preparing for an interpreting event and contains
certain practical advice to the experienced and in-
experienced interpreters working in simultaneous
and consecutive modes at international conierences.
We suggest that the interpreters should use special
drills to sharpen up their skills before the inter-
preting session.

Key words: an interpreting event, simultaneous
mode, consecutive mode, special drills, interpreta-
tion, translation.

The role of an interpreter in the global world
is becoming a key one. People are getting closer
and more and more business people are establish-
ing international companies where cross-cultural
communication would be impossible without in-
terpreters.

Here we agree with most Ukrainian, Russian
and foreign scientists such as L. Chernovatyi,
V. Karaban, I. Korunets, S. Maksimov, G. Miram,
G. Chernov, A. Chuzhakin, L.Visson, and other sci-
entists researching into this field that translation is
“inter-lingual and cross—cultural communication”.

Communication can be successful when people
fully understand each other. Thus, only perfect
knowledge of the source language (SL) and the
target language (TL) as well as understanding into
the subject field can make this communication
successiul.

Adequate interpretation can help people to es-
tablish new relations, start up new companies,
solve some really important political issues and
sometimes even prevent a war. Inadequate inter-
pretation can ruin relationships and even cause a
war if the parties fail to clear up the air.

Quality is really number one in the whole pro-
cess of interpretation. Let us define these two no-
tions “interpretation” and “quality”.

Following S.E. Maksimov we use the term “in-
terpretation” referring to the product not to the
process of interpreting activity. Interpretation is an
oral translation that can be performed in simultane-
ous, consecutive and whispered modes [2, 21]. We
share E.Alikina’s point of view [1, 28] that thinks
that the term “interpretation” can be applied to all
modes of translation where a message is conveyed
orally in TL. Coming from the above — mentioned,

40

interpretation of a movie and off— hand or sight
translation can be included into the list of inter-
pretation modes.

Interpretation, thus, is a more narrow term com-
pared to the term of “translation” but it is still
translation and we think that the definition Cher-
nov (1987) gives to the term “translation” is true
regarding interpretation. He thinks, “Translation is
a process of transforming speech messages in the
source language into the speech messages in the
target language under condition that their sense
and communicative intention remain unchanged [2,
21]. As mentioned above using the term “interpre-
tation” we refer to the product not to the process.
Working definition of “interpretation” can be the
following: “interpretation is the product obtained
as a result of the process of transforming speech
messages in the source language into the speech
messages in the target language under condition
that their sense and communicative intention re-
main unchanged”.

We think that the most important part of that
definition is that the sense and communicative in-
tention of SL messages should remain unchanged.
Thus, the main criterion defining quality of inter-
pretation should be the compliance of SL sense and
communicative intention with the ones of the TL.

We believe that the second criterion can be
evaluation of the way interpretation is presented.
Speaking about these two criteria we can think of
a parallel to the notion of a sign.

Each sign has two facets, they are contents and
form. We can mentally sublime interpretation to a
sign where contents are sense and communicative
intention conveyed and form is presentation.

Resuming above written, interpretation can be
considered successful, that is qualitative, if SL
message and TL messages have identical sense and
communicative intention and if its presentation in
TL is fluent and listener iriendly.

Quality criteria according to AIIC standards
are given in the Annex to the practical course in
interpreting by Maksimov [2, 403].

To meet these criteria an interpreter must be
well trained as for his or her basic linguistic educa-
tion and well prepared for an interpreting event.

Under an interpreting event we mean any
conference, round table, meeting, tour guiding or
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escorting where interpreting services are needed
and used.

An interpreter cannot fill in any gaps in his or
her basic linguistic training in a short period of
time but one can surely be well prepared for an
interpreting event regarding the knowledge of the
subject field and the event background.

Certain recommendations exist as for essential
preparation for an interpreting event where inter-
preting should be delivered in a simultaneous mode.

G. Miram and his co—authors [2007] speak about
getting lists of the speakers, glossaries and if pos-
sible texts of the speeches at least several days
before the event.

What shall an interpreter do in case neither
glossaries nor texts are available? How can an
interpreter be prepared for a round table or spon-
taneous meeting or an interview if you know only
the subject field of discussion?

We will try to answer these questions giving
some practical advice to the interpreters starting
their career. It is possible that the steps given
below may help even experienced interpreters to
improve the quality of both message conveyance
and presentation.

Such recommendations have never been put
into the system of steps to follow disregarding the
mode in which an interpreter has to work.

We suggest following a succession of actions
that can preface a successful interpretation. These
actions include a number of drills familiar to a
practicing interpreter who has a proper training
background in interpretation.

As some beginners may question of them we
think it is relevant to specify what the notions are.

They are glossary, off-hand or sight translation
(interpretation) and shadowing.

Glossary is “an alphabetical list of terms in a
particular domain of knowledge with the definitions
for those terms.”[5] It is absolutely necessary for
an interpreter to be aware of the key words mean-
ing used in the subject field he or she is going to
work with during an interpreting event. It is also
useful to compile a bilingual glossary that is “a
list of terms in one language defined in a second
language.” [5]

Off-hand or sight translation is the interpreting
mode in which an “interpreter must render the
source-language document to the target-language
as il it were written in the target language.”[4]
This interpreting mode can be used as a drill to
check the subject field understanding and fluency
in operating key subject words or terms.

Speech shadowing is “an experimental tech-
nique in which a person repeats speech immediately
after hearing it (usually through earphones).”[6]
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The Leningrad Group led by Ludmila Andreevna
Chistovich first used speech shadowing as a re-
search technique in the late '50s. Nowadays the
best interpreter training educational institutions
use this technique to train simultaneous mode of
perception and rendering information. This tech-
nique can help in developing speech fluency in all
working languages.

The stages of preparation for an interpreting
event are the following if it is impossible to get
all the necessary materials but the subject field
is known :

Stage 1

1. Find information about the subject field in
SL in the Internet or other sources. Read it aloud
then render it in SL

2. Find information about the subject field in
TL in the Internet or other sources. Read it aloud
Render it in TL

3. Compile the subject field glossary using the
processed information mentioned above. It should
not be longer than two pages.

Stage 2

4. Do the olf-hand translation of the SL informa-
tion into TL using your subject glossary.

5. Do the off-hand translation of the TL informa-
tion into SL using your subject glossary

6. Assess the result and if you are not quite
satisfied—do the points 4 and 5 again.

Stage 3

7. Find at least 30 min long YOU Tube videos
upon the subject in SL and do their speech shad-
owing.

8. Render it in TL

9. Find at least 30 min long YOU tube videos
upon the subject in TL and do their speech shad-
owing.

10. Render it in SL

Stage 4

11. Find another 30 min long YOU tube video
in the subject field and interpret in the mode re-
quired for your interpreting event. If you have been
booked for a simultaneous interpretation you have
to interpret in a simultaneous mode. If a consecu-
tive mode is required you should perform your
interpreting in a consecutive mode.

We guarantee a good result if you follow these
instructions.

Interpretation is one ol the hardest and the
most rewarding activities in whole translation field.
Quality in this work is well appreciated and well
paid. Let us strive for perfection.
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KysHneuosa A.B. [loarotoBka k nepesonueckomy
coObiTui0. — Craths.

AnHoTauus. B cratee paccmarpuBaetcs mpo-
OeMa MOATOTOBKH TNEPEeBOIYMKA B TEePEBOAYECKO-
My cobbitii0. JlaioTcs mpakTHuecKue peKoMeHaLuy
KaK OTBITHBIM, TaK W HAUMHAIOLIIM TMEepPeBOAUUKAM,
paboTaloLUM B pexKuMe CUHXPOHHOTO U MOC/Ie10Ba-
TeMbHOro nepesofa. [IpennarawTcs creuuasbHble
YIpaxKHEeHs, KOTOPbIe MOTYT MOMOYb MePeBOAYMKY
MOArOTOBUTHCA K pabore.

Katouesbie cioBa: mepeBoaueckoe coObITHE, YCT-
HBIi TIePeBOJI, CHHXPOHHBIH NePeBOJ, MOCAe10BaTE b
HBbIH TIepeBOJl, CrelHaNbHbIe YPaKHEHHS.

Kysueuosa A.B. Mlixroroka 10 nepeknanaup-
koi nopii. — Crarrs.

Auorauis. B crarti posrasmaetbest mpobiema
MiArOTOBKHU NepeK/aafaya f0 nepekaagalbkol nopii.
JlatoTbcs MpaKTHYHi peKoMeH/aLllii 100 BUKOHAHHS
crelia/JbHUX BIPaB, fKi MOXKYTb MOKPALIUTH BUKO-
HaHHA MOCJILOBHOTO T CHHXPOHHOIO MepeKIany IMix
yac nogil.

KatoueBi caoBa: mepexnanaibka Mofist, yCHHE
nepexnaj, CHHXPOHHHUI MepeKaas, noc/1i10BHUHN Te-
pekJiaj, crewianbHi BIpaBHy.
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K ITIPOBJIEME COBEPIIEHCTBOBAHN{ ITPO'PAMM
MAIIMHHOI'O ITEPEBOJA

Annorauus. B cratbe npensnaraercs nCrosb3o-
BaHue JOTHKo-cucTeMHOro s3bika 1TO B KauecTse
KOMIIOHEHTa MeTasi3blka MallMHHOTO nepeBoaa. He-
00XOIUMOCTb TaKOTO KOMIIOHEHTA MOATBEPKAALTCS
aHa/u30M OLIMOO0K MAILIMHHOTO MepeBoja.

KatoueBbie c0Ba: MallMHHbIA IEPeBOJ, CUCTEM-
HO-JIOTMYeCKUH, KOHLENT, CTPYKTypa, CTATHUCTHYe-
CKMH, CHHTarma, omuoOKH.

XXI Bek xapakrepusyercsi pacliipeHHeM MeXb-
SI3bIKOBBIX M MEXKYJbTYPHbIX CBSi3eil. PacTér un-
(opmaruzauus obiectsa. [losiBunacs moTpedHOCTH
0XBaTa MaKCHUMaJbHOr0 00bEMa UH(OPMALUH B MU-
HUMaJIbHBIX YCJOBUSX.

Hcropus mammuHoro nepesoaa (MIT) HacunthiBa-
eT OKOJIO LIECTUAECATH JIeT. 32 3TO BpeMst CMEHUJIOCh
HeckosbKo nokosennit MII, Beipocan Texnuyeckue
BO3MOKHOCTH KOMIIbIOTEPOB 0 NPOM3BOAUTENHOCTH
1 00béMy namaty. [TosiBuIach BO3MOXHOCTD pellaTh
npo0.ieMbl CMBICIOBOTO COfEPKAHHS TePEBOLUMOTO
TeKCTa.

B Hacrosiliee BpeMs MPUHATO [€JMUTb CHCTEMBI
MepeBofia Ha CUCTeMbI THMa Transfer i cuctemsl THMA
Jnterlingua. Anroputmbr Tuna Transfer crposites
Ha TpEX Mpoleccax: aHalu3 HCXOAHOTO TeKCTa B
eIMHALAX U CTPYKTYPaX MCXOMHOTO f3blKa, Mpeod-
pa3oBaHhe 3THX CTPYKTYp U EIMHHL HA CTPYKTY-
pbl f13bIKA NEPeBOfia U CUHTE3 BBIXOAHOTO TEKCTa.
Cucremsl Tuna Interlingua mpeanosnarawot Hannune
MeTasi3blKa. AJITOPUTM NepeBojia COCTOUT U3 aHAI3a
HCXO/IHOTO TeKCTa B TePMUHAX MeTasi3blka U CHHTe-
3a BBIXOJIHOTO TEKCTa COOTBETCTBYIOLIETO A3bIKA U3
MeTacTpyKTyp u MeraenuHu. OIHAKO [0 CHX MOP
He ompefeéH MeTasi3blK TaKOro aHau3a. TUM 00b-
SICHSIeTCS aKTYaJlbHOCTb BBIOPAHHO! TeMbl, TaK Kak
MalUMHHBI TIepeBOJ fIBJISETCS OJHON M3 HauboJee
HCTI0/Ib3YEMBIX KOMMbIOTEPHBIX YCYT.

Lesbio cTateu iBAseTCs aHanu3 paboThl MaLlIHH-
HbIX NIePEeBOMYECKUX POrPaMM Ha OCHOBE U3YYeHHS
OTPbIBKOB aHIJIMHCKUX XYL0XKECTBEHHBIX TEKCTOB U
oTpefie/ieHue MyTeil YCTpaHeH!s OWMO0K MAIIMHHOTO
nepeBofa.

CerofiHsl B pa3/MUHbIX 00J1aCTAX 3HAHHUS LIUPO-
KO MCIOJIb3YIOTCS CHCTEMHblE CPEeNCTBA MO3HAHUS.
MuTepnperaunio TekcTa MOXHO NPELCTaBUTh Kak
CHCTEMHOE TpefiCTaBAeHHe 00beKTa, KOTOpOe 0Cy-
LLECTBASETCS MO MPUHLHUIY «KOHLENT—CTPYKTypa—
cyOcTpaT» MM «CTPYKTypa—cucTeMoobpasymoliee
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coiictBo—cy6eTpar» [1]. Copemenneie MII mpo-
rpaMMbl 3a4acTyl0 PYKOBOACTBYIOTCS CHCTEMHBIM
MpejCTaBAeHUEM THMA «CyOCTpaT — CTPYKTypa—
KOHLIENT», TO €CTh MepeBOl HAaUMHAETCS CO CJIOB.
Taxoil aHaMU3 ¢ TOUKH 3peHUs CHCTEMHOTO MOAX0AA
SIB/ISIeTCS] HaMeHee peJieBaHTHbIM. HemnpaBuibHo Bbl-
OpaHHbIA BapUAHT NePeBOA OTHEJbHBIX CJI0B BICYET
3a c000il Maccy CMBICJIOBBIX OIIKOOK, KaK CTPYKTYp-
HBIX, TaK U KOHLENTYa/bHbIX.

CXeMy CHCTEMHOr0 MpeICTaBAEHUS <KOHLENT—
CTPYKTypa—cyfcTpaT» caeyeT UCMoib30BaTh MPH
aHa/u3e UCXOHOro TekcTa. B cBow ouepenb KoH-
uent Tekcra obsaagaer cBoed cTpykrypoi. Cropa
BXOIUT (DYHKLIMOHAIBHBIN CTUJb, XKAHP, MPeIMeTHas
o6sacTb, TeMatuka Tekcta [2]. Konuent Tekcra He-
06X0IUMO OMpefeUTh B MEPBYIO OUepe/b, UTO He-
TPYAHO C/eNaTh, UCTIOMb3YS CTATUCTHYECKUE METOJbL.
HyxHo BbIOpaTh HanGoJ/iee 4acTOTHBIE K/HOUeBble
CJ10Ba, 1aThb MM MepeBOA M CAENUTb 3a HEH3MEH-
HOCTBIO JIAHHOTO 3HaueHHs B MpoLiecce MepeBofa.
Janee crenyeT mepexoauTb K aHaMu3y CTPYKTYpHI
NpeaJoXeHui.

Cucremublii 361K TepHapHoro onucanus (JATO)
npejJiaraeT HaM JIOTHKO-CUCTEeMHble Mopenu [3; 4].
OnHaxo BpSsi /¥ OHU UCTIOJIB3YIOTCS pa3paboTuhKaMu
MII nporpamm. B syuuiem ciyyae oHn omnepupyior
TPalIMLMOHHBIMI CHHTAKCHYECKUMH MOJENSIMH Je-
HOB npefuioxKeHus. [lepBbie HETPYIHO YBSA3ATh C CH-
CTEMHO-JIOTHYECKIMH MOJIeIsMH. EiHuUIbl epeBoja
ornpefensioTcss Ha 6ase CTPYKTYPHBIX MozeeH. JTo
JO/KHBL OBITb HE MPOCTO CJI0BA, @ (YHKLUMOHANBHO
3HAUMMBbIe €JIMHULIBI, TO €CTh, KPOME CEMAHTHYECKOro
3HAYEHHS, 3T CJAOBA WU TPYIIBl CJAOB HONKHBI
BBIMOHAT (DYHKUUHOHAMBHO 3HAYMMYIO POJb Mpef-
JOXKEHNS!, HAMPUMep, JOXKHbI ObITh OTPeeNEHHbBIM
YJleHOM TpennoxeHusi. MuHuManbHasi CHHTArMa,
rpaMMaTHyecKoe UM (hOHETHUECKOe CJAOBO fIBJIS-
eTcs TakoH emunuuer [5]. MunumanbHas cunTarma
COCTOMT M3 3HAMEHATENBHOrO CJI0BA U MPUMBIKAIOLIHUX
K HEMy JeTepMHHAHTOB U CJyxkeOHbIX cnoB. Cay-
XeGHble CJI0BA HEPENKO CHTHAMU3UPYIOT O (DYHKLMH
u/leHa NpeioKeHust, 0COOEHHO B aHTJIUACKOM SI3bIKe
C ero HeOOraToi CUCTeMON (DIeKCHH.

CuHTarMaTuyeckoe ujeHeHHe TeKCTa HeTPYLHO
YBSI3aTb C €r0 JIOTUKO-TPAMMATHYECKOU CTPYKTYPOH
[6]. [TombiTkE Hemoab3oBaTh ATO nas anamusa Jo-
TUKO-TPAMMATHYECKHX CTPYKTYP KaK MUCbMEHHOTO,
TaK M YCTHOTO TEKCTa YxKe TpeAnpUHUMATUCH [4].
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MHToHorpamma 3Byualiero Tekcra 1aéT BO3MOXKHOCTb
3a(UKCHPOBATDL «CMBICJIOBbIE BEPILMHbIY [7], TO €CTh
KJII0YeBble CJM0BAa B TEKCTe, a TaKxkKe OMpeiesuTh
aKTyaJpHOe Y/leHeHHe MpeloXKeHUs Ha «IaHHOe»
1 «HOBoe». OTBICKATb 3TH €IMHULBI B TUCbMEHHOM
TexcTe 3HauutenpHO TpyaHee. C momoubio ATO
MOXHO 3a()MKCHPOBATH U BAPHAHTH MEPEBOIHBIX
3HaueHuit caoB (cyberpara). B mociennedl Bepcuu
SITO AWM. YéwmoB mpemsioxus psi aTpuOyTHBHBIX
cucremubix mapametpoB (ACII) u cooTBeTCTBYMIOMIMX
UM CHCTEMHBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, KOTOPBIE MOXKHO
HCTI0/Ib30BATh KAK BAPHAHThHI CJOB M KOHLENTOB, a
TAKXKe OTpeleJUTb CTPATETUIO UX TOBeleHHus. Ta-
xoil noreHuuan SITO nosBoasieT cpenatb BBIBOLO
BO3MOXKHOCTH MCMOJb30BaHUS €ro Kak KOMIOHEH-
Ta MeTas3blka NPU MalIMHHOM TepeBojie. KoHeuHo,
BHEJPEHHE JIOTHUECKOr0 CHCTEMHOTO KOMMOHEHTa
JTO B KauecTBe COCTaB/AIOIIEH MeTasf3blka Tpe-
Oyer 00JbLIOH PabOTHl MHOTHX HCC/ELO0BATE/eH:
JIOTHKOB-CUCTEMLUUKOB, JIMHTBHCTOB, MaTeMaTHKOB,
nporpaMmucToB. Ho 31a pabora Heob6xoauMa, 0 yeMm
ellle pa3 CBH/ETEJbCTBYET aHAMU3 OKOOK MaLIUH-
HOTO TIepeBOfia, NPOBeNEeHHbIl HAMH.

[pynne crynentoB V Kypea crenuanbHoCTH «AH-
rauiicKuil 13biK» KpBIMCKOTO I'yMaHUTapHOTO yHU-
BEpCUTETA ObINO MPEJIOKEHO TePEeBECTH OTPHIBKU
M3 aHTIMACKUX XYLO02KECTBEHHBIX MPOU3BENEHUH C
nomotibio MIT mporpamm Google, Promt, On-line.
3aTeM CTyIeHTaM JOJKHbl ObLIM MPOBECTH aHAIU3
olN60K MALIMHHOTO TEepPeBofa Mo CJAEYIOLHUM Ma-
pameTpam: rpaMmaruyeckue owUOKH: a) MophoJo-
ruyeckue, ) CHHTAKCHYECKUE; CUCTEMHO-0THYECKHe
OWHNOKU: a) KOHLEeNTya/bHble (MCKaXeHHe CMbICaa
BBICKa3biBaHHS), 0) CTPYKTYpHBIE (HApyIlUeHHe JIo-
THYECKOH MOC/Me0BATENbHOCTH BbICKA3bIBAHUSA);
B) cyOcTpaTHBIE (BbIOpAHHOE CJI0BO HE COOTBETCTBY-
eT 3aJlaHHOMY KOHLEMTY).

Brino npoananusupoBaro 18 oTpeIBKOB, cOCTO-
X U3 233 npeanoxenui. Beero 6bl10 0TMeueHO
1594 ommbku. M3 nux 687 Obliu BbiIeJeHB KakK
rpammatiyeckue, 907 — Kak CHCTEMHO-JOTHYECKHE.,
W3 uncna rpammatuueckux omu6ok 41% cocrauiu
MOP(hOOTHYECKre: HePABUIbHbIE (DIEKCHH U HEBEp-
Hoe ompesenenue 4act per. 59% owuGoK CTyeH-
Thl OTIPEJINUIN KaK CHHTaKCHUeCKUe (HermpaBU/bHOe
orpefie/ieHne CTPYKTYPbl U (PYHKLUH TIPEIT0KEHHS ).

Yro Kacaercs CHCTEMHO-JOTHUECKHX OLIMOOK,
10 54% cocTaBHIM CyOCTPATHEIE OLIMOOK (HEBEPHO
BbIOpaHHbIi BapuanT nepesona), 26% — KOHLeN-
TyaJlbHble OLIMOKK (HEMpaBUAbHO MepefaH CMBIC
BbicKasbiBaHuA), 19% cOCTaBMIM CTPYKTYPHEIE
olWHKOKK (HapylueHa Joruyeckas noc/efoBaTeNb-
HOCTb BBICKa3bIBAHHS).

B kauectBe mpumepa mpoaHanu3upyeM nepeBos
otpbiBKa u3 mpoussenenns [.X. Aunepcena “Leaf
from Heaven” [9]: “High up in the clear, pure
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air flew an angel, with a flower plucked from the
garden of heaven. As he was kissing the flower a
very little leaf fell from it and sunk down into the
soft earth in the middle of the wood. It immediately
took root, sprouted and sent shoots among other
plants. “What a ridiculous little shoot!” said one.”
It must be a kind of garden plant” said another.”

[lepBbIM MpeacTaBUM NepeBOA OTPLIBKA, CHENAH-
nerit MIT mporpammoit on-line Google: «Bricoko B
SICHOM YHCTOM He(e JIeTeJl aHres ¢ IBEeTKOM COopBall
¢ camoM. Kak oH 1es10Ba/ IBETOK OUeHb MaJIO JIHCT
ynan B MATKyI0 3eMao B cpenute neca. OH cpasy
MyCTHJ KOPHU U pasocsal mo6eroB cpeiy Apyrux
pactenui. «4To cMeLIHOro Mano CTpeasiThb», — cKa-
3aJ1 OfUMH. «JTO J0MXKeH ObITb CBOEro poia 3aBOj
cama», — ckasaj apyroi». CpaBHEM 3TOT BaphaHT
C TIpaBU/IbHBIM TepeBonoM: «Bbicoko B fCHOM, uH-
CTOM Hebe JieTes aHres ¢ LBETKOM, COPBAHHBIM B
patickoM cany. Korna oH LesoBas LBETOK, OueHb
MaJIeHbKHH JIMCTOK yMaj ¢ Hero B MATKYIO 3eMJI0 B
cpenuse jeca. OH cpasy MyCTHJ KOPHU U pasocaan
nobery cpeau Apyrux pactenui. «Kakoil cMmelHon
MaJIeHbKHi pocTok! — cKa3ano 0fHO pacTeHue. «JTo
JOJKHO OBITh KaKOe-TO CafoBOE pacTeHuHe», — CKa-
3aJ10 JIpyroe».

Kax Mbl BUIMM, B MAIIMHHOM TIepeBOJie He Ormpejie-
JIEH 3apaHee KOHLENT, T ecThb TeMa Tekcra. Otciona
MOLITH JEKCHUECKHe M TPaMMATHUECKHe OLIMOKH.
CHauana cjoBo “shoot” mpaBumbHO MepeBOAUTCS
KaK «1o6er», Ho 3aTeM TpeJJIaraeTcst CJ0BO «CTPe-
astb». CHavana cioBo “plant” BepHO mepeBomuTCS
KaK «pacTeHHe», HO 3aTeM OHO TpeiCTaBIEHO Kak
«3aBoa». CMBbIC/T TeKCTa MOMHOCTBIO HcKaXEH. He
COOMOEH MPUHIMI OJWHAKOBOrO 3HAUYEHHUs CJIO-
Ba B OHOM TeKcTe. JTO odYeHb rpylas, HO JErko
ycTpanumMas ownbka. 3apasee He ObITH ONIpe/e/eHbl
W TIepeBefieHbl KJ0YeBble CI0Ba TeKcTa. Bumumo,
HeoOXOMMO TIpH TIepeBOjIe PYKOBOICTBOBATHCS He
OIHUM TIPe/UIOKEHHEM, a 6osiee KPYIHBIM 0TPe3KOM
TEKCTA [T OTIPe/IeNIeHH s KMOYEBbIX CJIOB U JOTHYe-
CKOH CTPYKTYpPBI MPEIT0XKEHUS.

[Ipoananusnpyem mepeBoa OTPbIBKA M3 MPOU3-
Benenus [ Yanbca «Yenosek HeBuaumka» [10].

Opurunan texcra “The Invisible Man by
H. G. Wells™: “The stranger came early in February
one wintry day, through a biting wind and a driving
snow, the last snowlall of the year, over the down,
walking as it seemed from Bramblehurst railway
station and carrying a little black portmanteau in
his thickly gloved hand. He was wrapped up from
head to foot, and the brim of his soft felt hat hid ev-
ery inch of his face but the shiny tip of his nose; the
snow had piled itsell against his shoulders and chest,
and added a white crest to the burden he carried”.

[lepeox Ne 1 (Cokpar Ilepconanbhbiii 4.1):
«HoBuuOK mpuxonun B Hauase (eBpans OAUH 3MM-
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HUH leHb, Yepe3 XJeCTKUl BeTep U BeLyLIMil CHer,
MOC/NE/IHUI CHeromaa rofa, Haj BHU3, MPOXOIHTH
KaK OH KaXeTcs C JKeJe3HOLOPOXKHOH CTaHLMU
Bramblehurst u Hecywwii HeGo/bIWIKM YepHBIM Ye-
MozaHoM B ero rycrto gloved pyke. On Obln 3a-
BEPHYT 10 U3 TOJOBBl (DYTY, U Kpai CBOEH MATKOH
(peTpOBOU LIMAMBI IPSATAJ KaXKIbIH AI0MM €ro JHua,
HO JIOCHSLLMICSA KOHEL €ro Hoca; CHer MMeJ caM
TMPOTHB €ro IJey U fliuKa, 1 100aBUBLIKX OeJblil
MUK K OpeMeHH OH MOHEC».

[lepeon Ne 2 (on line nepeBomunk Google):
«Boen He3HakoMel B Hauasne (eBpajis OUH 3UM-
HUH [IeHb, Yepe3 KOJII0Unil BeTep U CHEer BOXJAEHUS,
TNOC/eIHUI CHeromna rof 6ojee BHH3, X01b0a, Kak
Kasanochb co craHumy Bramblehurst xxenesnonopox-
HbIX ¥ TPOBeJeHHe MaNeHbKOTO YePHOro 4eMOjaHa
B €ro rycTo pyko# B nepuatke. OH Gbl1 06€PHYT C
TOJIOBBI JI0 HOT, ¥ Kpast ero MArko# (peTpoBoil Lsre
CIpATA/ICH KaXAbl AI0AM €ro JuLo, Ho OJeCcTALHH
KOHUMK HOCQ; CHET cBa/uIu ce6s 0T Mey U pyay,
¥ 100aBuJ, OeJblil rpeeHb, 4ToOB OpeMs OH Hec».

[lepeBox Ne 3 (mepeBonuuk Translate.ru): «He-
3HaKOMell puexas B Hayase (peBpans OUH 3UMHHUI
JieHb, Yepe3 NPOHU3BIBAIOLLUI BETep U BELYLHMH CHeT,
MOC/eIHUH CHEeromaz roja, rno BHU3, UAs, OCKOJb-
Ky 3TO Ka3aloCb OT XKeJNe3HONOPOXKHOI CTaHLUH
Bramblehurst u mepenoca HeGoablIOrO YepHOTO
MOPTMAHTO B €ro MJIOTHO pyke B mnepuaTke. OH
OBl 06€PHYT C TOJMOBBI 10 MAT, U Kpail ero MArko#
(eTpoBOK WIAMBl CKPBIT KaXKIBIH IIOUM €ro JuLa,
HO COJTHeUHBbIl KOHUMK €ro HOCa; CHer CI0XKHI cebs
TIPOTUB €r0 IJ1eY ¥ TPYMHU, U A00aBHU Gelblil rpedeHb
K OpeMeHH, KOTOpoe OH Hec».

[IpaBunbHbil mepeBon: «Hesnaxkomel mpuien
OJHUM BeTpeHbIM (eBpastbcKuM aHeM. Kycan 3i0i
BeTep M BAJUJ CHET, nocefHui cHeronan roga. O
eJ M0 CKJOHY, BEPOSITHO OT 2KeJae3HOL0POKHOH
cTaHuuu baymbenxepeT u Hec HeOOJBIIOK YepHbIH
yeMmo/aH B pyke. OH Obl1 3aKyTaH C HOT' 0 T0JIOBHI,
Kpasi ero MArko# (heTpoBOH LIIAMBI 3aKPBIBAJH JIULIO,
Kpome OJ1eCTAILero KOHYMKA HOCa, CHer Jexas Ha
ero njeyax u rpyau, 100aBisis KpecT K OpeMeHH,
KOTOPBIA OH HeC».

Kak BumuM, CMBICI 3TOTO OTPBIBKA MOXHO MOHSATb
B repeBofie ¢ 60JbLIKM TPYLOM. BuHOH 3TOMY He
TOJIBKO HEBEPHO BbIOpaHHBIE BAPHAHTHI MepeBOfia
cioB («Foot» — «Hora», a He «dyT» — emuHULA
uamepenus; «Fire» — He «orosp», a «KaMuH» H
Tak fanee). [IpuunHoil HeamekBAaTHOCTH MepeBosa
SIBISIETCS, TPEXJe BCEro, Heomnpeae leHHOCTb JIOTH-
KO-CUHTaKCHUeCKOH CTPYKTYphI npennoxenuit. s
YCTPaHEHHS TaKOH HemopeneseHHOCTH UCNOJb3yeM
npuembl 1 cumBoabl SITO.

[lepBpIM 1waroM mnpu nepeBofe MpelsoKeHus
JO/KHO OBITH OTpefiesieHne CTPYKTYPhI MpeaoKe-
HHUSL: BJSETCS JIM NPeJI0KeHHe TPOCTHIM, CI0XKHO-

Ne 5-2012

TOJYUHEHHBIM UJIM CI0XKHOCOUMHEHHBIM. [last 9TOrO
HeoOXOMMMO Pa3OUTb TEKCT HA CHHTAarMel, (DYHK-
LIMOHAMBHO 3HAYMMBIE eJIMHHULBI TIPEAN0KEHUs . ITO
TPYMIMBL COB, BBHIMOJHAOIME (YHKLUHH OCHOBHBIX
YJIEHOB TPeJIOKeHns [6]. YcTaHaBaMBaeM KoJnye-
CTBO CJIOB B IPYMMAX [IaBHbIX WIEHOB MPeJI0XKEHN,
MOJVIEXKALLETO U CKA3YEeMOro, U OnpefenseM (YHKLHY
Ipyrux cuHTarm. B pabote ucno/b3yeMm Mmoka Juilb
onuH cumBoa JATO: «a» — «HeompeeéHHAS BEllbY.
Ecan nomectum «(a)» B CKOOKM 1 TPUMUCATH CIIpaBa
«(a)» eme OmHO «a», TO 3TO OyNET 03HAYATh, UTO
Belllb «(a)» ob/anaeT CBOMCTBOM «a». Ecin Mbl Mo-
MECTHM CHMBOJ «a» CJieBa 0T CKOOKH, «a (a)», To 310
Oyner 03Hauath, 4ToO Bellb 00/1a/1aeT OTHOLIEHHEM
«a». Ecan moOyio u3 9TuX (QOpMY.T MBI TOMECTUM
B KBajJpaTHble CKOOKH, TO 3TO OyIeT MOHATHIHAsA
(opmysa — Bewb CO CBOWCTBAMHU, HE YTBEpXKIe-
nue. O6mas cxema npennoxenus (a){[(a) a..| a}.
Taxoi aHa/i¥3 MOMOXKET OMPEIeNUThb JOTHYECKYIO
CTPYKTYpY npeanoxeHnus. [Ipoananusupyem nepsoe
TpeoKeH|e 13 OTPbIBKA MPUBENEHHOTO BbILIE OT-
pbiBKa (Tabauua 1).

Ob6o3Hauenns: monexaiiee — S; ckasyemoe — P;
foronHenne — obj; o6erosTenscTBo — adv; ompepe-
Jenue — adj; adv. V — rnarosbHoe 00CTOSTENBCTBO;
/ — cuHTarMaTHuecKas 11ay3a BHYTPH PeI0KEHHS:;
// — KoHel mpeanoXeHus.

Ha ocHoBe mpoBefieHHOr0 aHa/iu3a mpemnoxe-
HHe MOXHO MPOaHAMU3UPOBATh TaK: MPOCTOE pac-
MPOCTPaHEHHOE, OCI0XKHEHHOe 06CTOSATEIbCTBAMHU
2,3,4,6,7, 8,9, 10, 11; obcTosiTesineTBa 7, 8,
10 rnaronbHEIE, TO €CTb HECYT BTOPUUHYIO Mpe-
nuKauuo. B mpeasmoxkeHuu MMeeTcst TOJMBKO ONHO
nopJexaniee «HeaHakomen» — «Stranger». Ho ono
0C/IOXKHEHO TIPUYacTHHIMU obopoTamu «walking...»
W «carrying..», KOTOpble SBJASIOTCH HOCUTEJSMHU
BTOPUYHON TpeIUKALUA U JAIT HAM BO3MOXKHOCTh
TMOCTPOUTb OT/IEJbHBIE TPENN0KEHHUS C ITUM XKe TOf-
JexatyM. Takyio BosmoxksHocTs MIT nporpammsl He
peasii30BallH, TaK Kak apceHas MepeBolHbIX CTPYK-
TYPHO-CHHTAKCHYECKUX, KaK U CyOCTPaTHO-NeKCHYe-
CKUX BAapHAHTOB B 3TUX nporpammax Oened. OHu He
YIOBMETBOPSIIOT TPeOGOBAHKIO pa3fiefieHust TEKCTa Ha
CHHTAarMbl, aHanu3a (QYHKUUU KaXKI0H CHHTAIMbl U
OIpe/ie/IeHUs] CHHTAKCHYECKOY U JIOTHYECKOH CTPYK-
TYPBI TPeT0XEHHS.

B xauecTBe BBIBOLOB MOXHO MPEIJOXKUTh Clle-
LyIoLIee.

[IporpaMmbl MAlIMHHOTO MEpPeBOa J0MKHbI MPe-
yCMaTpUBaTh CJAeAyIOLIMe NIPOLEeYpbl NIPH aHaMu3e
HCXOJIHOTO TEKCTa:

— ofpefie/ieHne KOHLENTYalbHO! CTPYKTYPBI Tek-
CTa: CTH/b, XaHp, MPeMeTHAS 00J1aCTb;

— BBISICHEHHE JIOTHKO-CHHTAKCHUECKOH CTPYKTYPBI
MPeJNIOKEHHI U BCErO TEKCTa B LEJOM, JJS 4ero
He0OX0AMMO Pa3OUTh MPeN0KEeH!s HA CHHTATMbl 1
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onpeaenuTb QYHKLUMIO KaX/A0¥ CHHTArMbl, @ IOTOM,
HCXOs M3 Pesy/bTaTOB CUHTAKCHUECKOro aHajlu3a,
0003HaYUTh JOTHUECKYI0 CTPYKTYPY NpesioxKeHHH
1 BCETO TEKCTa;

— 1oa060p TPaBUIbHBIX BAPUAHTOB 3HAYEHHH
NepeBOJHBIX CJIOB MyTeM OMOPBI HA KOHLEMTYalb-
HO-CTPYKTYPHBIE XapPaKTePUCTUKH TEKCTa;

— YYeT JIOTHYeCKOH CTPYKTYPHI MPeJIOKeHHH U
TeKCTa, KOTOpble 10/KHBI OBITh HaMOMHEHbl CeMaH-
THYECKHM COZIep:KaHHEeM B COOTBETCTBUH C HOPMaMK
s3bIKa TepeBoja.

Takue BO3MOKHOCTH TIPENOCTABSET NEPEBOIYMKY
SITO (si3bik TepHapHOTO omucanus). [IpenmyiectBo
3TOrO fi3blKa Mepejl APYrUMH JOTHYECKUMH S3BIKaMU
COCTOMT B TOM, 4TO OH 0asupyercs Ha (PUIOCOPCKOH
TpUaje Belllb — CBOHCTBO — OTHOLLEHHE, a TAKXKe Ha
KaTeropusix OmpeieJeHHOCTH, YTO M03BOJKAO CO31aTh

rayOoKuil (pOpMaIM30BAHHBIA aMmnapaT CUCTEMHOro
aHau3a.

HenocratkoM Bcex joruyeckux Mojenel sBiaser-
s TIpH TepeBoje OTCYTCTBHE YETKO OMpPe/ieJeHHOM
e[MHALBl epeBofa. Mbl IpefaraeM UCIo/b30BaTh
B KayecTBe eJMHULb epeBofa cuHrarmy. [Ipume-
Henne SITO kak KOMIOHeHTa MeTasi3blka MallMHHO-
ro mnepesofa OyfeT CrnocoOCTBOBAaTb YCTPAHEHHUIO
JIOTHYECKUX CMbIC/0BBIX OHKO0K. C €ero nomoLibio
MOXXHO 3a()MKCHPOBATb KOHLENT U COOTBETCTBYIOLIME
CTPYKTYPHbIE U CYOCTpPATHBIE eMHHLbL. 3ajaya pas-
pa6oruukoB MII nporpamm — fath S3bIKOBbIE BapH-
aHTBHl KOHLEaJbHBIX, CTPYKTYPHBIX U CyOCTPaTHBIX
3HQUEHUH [/ Pa3MUuHbIX SI3BIKOB. JDTO MO3BOJHUT
00BeMHUTD Pa3JMyHble (hOPMBI MALIMHHOIO Nepe-
BOa: (ppaseosorkyeckyro, aBTOMaTH3HPOBAHHYIO,
CTATHCTHYECKYI0 CHCTEMBI.

Tabauya 1

Ananu3 noruueckoil CTPyKTYphI mpeasiokeHus ¢ nomouisio SITO
(fi3blKa TEPHAPHOTO OMUCAHHS)

Ucexoneo i
TEKCT

Cokpar

Google

Translate ru.

Jlornueckue
CrpykTypsl

Bepuniii [lepeson

1. The stranger
Come / SP

Hosuuox npoxoaun

Bomes HesHa-
KOMell

HesHakomel npuexan

(a) a— SP

Hesnakomew npuiuen

2 In February/

B nauane ¢es-

(a.a )

/ adv

BOXKJIEHHUS

KA CHET

adv B ¢espane pas B Hauvase deBpans advt
OnmHuM  BeTpeHBIM

3. one wintry X Onun  3uMHEH . [(a)  alja;| pespansexmm ren

OnuH 3UMHHUI IeHD OnuH 3umuu# fenb | advt
day / adv JIeHb
4. Through a . .
biting wind and | Yepes xectkuil Be- ;I:fees Kgﬂké‘;lrg ii%eaBngeOHH;b;E}O: [(a) a I a(a)] Eg;;;f gggf BETEp #
a driving snow | Tep u Beayuuii cHer P P Y-ladv v

5. the last
snowfall of the

HOCJIG[[HHIZ CHeronang

[Tocsiemuuit che-

HOCJIE[[HI/Iﬁ CHeromnang

HOCJIG,E[HI/II:I CHeromnan
roga

/ adv, V

3aJ/10Ch

year / adj rona romnaj rojga roja
6. over the

down/ adv Hapn, BHu3 Bosee, srus  |Ho BHu3 (a) adv.

7. walking ad OH wexn no cKIOHY
v WERIE 4  Mpoxomrrs Xonw6a Wns Aadv V.

8. as it seemed Kak of Kaxeres Kak K2sanoch [Tockonbky 310 Ka- [(2)a adv V. BepostHo

9. from Bram-
blerhurst rail-

C Kene3HOI0POKHOM

C craguuy B

OT Xene3HOZOPOXK-
HO¥ crTaHuuu Bram-

OT Xese3Ho10pOX-
HOW cTaHuuu Baym-

Ho u Hecyuwmit He-

W nepenoca Heboip-

way sfalion /|cranuuu Bramblerhurst blerhurst {[()a]a} adv. bepxepcT
adv
10. and car- N nposenenue

N nec HeGoJblio#

gloved nand //
adv

B ero rycro# neso-
BOU pyke

B ero rycro py-
KOil B mepuaTke

B ero notHo pyke B
nepuarke

i littl . . A , !
{)ﬁzﬁ/ f)lortlmoEE Sg;;é’ggﬂ "1€pHbIH feiigr%biéﬁo? ;UN?;;TO%PHOFO nop- adi/.(\/a)a a} YepHBIH ueMonaH
neou / adv, V JlaHa
in thickly {[(a)a]a} //

B pyxke, oneroit B
TUIOTHYIO TIePYaTKy
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nporpam MawuHHOro nepekaany. — Crarrs.

Anorauis. ¥ crarti nponoHyeThCs BUKOPUCTAHHS
Joruko-cucteMuoi MoBU SITO sk KOMIOHEHTY MeTa-
MOBH MalIMHHOTO nepeksaany. HeoOxiqHicTb Takoro
KOMIIOHEHTY MiATBEPKYETbCS aHAMi30M MOMUIOK
MALIMHHOTO TepeK/aany.

KatouoBi cioBa: MaluHHUI MepeKnal, CUCTEMHO-
JOTIYHHUH, KOHLENT, CTPYKTYPa, CTATUCTUYHHUH, CHH-
Tarma, MOMUJIKH.

Rusanova L.I. Improving Machine Transla-
tion Programs. — Article.

Summary. The article considers the problem of
the use of the logical systemic language as a com-
ponent of the metalanguage for machine translation.
The necessity of the component is suggested by
the analysis of the mistakes in machine translation.

Key words: machine translation, systemic logi-
cal, concept, structure, statistic, syntagma, mis-
takes.
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YIK 371.32 (811.111)

boxapesa I'.B.
(Odeca)

®YHKIMOHAJILHBIN ITOAX0/I B OBYUYEHUN TPAMMATUKE

Aunotauus. Cratbsi ocBelIaeT HEKOTOPbIe 00IIKe
TOJIOXKEHUsT 00yUeHns: rpaMMaTHKe, HOPMYaUpPyeT
TIPUHLAIBL 00YUeHUst TPaMMaTHKe HHOCTPAHHOTO Si3bl-
Ka 1 JaeT TIATeNbHblil 0030p Pa3MnyHbIX METOAUK
00yueHHst TpaMMaTHKe U BUIOB IPaMMAaTHYECKHX
3ananui. [lonuepkuBaeThesi 3HAYUMOCTD M3YUEHHUS
rpaMMaTHUECKUX SBIEHHH B KOHTEKCTE M HE0OXo-
JMMOCTb Pa3BUBATh NPUBBIUKY CTYAEHTOB K CaMo-
CTOSITEIbHOMY 00YUEeHHIO.

KatoueBble caoBa: rpaMmaTiyeckasi TOYHOCTb,
(YHKUMOHATbHBIA MOAXOM, 3HAHKE TPAMMATHKH, S3bl-
KOBbIE CTPYKTYPBI, TPaHCHOPMALHS TPEJIOKEHNS.

O6beKTHBHOH MOTPEOHOCTBIO COBPEMEHHOTO
obliecTBa SBASETCS MOUCK ONTHMANbHBIX MyTeil
opraHusaluu yueGHOTO mpoliecca, pauuoHabHbIX
BAapUAHTOB COflepkKaHUs 00yUeHUS U ero CTPYKTY-
pbl. B HacTosilee Bpems B CBAA3K ¢ MPUOOPeTeHUeM
MHOCTPaHHBIM S3BIKOM CTATyCa CPe/CTBa MHPOBOTO
o0uieHus, npobaema ONTUMU3ALMA 00YUEHUS MHO-
CTPAHHOMY f3BIKY U OTpefeJeHust BeayLuX LeJeH,
3alay, a Takxe CPENCTB HX peau3aluu SBASETCS
onHOH u3 Haubosee akryanbHeix. B 1997 r. Coge-
ToM EBpombl Obla ogoOpeHa mocaenHsis pefakiys
JOKYMeHTa, MoJyuuBILIero Hazsanue «CoBpeMeHHble
SI3BIKH: U3yueHue, 00yuenue, ouenka. ObieeBpomne-
ckas xomneteruist» ("Modern Languages. Learning,
Teaching, Assessment. A Common European
Framework of Reference"). Konuenuus HoBoit EB-
porbl — EBporbl 6e3 rpanull, B KOTOPOH 3HAUMTENbHO
paclMpsoTCs cepbl MeXHALUOHANBHOTO COTPYA-
HuuecTBa, TpebyeT oOpaTUTh 0coO0e BHUMaHHE HA
npo6JieMbl, CBS3aHHble C U3YYeHHEM MHOCTPAHHbIX
s13b1K0B. «ObLeeBporneiickast KOMIETeHLiS» He cTa-
BUT 3a1auy TpoMaraniibl efUHON MeTOAUKH 00yUeHUst
MHOCTPaHHBIM fi3blKaM. PyHKLHUSA 3TOrO JOKYMeHTa
— TI0MOYb BCeM 3aMHTEePECOBAHHBIM JHLIAM COPUEHTH-
pOBATBbCS B BBIOOPE TOTO UJIM UHOTO MyTH OBJIafEHUS
MHOCTPAHHBIMH SI3bIKAMH, @ TaKXe MPeJ0CTaBUTb UM
BO3MOXXHOCTb 3()(PeKTUBHOr0 0OMeHa MH(OpPMALH-
eil, oTHocsuencs K cepe oOyuenus. Takum obpa-
30M, Ha 0011eeBpONeicKoM YpOBHE ObIIO OTMEUEHO,
YTO He CYILLECTBYeT YHHBEPCANbHOTO METOAA, TaK Kak
3((DeKTUBHOCTb TOTO MJIM MHOTO METOHA BCeraa 3a-
BUCUT OT LieJied U YCI0BUHA 00yYeHHs, OT KaTeropuu
00yyaILIKUXCs U OT MHOTUX Apyrux npuuut. Creno-
BaTENbHO, PeUb MOKET HATH O KOMIJIEKCHBIX, HHTE-
TPaTUBHBIX METONAX, BOOPABIIUX B ce0S 3JeMeHThI
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Da3HBIX METOMOB MJIM O BADUATHBHBIX TEXHOJIOTHUSX.
Uem Gonblie GyeT anbTepHATHBHBIX METOAUYECKHX
peLleHuil, TeM MJOAOTBOPHEl OyHeT MOMCK HOBBIX
nyTed 0Oy4eHus npeaMeTy B LEJOM.

Ycunenne KOMMYHHKaTHBHOHN CTOPOHBI 3TOH Ha-
NPaBJEHHOCTH OTpaXkaeTcs B TPaHC(OpMaLuH Le-
Jieil 00y4eHHs HHOCTPaHHOMY fI3BIKY U COfepKaHUS
o0yueHus. Peub ujer He MPOCTO O 3HAHUH fI3BIKA,
a 00 YMEHHH MCIIO0/Mb30BATH €r0 B PealbHOM ofLe-
HUM, T. €. O MPAKTHYECKOM BJIAJIEHUH S3BIKOM H,
CJIeJI0BATE/bHO, O PA3BUTHH «KOMMYHUKATHBHOH KOM-
neteHUun». [Ipu 9TOM A3bIKOBas KOMIETEHLHUs U eé
COCTABJIAIOWIAsA YaCTh — IPaMMaTHYeCKUe HABBIKHA
U YMEeHHUsl, 3aHUMAIOT Belyllee MecTO B Mpolecce
JOCTHKEHHUS 3TOl Leau. beccropHo, uTo KOMMY-
HUKALMS BO3MOXKHA JHULIb MPH HAJIMUUK S3BIKOBOH
KOMIIeTEHLMH, OCHOBY KOTOPO¥ COCTABASIOT TPaM-
MaTHYeCKHe HaBBIKM M YMEHHS.

B cBs3u ¢ 31UM mpobaemMa METONOB B 00yUeHUH
rpaMMaTHyecKOl CTOPOHE peur MpejcTaB/seTcs of-
HOll M3 HauboJ/lee akTyasbHbIX. B Tpanuuuonsom 06-
Y4eHUU (DYHKLUMOHANBHON CTOPOHE IPaMMaTHYeCKOro
HaBblKa, KOTOPAs IBJsETCS BeNyllel mpH mocTpoe-
HUHU PEYeBOTO BBICKA3BIBAHHS, OTBOAUTCS BTOPOCTe-
TeHHas poJib: BHavane ycaubaercs popma. PyHk-
LMOHA/IBHBINA MOAXOA ompefesser 3(pdeKTUBHOCTb
00yueHHs MHOS3BIYHOH IpaMMaTHKe U Ofpefessier
BBIOOP OMTHMAJbHBIX THTOB U BUJOB yIPaKHEHUH,
HampaBJeHHbIX HA CO3[aHHE TPAMMaTHUECKHX OCHOB
QHTJIMHCKON peur (KaK YCTHOH, TaK U MUCbMEHHOH).
Ecin B34Tb 32 0CHOBY 00y4YaloLLyI0 Ledb, «C10C00-
HOCTb K KOMMYHHMKALIUU HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE», TO
KaTeropuy TPaJULUOHHOTO OMKMCAHUS SI3blKa (Tpam-
MaTHKa, C/J0BApHBIA 3amac, NPOU3HOLIeHHUe, 1paBo-
MUCAHUE ¥ T.1.) OYAYT HEL0CTATOUHBIMY.

BaxHee QyHKUMOHAMbHBII aCMIeKT f3bIKOBOM CH-
creMbl. Hanpuwmep:

- CTpaTeruu MOHUMaHUs (4TO, CKOJIBKO M C KaKOH
LeJIbI0 HYXKHO TOHSATB?);

- peueBble HaMepeHUs (OLEHKa PeyeBor CUTyaluu
1 BbIOOD SI3BIKOBBIX CPEACTB);

- BUJBl TEKCTOB (KaKue BUIbl TEKCTOB XapaKTep-
Hbl 1/ TIOHUMaHHUS);

- HesI3bIKOBBIE CPe/ICTBA (XKeCThl, MUMHKA, yAa-
peHHe ¥ MHTOHALUS KaK «Hecyllue 3HayeHue» J10-
TOJIHUTEIbHBIE (hAKTOPHI).

Ha ocHoBe BbilllecKa3aHHOr0 KOMMYHHKATHBHAS
KOMIIeTeHLIUs] MOXKeT OBbITh OMpefieNieHa KaK « CpeCTBa,
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HeoOXOMMBIE JJ1S KOHTPOMsS U (DPOPMUPOBAHUS pe-
YeBOli CUTYalluu B COLMANBbHOM KOHTeKcTe» |3, 31].
BakHeH1uM KOMIOHEHTOM KOMMYHHKaTHBHOH KOM-
TeTeHLMH 110 NpaBy NMPU3HAETCS A3bIKOBAS KOMITe-
TeHLUs, 00ecreynBawllas Ha OCHOBE IOCTOHHOrO
00bEéMa 3HAHUH KaK KOHCTPYHPOBaHME TpaMMaTh-
YeCKH NPaBUJBHBIX (POPM M CHHTAKCHYECKUX KOH-
CTPYKLMH, TaK ¥ MOHMMAHUE CMBICJIOBBIX OTPE3KOB
peuH, OpPraHM30BAHHBIX B COOTBETCTBUU C HOPMAMH
MHOCTPAHHOTO A3bIKa.

B Hacrodiee Bpems, B CBfI3U C yTBepPKIeHUEM
Be/ylleidl MO3WLMK TPaMMaTHKM B (POPMUPOBAHUHU
KOMMYHUKATHBHOH KOMIIeTeHLHH, IpobJaeMa (GopMu-
POBaHHUS TPaMMaTHUYeCKHX HAaBBIKOB BJSETCS OJHOH
U3 HanboJsiee akTya/lbHbIX. [ paMMaTHyeCcKuil HaBbIK
— CHHTE3MPOBAHHOE [eiiCTBHe, COBepIIaeMoe B HaBbl-
KOBbIX NIapaMeTpax 1 obecreynBamllee afekBaTHOE
MOP(OJIOro-CHHTAKCHYECKOe O0(OPMIIEHHE PeyeBOr
e/IMHULBI J060r0 ypoBHS B peun [2, 27]. [lox rpam-
MaTHYeCKHM HaBBIKOM FOBOPEHHS M10pa3yMeBaeTcs
TIPaBUIBbHOE KOMMYHUKATHBHO-MOTHBHPOBAHHOE aB-
TOMATH3UPOBaHHOE yIOTpeOIeHne rpaMMaTHYeCKUX
SIBJIEHUI B YCTHOU DEYH.

B rpammatiyeckoM HaBbIKe MOXKHO BBIAETUTb CO-
CTaBJsolMe ero 0ojee yacTHble NEHCTBUS:

1) BbIOOp CTPYKTYPHI, afieKBaTHOH peyeBOMY
3aMBIC/y TOBOPSIIETr0 (B JaHHOW CHTYALHUH);

2) odopmieHre peueBBIX eNMHUL, KOTOPHIMHU
3ar0MHAeTCS CTPYKTYPa B COOTBETCTBHU C HOPMaMH
JaHHOTO 3bIKA U OTpe/eNEHHbIM BpeMEeHHBIM Napa-
MeTpoM,;

3)  OLEHKa NMPaBUIBHOCTH U afeKBAaTHOCTH 3THX
JeHCTBUH.

[Ipu GopMupoBaHME KOMMYHHKATHBHOW KOMITe-
TEHUMH U, B YAaCTHOCTH, S3bIKOBOH KOMIETEHLUH,
HeoOXOUMO y/IeNsITh BHUMaHKe He TOJMbKO (hopMasb-
HOH CTOpOHE rpaMMaTHyeckoro HaBblka, KOTopas oT-
BeyaeT 32 MPaBUIbHOE 0(OPM/IEHHE TPaMMaTHYeCKOi
CTPYKTYPBI COTJIACHO HOPMaM fi3blKa, HO TaKXe H
(YHKLMOHANBHOU CTOPOHE, KOTOpas 00yCJ/IaB/uBaeT
(YHKLMOHUPOBAaHUe TPAMMATUYECKOTO SBIEHHS B
peun aieKBaTHO MOCTABJIEHHBIM KOMMYHUKATHBHBIM
3afayam.

Kak n3BecTHo, Kaxnas rpaMmaTiyeckas CTpyk-
Typa obnanaer (GopMajbHOX U (PYHKLHMOHAJbHON
CTOpOHamMH. B peun Benyuied CTOPOHOH fiBJseTCH
(yHKuMOHaNbHAs. PYHKUMOHAbHBII TOAXOA CBA3aH
TIPEUMYLLECTBEHHO C HampaBJeHHeM U3yueHHs A3blKa
0T 3HaueHus K (opme U (yHKLHUK.

V3yuenne 0CHOB (DYHKLMOHAIBHOM IpaMMaTHKHU 110-
3BOJISIET HE TOJIBKO N10KA3aTh B3aUMOLEHCTBHUE A3bIKO-
BBIX €IMHHL] Pa3HBIX YPOBHEH, HO 1 00yyaTh MpaBUIaM
BBIOOpA ITHX €[IMHUL VIS HYK] 3BIKOBOTO OOLLEHHS.
Hanpumep, 3Has cucteMy cpeicTB BbIpaKeHHUs
NoOYAUTENbHOCTH, TPELT0XKEHHS K COBEPLIEHHIO
[eACTBUS, MOXeT OBIThb CHeJaH BbIOOP B MOJb3Y
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TOTO WJM MHOTO SIBJIEHHS B 3aBUCHMOCTH OT YCJO-
Buil oOwenus. Tak, npurjalesye K AeACTBUIO MO-
XeT ObITh BbIpaxKeHo mo-pastomy: Let’s have lunch
now! We could have lunch now. I suggest that
we have lunch now. Why not have lunch now?
[Ipennountas ogus cnocod BeIpaxKeHus, TOBOPSLIAH
PYKOBOJACTBYETCS 0COOEHHOCTSIMH CHUTYalMH Peuu
(o(puunanbHast — Heo(pHLHANbHAS ), OTHOLIEHUSMH C
cobeceHUKOM (Osu3Kue — HeOIM3KHE), BO3PACTOM
MapTHepa Mo KOMMYHUKALMHU (MOJI0XKe TOBOPSLLETo —
CTaplie Hero), COUUANbHBIM U MPO(eCCHOHATbHBIM
CTaTyCOM (Hampumep, HauaJbHUK — MOTYMUHEHHBIH),
llaXe TeM, 3aUHTePecOoBaH TOBOPSIIHMI B MoOYXK/a-
eMoM HefiCTBMM MM He OoyeHb. B pesyibrarte u3
psina 6JM3KMX (HO He TOXKIECTBEHHBIX) BAPHAHTOB
Oynet BbiOpaH HanboJee mprUeMaeMblil (110 MHEHHIO
roopsiuero). Mau, Hanpumep, cpeacTsa Aas Bbl-
paxeHust coBeTa: MofajbHble raiaroabl (You should
stay in bed. You ought to be more polite), hopmsl
cocsararesbHoro HakjaoHernus (I'd advise you to see
a doctor. If [ were you, I'd write him a letter); stu
SI3BIKOBbIE CPECTBA HCIO/Bb3YIOTCS 1S BO3NEHCTBHS
Ha IPYTHX JMIOJeH U, XOTS 110 CYTH CBOiMl, HE TaK YK
Jlafiekd 0T MPSMbIX PACMOpSKEHUH U TpeGoBaHUH,
3ByYaT 3HauUMTEJbHO Msrye. [ Takoro cBOHOIHO-
IO ¥ TPaBUJBHOTO BJAJEHUS SI3BIKOM CJAeIyeT To
BO3MOXKHOCTH paHble U B ONpe/ieeHHON CHCTeMe
Mpe/ICTaBUTb BECh apCeHas SI3bIKOBbIX CPEICTB U
YUUTb MPaBUIaM BbIOOpA B COOTBETCTBHH C KOMMY-
HUKATHBHOU 3a1ayue.

Taxum 06pa3oM, OCHOBHYI0 YacTb YMPaKHEHHH
Mpy QYHKLMOHAJIBHOM MOJXO0/e COCTABJSIOT TaK Ha-
3biBaeMble CHTYaTHBHblE yrpaxHeHus. «CyTb CHTY-
aTUBHbIX YIpaKHeHHi 3aK/awyaeTcss B CBOOOAHOH,
KOHKPETHO-HEHANPAaB/IeMOl C 3bIKOBOY TOUKU 3pe-
HHUS peueBOH peaklyy yyaluxcs Ha KOMILIEKC BOOO-
PaXaeMbIX MU YCIOBHO-PEAbHBIX 06CTOSATENbCTB,
cofiepKallkX HEKOTOPYI0 TPYAHOCTb, npobJemy
UMM KOH(JMKT U BOBJIEKAKLIHUX B HEOOXOAMMOCTD
UX paspelieHusi camux crygaentos» [3, 58]. Cuty-
aTHBHOE YTPAaXHEHHE COCTOMT M3 TPEX OCHOBHBIX
KOMIIOHEHTOB: 3alaHKe, OMUCAHUe CUTYALUH U peue-
Bast peakuus. B 3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHOH Liesu
3alaHie MOXeT UMeTb CaMyl0 Pa3Ho00pasHylo Ha-
TIPABIEHHOCTD, OOLMI CMBICJA KOTOPOH B TOM, YTO-
Obl CTYJIEHTHI OTpearupoBaty Ha cutyauuio. Hampu-
mep: “Role play an interview”, “Write a reply to
a letter”, “Tell your partner about the following”,
“magine, that..”. Onucanne cuTyauuu BK/I0YaeT
MH(OPMALKIO 0 IeTalIsX 00CTaHOBKHU, COOeCENHUKAX,
a TaKXe CONEePXKUT PEYeBOH CTUMYJI, BBITEKALIMH
u3 cmpica cutyaund. Hanpumep: You are going to
interview, by phone a person who calls you and is
eager to work for you. Try to find out by asking
him/her different questions if he/she is suitable
for this position. Use Present Perfect or Preset
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Rerfect Continuous. (For example, How long have
you been working as a...). Peuepas peakius — 310
TOT pe4yeBO¥ MPOAYKT, KOTOPBIH, LOJKHBI BbIIATH
CTYIEHTbI, pearupys Ha OMUCaHue U Clleays 3alaHuio.

KoneuHo, B mpouecce GpopMUpOBaHHUs IPaMMaTH-
YeCKOro HaBblKa HeJb3§l 0TKA3bIBATbCSA OT MCIIOJMb-
30BaHUS IPYTUX BUIOB YNPaxKHEHHH, B YaCTHOCTHU
MMUTATUBHBIX U MOACTaHOBOUHbIX. Ha ocHOBe mpeas-
SIBJIEHHOTO Ha CJYX IPaMMaTHUYecKoro sBJAEHUS U
3aKpernieHus ero 3puTebHOro 00pasa B peyeBoOM
o0pasLe MPOUCXOHT Aa/bHellee YKperIeHne 0co3-
HaHUS (YHKLMKM TPaMMaTHyeckoro sizieHus. Yro xe
KacaeTcsl MOACTAHOBKHU, TO Ha OCHOBE MOJCTAHOBOY-
HBIX yTpaxKHeHuil popMupyeTcs onepauus oGopmie-
HUS U CMOCOOHOCTD K PenpoiyKUuu. JTH 1Ba BUAA
yIIpaKHeHUH ABJIAITCA KaK Obl MOCTHKOM MeXAy
(GopmupoBanreM (opManbHON U (YHKUHOHANBHON
CTOPOHO#l rPaMMaTHYeCKOr0 HaBhIKa.

OyHKLUMOHAMBHBII TTOAX0 B 00yUeHUH rpaMMaTHKe

—  YUMT BHJETb PeasbHYyI0 KapTUHY S3BIKOBOI
CHCTEMbI, CBSI3H U B3aUMOJEHCTBHS (B3aUMOOTHO-
LIeHNS) eAMHAUL Pa3HBIX YPOBHEH A3bIKa, a [VIaBHOE
— COTJIaCOBAHHYIO XXKU3Hb 3bIKOBbIX €[MHULL B PEyH,
UX COBMECTHOE (DYHKLIMOHHPOBAHUE B TEKCTE;

—  COJeHCTBYET PAa3BUTHIO JIOTHYECKOTO U ac-
COLMATUBHOTO MBILIJEHHS CTYAEHTOB; YUUT BUIETH
OIMHAKOBbIE, CXO/HBIE 3HAUEHHST ¥ (DYHKLMU BO BHELL-
He ((popManbHO) Pa3UYHBIX S3BIKOBBIX CPENCTBAX;

—  pa3BHBaeT 3bIKOBOE U peyeBoe YyThe, [ela-
eT 0oJiee 0CO3HAHHOM PabOTY 10 BHIOOPY A3BIKOBBIX
CpencTB Mpy (OPMUPOBAHUU BBICKA3bIBAHHUSL; T103BO-
JISIeT 0BMIaJIeTh KOMIJIEKCOM CPEJICTB, BbIPaXKaloLLIUX
0JIM3KHe 3HAUeHHUs; CTABUT BOMPOCH O PA3IUUMAX,
TpaBHU/Iax BbIOOPA, (PYHKLMOHAJIBHBIX BO3MOKHOCTSX.
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bokapesa I'.B. ®yHkuionaabuuit niaxin B Ha-
BuaHHi rpamaruui. — Crarrs.

Anorauiga. CraTts BUCBIT/IOE fedKi 3arasbHi 110-
JIOXKeHHS HaBYaHHS IpaMaTyLl, (POpMY.II0€ IPUHLKIHU
HABYAHHA TPaMaTHULi iHO3eMHOI MOBH i 1a€ peTe/IbHHI
OIS Pi3HUX METONMK HABYAHHS Ta BUIIB IPaMaTHy-
HUX 3aBHaHb. [linKkpec/0eThes 3HAUNMICTb BUBUEHHS
rpaMaTHYHKUX SBULL B KOHTEKCTI | HEOOXifHICTb PO3-
BUBATH 3BUUKY CTYIEHTIB 10 CAMOCTIMHOIO HABYaHHS.

KntouoBi caoBa: rpamatuuHa TOUHICTb, (YHKI-
OHaJIbHUI TIIXi[, 3HAHHS TPAMATHKH, MOBHI CTPYK-
TypH, TpaHc(opMaLid MpOno3uLii.

Bokareva G. V. Functional Approach to
Teaching Grammar. — Article.

Summary. The article reviews the ways gram-
mar is treated in teaching, offers some basic prin-
ciples for teaching grammar and analyzes different
types of tasks employed among which are drills,
tests,error correction etc. The necessity of teaching
grammar in context is emphasized, rather than in
formal reproduction exercises. Special attention
is given to integration ol various techniques in
teaching grammaras well as to methodologies of
independent learning of a foreign language.

Key words: grammatical accuracy, functional
approach, knowledge of grammar, language struc-
tures, sentence transformation.
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VIK 371.32 (159.9)

Xaprux B.IO.
(Odeca)
Xaprux E.IO.
(Odeca)

[ICUXOJIOTIA BITHOCUH B YYBOBOMY ITPOIIECI
(IparMaTUUHUM acHeKT)

Anorauisn. Crarta monae aHasi3 opraisaii i
eTaniB yub0BOro mpoLecy, BUSABISAE POJIb i CMiBBiIHO-
LIEHHS YUHHKKIB, fKi CIIPUAIOTD HOTO e(heKTUBHOCTI,
30KpeMa B ranysi BUK/a[IaHHS | BUBYEHHS iHO3E€MHOI
MOBHU. ABTOD PO3KDHBAE 3HAUEHHS TCHXOJIOTIYHOTO
pamopTy B MOJOMAHHI TICHXOJMOTIYHOTO Hap’epa B XKHu-
Bill MOBHIMl KPOCKYJIbTYPHiX KOMYHiKaLlii.

KatouoBi ca0Ba: ncuxosorisi, ncuxoioriuHui pa-
TMOPT, BiAKPUTICTb, HOBM3HA, KPOCKYJAbTYPHA KOMY-
HiKaLis.

Ha tai ranbokux eKOHOMIUHMX, NMOJITHYHUX i
KYJbTYPHHUX MEPETBOPEHb KapPAMHANBHO BAX/IUBOI
€ npobJieMa NCUX0JI0Tii B3aEMOCTOCYHKIB B y400BO-
My npoleci. BpaxoByioun KpocKyabTypHi TeHaeHuii
ry00aJi3allii CyyacHoro CBiTy, MCHXOMOTIYHAI YUHHUK
B Tepejiayi i 3aCBOEHHI 3HAHHS TPa€ BCe 3POCTAK0Uy
poab. Moro sHaueHHs cTae TUM Oibll 0YEBUIHUM B
ra/y3i HaByaHHS {HO3eMHHM MOBAM, i¢ B3a€MOBILIUB
BUMTEJIS | CTY/IEHTA YaCTO € BU3HAYAKOUMM /151 KiHLle-
Boro peaynabraty. OcobauBe HAaMpyKeHHSs TCHXO0JIO-
TiYHOTO KJiMaTy y400BOTro MPOLECY CIOCTEPiraeThes
Ha eTarni nepeBipku i Bepu(ikaLil SKOCTi 3aCBOEHHS
sHanHg. CyuacHa Qimocodis ocBiTu motpebye Ha
LIbOMY eTali TOHKO 3BaXeHOro OaslaHCy HOTpUMaH-
HS1 HeoOXiHOI CYBOPOCTI Bifl BUUTEJS, CYMJIHHOCTI
i BimmoOBimanmbHOCTI Bif CTymeHTa i Bim HuUX 000X
TYMaHHOTO cTaBaeHHs. OyHKLUis MCHXO0JOTil, 3TiIHO
KOHLEML{ifIM TYMAHICTHYHOTO MparMaTusMy, MoJs-
rae B OUiKYBaHii MO3UTHBHIN il Ha MOAM(iKaLiw0
CTaBJIEHHA He TIJIbKM 0 HABYAHHA per se, aje i Ha
MOTrIMOMEHHS YCBIIOM/IEHHS | PO3LIMPEHHS MOHATTS
PO 3arajbHOJMIOACHKI LiHHOCTI.

Cyuacua dinocodis opranisauii yuboBoro mpo-
LIeCy 3aCHOBYETbCH HA ieanax i KOHLEMNLUiAX ernoxy
BinpomxeHnHs, konu OyB CTBOPEHHI T'YMaHiCTUYHHI
3pasok ocobuctocti. Toai xk Oyan HaMmiueHi 3aB/aH-
Hfl, OYIKYBAHHA | HANPSAMU HABYAHHA | BUXOBAHHA,
NOTPUMaHHA i 3/I/ICHEHHS AKUX MOXKe CIIPUATH PO3-
BUTKY JIOACBKUX KOCTeH, HeOOXiIHUX AMS 10CHT-
HeHHd uiel MeTu. LleHTpanbHuil IPUHLKN B CHCTEMI
OCBITH BKJ/II0YaB CTBOPEHHS KOHTHHYyMa 3HaHb. Pi-
JIOCO(MCBHKUI 3MICT LBOTO MOCTYJAATy I'PYHTYBABCS
Ha iepapxii 4aCTKOBO CMiBMAJAWUUX piBHIB 3Ha-
Hus. [lepenbauvanocs, 10 CTYAEHT MOBHHEH YMiTH

Ne 5-2012

3B'A3yBaTH HOBI inel i GakTy 3 HassBHUMH (POHOBH-
MU 3HAHHAMH i, TAKMM YMHOM, Kpalle 3aCBOIBATH,
posymitH, 30epiratu i 3acTOCOBYBaTH iH(OPMALLI.
Taxuil KOHTHHYYM OXOITIOBAB AaTH, (DyHIAMEHTAJIbHI
i 3ara/ibHi 3HaHHS, (DaKTH, OpieHTALLI0 | PO3YMIHHS.
Knacuuni cronitTs eBpomnelicbKoi icTopii cTBOpHIIK
VHIBEPCUTET, W10 NPeCTaB/Ise €TaJ0H OpraHidauil,
B AKill Li rymMaHicTUuHi WiJi MOXKYTb OyTH MOCTaB-
JeHl I 9Kuf MoxKe 3a0e3meyuTy ix 3amificHeHHs. Bin
CTaB BCECBITHBO MPUIHATOK (OPMOI0 OTPUMAHHS i
nepefayi 3HaHb, HEOOXIHUX A/ CTAHOBJEHHS 0CO-
OUCTOCTI, IKOCTI SIKOI 3a10BOMIBHSAIOTH TYMaHiCTHYHUM
BUMOTaM CYCTi/JbCTBA. AJie omepKaHi pesyJbTaTu
He BUMPAB/AJH BCiX Halil — HOBE CYCHiJbCTBO BCH-
KHil pa3 [yxe Bigpi3HA/NOCH Bif TOrO, pafu SIKOTo
Tpyaunucs neparoru. CycmifibHi iHCTUTYTH, i me-
JAroriyHi iHCTUTYTH 0COOJIMBO, 3aBXKIU MiHAKOTHCA
MOBiNbHIIIe, HiX inel i crpaBu. 3BifcH KOJIMBAHHS i
PYXH HABMOMALKH, SKUMH Bif3HAueHi BCi moasbLi
CTOJITTS, TOMY W10 SIKUMU O He OyJM BUMOTHU CyC-
MiNbCTBA, aKaJeMiuHa CIHiJbHOTA MOCTIHHO IIyKaja
| IPOJIOBXKYE LIYKATH BIANOBIAI HA MUTAHHS [P0 Te,
SIK e(DeKTHBHO TepefaTy 3HAHHA Bifl OJHOrO MOKOJIiH-
H iHIWoMy. He MeHW roctpo cTOS/I0 MUTaHHA TPO
Te, AKi (hopMU OpraHisauii HaiOiIbLI BiANOBIAAIOTH
CTBOPEHHIO YUOO0BUX 3aK/IaliB, B IKHX He TiMbKU O
HaBYaJ/K i CIIPSAMOBYBA/IM MOJNOAKX JIOAEH, 3 Oi/IbLI
MEHIL 3a[0BIIbHUMH pe3yabTaTaMH, ane i CpUsIy
0 pO3BUTKY 3HAHHS, MPAKTUYHO HEOOXiZHOTO MAJIS
cycninbHux notped. [Ipobiema yckaanHioBanacs
TUM, 110 OYy/M BifCYTHI rapaHtii abo HaBiTb Hapil,
10 (a) CTYyaeHT 30epexe 3HAHHS | HABUKHU, OflepKaHi
B IpoLeci HaBYaHHA i (B) 110 BiH 3MOXKe YCHILIHO
3aCTOCYBATH IX B CUTYALiAX 30BHi K/JIACHOI KIMHATH.
SIKio mpouec rnepenaui 3HaHb MEBHOKW MipOH Mir
OyTH MifJaHUA KOHTPOJIO i MOJIMIIEHHIO, TPAKTHKA
nepeBipKy SIKOCTI iX 3aCBOEHHS Oy./1a HEIOCKOHAOH,
a MOJaJblIMA MOHITOPUHT CYCMINBHO 3HAYYLIOTO X
BXXMBAHHS B3araji He OpaBcsl 10 yBard.

Y nmepuwifi MoJOBUHI MHHYJOTO CTOMITTS Ha Wi
npobaemMu OyJ0 3BEpPHYTO yBary B pamkax (iso-
coil ryMaHicTHYHOrO mparmMaTu3My B TBOPaAx
Y. Ilxeiimca, [x. Hpioi 1 ®.K.C. nanepa.
®.K.C. Wunnep, sokpema, BBaxas [l, 137], wo
e cepiosHi nutaHHs. Ha #Horo nymky xomeH
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VHIBEPCUTET, Hille B CBiTi He MOXKe [10XBACTATH THM,
10 B HbOMY BOHHM BHpIIUEHi YCHILIHO — IXHBOMY
BUPILIEHHIO LIKOAY€E BIACYTHICTb €KBiBAJIEHTHOTrO
3B'SI3Ky MiX TEOPETHUHUMH YSBAEHHAMH i [XHIM
MPaKTUYHUM BTi/eHHSM. BiH GyB HEBUCOKOi AyMKH
[2, 24] npo mificHu# cTaH i 3HAYEHHS TOBYAJNBHOI
poboTH B yHiBepcuTeTi, K (popMu y4O0BOro 3a-
KJMafy, i BBaXaB, 110 MOBHICTIO NOBIPATH HOMY He
MOXHa. YHiBEpCUTeTH CTBOPEHi s 30epexeHHs |
npocyBaHHs (promotion) HaiinporpecusHimoro, Ha
JaHWHA MOMEHT, 3HaHHs. Ase, BiH BBaXkaB, L0 caMe
10 QYHKL{I0 YHIBEPCUTET i He BUKOHYE. ¥ CIILIHOMY
{i BUKOHAHHIO TepeLIKOAXKae KOHMJIKT iHTepeciB,
KUil icHye fBHO a00 NPUXOBAHO MiX y4aCHHKAMHU
T0BYA/IBHOTO TpoLecy. Bukonanus uiel GyHkuii, mo
HeoOXiaHOCTi, JOBIpeHO MPOdecopy, AKOMY BJIACTH-
Bi BCi JIIOACBKI cadkocTi. [HTepecu mpodecopa He
CIIBMAJANTh 3 {HTEPEeCaMU TUX, KOTO BiH MOK/IHKa-
HUil ocBiuyBaTH. B iHTEpecu yuHs BXOLUTb GaKaHHS
cTaTH Oi/MblI 3HAOYKM, TOMY, OiJbII BIIMBOBHM,
3aMUTaHUM | 3pO3YMIJMM B CYCMiJbCTBI. [HTepecy
npodecopa MoASraloTh B TOMY. W00 CTAaTH OiJbll
He3anepeyHuM i, TaKUM YHHOM, Oi/bll aBTOPUTETHHM.
Bin nocsrae cBoei MeTH 3aBasku Bce OinbLIol Tep-
MIHOJIOTYHOCTI CBOEI MOBH 1 JeTasisaLil npeamery
cBoix Jekuit. g gxicTe Horo Jexuiil mounHae Li-
JIUH JIAHLI0KOK CJIIICTB — YUM BYK4e TepPMiHOJIOrid,
THM MEHLIE YUCJO JIOAeH HOro PO3yMilTh i, TOMY,
Julie Hebarato KosMer MOXKYyTb HOro KpUTHUKYBATH.
[le minHiMae iforo Ha piBeHb OpakyJa, MPOPOKa, He-
MorpituMoro B ¢Boil Myapocti. Yum Oisbiue mpo-
(becop Mpie 1po Jerke XXUTTS HEMOPYLIYBAHOIO aKa-
IeMiYyHOro 103Bi/I/If, TUM HAIOJIEerJuBiLIe BiH LIyKae
MOXKJ/IMBOCT] YCKMAMHUTH T€PMiHOJOMYHUM, TeXHIYHUM
| KOHLEeNTYaJbHUI {HCTPYMEHTApid CBOEi HAyKOBOI
nucuunaind. Bin o00KyTye cebe TepMiHOJOTiYHUMHU
TAEMHHULAMH, HOTO MOBA CTa€ He3PO3YMIMUM XKap-
TOHOM. 3aiiBa JieTanisauis i HemoTpiOHi yTOUHEHHS
CIPUAIOTb BUHUKHEHHIO 0/IiICEMIYHOCT] TepMiHiB, i3-
3a YOro KOXKeH 3 HUX NoTpedye NOsICHeHHs | po3yMi-
€ThCs HEO[IHAKOBO Y Pi3HUX KOHTeKcTax. ¥. Jlxefimc
nomiuas [3, 194], wo rosoBHEM BOporom 6yab-sKoi
JMCLIMIIHK € mpodecop, AKui il BUkaanae. Ko
TaKi TeHIeHLIl IPOLOBXKYIOTHCH, NPEAMET CTa€e Ha-
CTiJIbKM HE3PO3YMIMUM | HENpUAATHUM B y4O0BOMY
npoteci (unteachable), mo BuHNKae muTaHHS, Uu €
pauis #oro Bukaanatu. [Ipodecop, B HeMOpyLWIHOCTI
i He3MIHHOCTI pa3 i Ha3aBX K BCTAHOBJIEHOTO 3MICTY
CBO€! HayK¥ i (hopMH il BUKJIANAHHS, 3AIHIIAETHCS
IJIyXHM JI0 BCIX HOBOBBEJIEHD, JOCATHEHD i TEHIEHIIH
B HAYKOBOMY i cycrinbHOMY XHTTi. Floro 3HaueHHs
i cuna BUSBASIOTHCA HE B TOMY, LIO BiH BUKJIAJAE,
a B TOMY, LIO0 BiH He MOxe a00 He X0ye BHK/ala-
ti. [lnnnep BBaxaB, 110 €KOHOMIYHMH XaoC #Oro
yacy OyB CIPOBOKOBaHHMI MPO(ecopaMu eKOHOMi-
KH, K| 3afiMa/IiCs MaTeMaTHYHUMU PO3PaxXyHKAMH,

o4

3aMiCTb TOTO, 100 aHaNMi3yBaTH i BUMPABJIATH Aiil-
CHHUIl cTaH peyeid. [Iporpamu i amicT iX npocBiTHALD-
KO[ i mpo¢hecioHabHOI AiAMBHOCT] 3aCHOBYBA/IUCH Ha
abCTparoBaHWX 3aCTHUTUX iCTHHAX, HE TOB'SI3aHMX
i He BPaxOBYIOUMX PO3BUTOK PYXJIUBOI PEAJbHOCTI.
PesyabraTom X fistibHOCTI OYJ10 TOBHE HEPO3YMiHHS
€KOHOMIYHHX MpoLeciB. JK Ti/bkY Li mpodecopy Bu-
AL Y BifCTaBKY, eKOHOMIuHa Teopis Anama Cwmita
3HOB CTa/la 3amuTaHow. Ase MpoTAroM wLijoro mo-
KOJIIHHSA Teopis eKOHOMiKM B3araji Oyna BiiCyTHS
B CYCIIJIbHUX | MOJITHYHUX JUCKYCifX, a MUPHUH
moroBip 1919 poky 6yB ckaaneHni Ha eKOHOMIUHO
He3qilicHeHHUX yMoBax [2, 27]. [mo6anbHa xpu3a
XXI croniTTs MuLe MiATBEPIXKYE Li CMOCTEPEKEHHS.
Anasoriyna curyauist yTBOpuach B ranysi ocBiTHiH
pisinbHOCTI. Binpus Bix moTped i BUMOT peanbHOCTI
BUSIBUBCS B M0SIBi HEMPUIATHHUX, A TOJNOBHE, Heedek-
THBHUX (DOPM B3a€MOJii MiX y4aCHUKaMU yuOOBOTO
npouecy. B yuiBepcuteri KemGpumxa exsamen 3
matematuku (Mathematical Tripos) meperBopuu
Ha I0Cb, Ha 3PA30K iHTEJIEKTYaIbHOI F0JI0BOJIOMKH,
TIOBHICTIO HEMPUIATHOI 10 BXKMBAHHS B CTYAEHTCBKIN
aymuropii. {51 Toro 106 3acTocyBaT# HOro 3 METOK
nepeBipKy i OUiHKM 3HAHHS, 10BeJI0CS HOro MOBHICTIO
nepepo6utn. Oxcopacbkuil yHiBepcuter, fe BiH
TPONpALIoBaB BeJMKY YaCTHHY CBOEl mpodeciiHoi
kap'epu, [unnep nasuas nputynakom (asylum) mas
TpUpPeYeHrX Ha HeBJayy HOBHUX Teopill. Ky/bTiBoBaHa
TaM IyMKa TpO Te, IO MOMiTHKA, HayKa i MopaJb B
JIOJCHKOMY PO3YMiHHI MaloTh aOCO/IOTHUH BUPA3 i He
CXUJIbHI 10 3MiH, Ha HOT0 AYMKY, OYyJ0 LIKiAJIMBUM,
a6o, LoHalMeHllIe, HEKOHCTPYKTUBHIM. BiH BBaxKaB,
110 BCi {HCTUTYTH, BCTAHOBJIEH! JMIOAUHOW0, € COL-
aJIbHUMH MeXaHi3MaMu. Bci MexaHi3mu notpeGyoTh
PO3YMHOTO KOPEKTYBAHHA i afantauii 10 3MiHHHX
YMOB i BUMOT. JIKILO X 3a/IMLIMTH HA3aBX/1 HE3MiH-
HUMH, BOHH TEPETBOPIOIOTLCS Ha HeOesneyHi ocepes-
ku pyinysanns. Ha nymky unnepa, tomy mpo-
OneMH i SKiCTb He3al0BiJIbHOI pOOOTH YHIBEpPCUTETIB
MOB'A3aHi He TiNbKM 3 OpraHi3alliiHuMK MHTaHHSMY.
BoHu € Takox i mcuxosioriunuMu npobaeMamu, TicHO
TOB’I3aHUMH 3 PiBHEM KBaJlihiKaliii i mCUXoJ0riuHo0
BIIKPHUTICTIO 110 HOBUX ifiedl. B mpaktuui nopyanbHoro
TpoLecy TPYAHOLL [CHXOJOTMYHOrO NOPAAKY BHHH-
KaloTb AK y mpogecopa, Tak i y crynenta. Omip,
JIETKOBAXKHICTb | CBaBi/IA CTYAEHTA BiZOMi BCiM.
YnepTicTb, XKOPCTOKICTb i HOPOBJMBICTb MPodecopa
3BUYaiHO He OepyThCs [0 YBard.

Hacrpasni Bci icHytoui yHiBepcUTeTChKI cucTeMH
TO}0 200 {HIIOK MIPOX CIIPUSJIH 3MIMICHEHHIO THX Li-
Jell, paju sIKUX BOHH GYJ1d CTBOpeHi. Aute KojieH yHi-
BEpCUTET He MOXe CTBepXKYBaTH, L0 BiH BUKOHYE B
TMOBHOMY 00’eMi CBOI0 (DYHKIIiIO Ti3HAHHS CBITY i TIPO-
CYBaHHS 3HaHHA, L€ MEHLI NPOAYKTUBHOI € MpaK-
THKA HaBYAHH§ 3HAHHW. [IpuuMHOI0 MexaroriyHux
Henay B Oxcdopai, Ha nymxy unnepa [1, 138,
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€ TICHXOJOTIYHUE acmekT AifJbHOCTI memaroris. 3a-
TaNbHUMY 3YCHJISMU IIPO(ecopiB, sKi He 3MiHIOBA/IU
Hi 3MiCT, Hi AKiCTb BUK/IafaHHS, Hi Croci0 nepesipku
3aCBOEHHS CBOEI HayKH CTYAEHTAMH, NPeAMeT Ha-
BYAQHHS MOCTYIIOBO NEPETBOPIOBABCA HA LIOCh AapeM-
He (useless), YoMy hakTHUHO HEMOXKJIHMBO HABUUTH
(unteachable). ITpodecopy ue Gys0 3pyuro i BurizHO.
HMomy notpi6Ho Oy/n0 CTBOPUTH KYJIbT MeIaHTH3MY
i cTpororo HOTPUMaHHS APIOHMX MajO 3HAYYLIMX
npaBua y BukAami. OcianaBiim cBOro «KOHUKA», BiH
MII CMOKiiHO, 3 POKY B piK, HE 3Ji3aTH 3 HbOTO,
VKPIIUIIOI0YK CBOI0 PenyTaLiio NIMOOKOro MUCTUTEIS.
Anogeosom nepantiynocti Llunnep BBaxas yHisep-
cutery Himeuuunu. IIpopecopu B Hux Gauuiu ok
(yHKLUi0 B 1OCTiAHULBKIH poboTi. [X cTyneHTH, TOMY,
3aiMa/IuCA BUKJ/IIOYHO THM, LIO CKJIAA/0 NPEAMET
HayKOBOTO iHTepecy iX HacTaBHUKA. KoxHuil cTy-
JeHT OJIePKYBaB CBOK YAaCTKY POOOTH i peTesibHO
npopo0/iB BClO «OpyAHY» YACTHHY HOCIHiLKEHHS
1o 360py Matepiany i sabopatopuum focaizam. Ha
ceMiHapax MiCyMOBYBAJIUCH Pe3yAbTaTH, JOCATHYTI
KOXXHUM OKPEMHM CTY[EHTOM, aje HIXTO He BHUKAB
B Te, UMM 3aiiMaBcsl OAHOKYPCHUK. SIKII0 npodecop
OLiHIOBaB POOOTY MO3UTHUBHO, BiH y3ara/jbHIOBaB BHU-
CHOBKH 3 Hei, a CTYIeHTY 103BoJIB il nmy0JikaLiio,
MiC/IS YOTO CTY/IEHT OflepKyBaB BueHui cTyminb. Cam
npo(hecop KHAT, SIK MPaBUIO0, He MHUCaB, 3 00s3Hi, K
npunyckas [lunnep, Hakiukaty Ha cebe KPUTHKY
KoJIer i BUKJIMKATH iX 3a3fpicTh. B Takiil mcuxomno-
TYHO CKJIAAHIH 06CTaHOBLI CKPUTHOCTI i MOGOWBAHD
JUCKYCIl He TIJIbKM He MPOBOAM/INCH, BOHM HABiTh
He muanyBanucs. [Tenaroriunuil mpouec, B Kpawomy
pasi mpoTikaB y (hopMi Aianory, a yacTilie MOHOJIOTY
a0 00MiHY MHCbMOBUMH TOBifOMJIEHHSIMU. BaacHe
NoBYa/bHA POOOTA MPAKTHYHO HE TPOBOIMIACS.

B OxkcdopacbkoMy yHiBepcHTETi CK/IaAHICTh MCH-
XOJIOT{YHHMX B32€MOCTOCYHKIB CTYIEHTIB i podpecopis
BUSIBJISLNACS TO-iHIIOMY. AJsie i TYT HampyXeHiCTb y
BiIHOCHHAX He CIPHUsJIA Hi BUSBJEHHIO HOBOTO 3Ha-
HHA, Hi ycmiwwii ioro nepenadi. Koncepsarusm i
3aMKHYTiCTb OPUTAHCHKUX YHIBEPCUTETIB MepeLIKo-
JKana 3Mini abo, xoya 6, MmopuikaLii, 3MiCTy KypciB
a6o meToauky ix BukJanaHHd. [Iporsrom 6araTbox
TOKOJIiHb CTY/IEHTIB HaBYa/H, HaMPHUKJIAJ, B Kypcax
Joriky i dinocodii, Tomy, wo lunnep Hasusas «Hi-
ceHiTHHLEW» «examinable nonsense», fKy MoxHa
nepesiputy [4, 41]. Taka indopmanis He mMana Hi mis-
HaBa/bHOI, Hi MPaKTHYHOi KOpHUCTi. BoHa He ciyKuia
TOJIOBHIM MeTi HaBYaHHS{, OCKibKM He CIOHyKana
pO3YM CTY[eHTa 10 aKTUBHOTO po3fyMmy. Bowa 3a-
JIUIIA/a HOro eMOLiHHO 021y XKUM | He3a10BOJNEHUM,
ane ii MoxHa OyJ0 3 yCHiXOM MepeBipuUTH B XO
YUCJIeHHUX, BUTOHYEHUX | PI3HOMAHITHUX iCIIHUTIB.

OnHuM 3 SICKpaBUX MPOSABIB 0co0MBOCTEl OpH-
TaHcbKoi cucteMu ocitu [lunnep BBaxaB icnuty,
(opma mpoBeleHHS AKHX AOTeNep 3alUILAeThCs

Ne 5-2012

HefocKoHanow. g HboOro icmuTé Majiu ocobJauBe
3HaueHHs. B #oro cTyneHTChKi POKKM BOHH He Tpej-
CTaBJAJH /11 HBOTO 0COOUCTO BENUKHX TPYIHOLLB.
Bin kinbka pasiB omep:KyBaB mpeMmii i 320X0UeHHs
32 BiIMiHHI yCHixu i 3aiMaB mepui Micus cepen
CTY/IEHTIB CBOTO POKY HaBuaHHs. Ajie micJs 3akiH-
YEHHS YHIBEPCHTETY BiH 3iTKHYBCH 3 HECIpaBe.L/IH-
BICTIO, YIIEPEIKEHICTIO I ICHXOMOMYHUM CTPAXAHHSAM
Ha iCTUTi, BHACIII0K 4Or0 HOro KaHauaatypa Oyna
3HexTyBaHa i mocany Bukaagaya OxcdoprcbKoro
VHIBEPCUTETY BiH He OfepxKaB. 3TONOM, BXe Tpa-
LIOKYM BUKJ/IALa4eM B YHIBEPCUTETI, BiH B JEKLIiAX
i myOaikauiix OMMCyBaB HE3PO3yMiay HOMY [MpH-
XWJIBHICTb OPUTAHLIB 0 BCAKOr0 poAy icnutis. Bin
KPUTHYHO aHaNMi3yBaB OPUTAHCBKY CHCTEMY OCBITH,
30Kpema, cTpykTypy icmutiB B Oxcdopai. B 1927 p.
BiH omy0JiKyBaB BeMUKy cTatTTio [4, 7] B KypHani
[Icuxomoriunoro CycminbeTBa, B Kill 3 TyMOPOM i
TiPKOTOI OMKCYBAB XapakTep IPOBELEHHS iCIUTIB.
Bin BBaxaB, 110 icnuTH, B TOMY BUMVISAAI SK iX Mpo-
BoaaTh B Okcdopai, € 3acTapinum, cynepeusdBuM
i Hee(DeKTUBHUM [HCTHTYTOM OPUTAHCBKOI OCBITHBOI
cuctemu. HeonHopasoBo BunmpoOyBaBiiy Ha BAaCHO-
My IOCBifi BClo il HemockoHanicTb, Hunnep aiition
BUCHOBKY, 110 HEOOXiHO MiHATH METOMUKY i (pinoco-
(dito icury. Bin HarosotyBas Ha oco6.1uBiil JH000BI
OpHUTAHLLB 10 BCSKOr0 POy KOHKYPCIB i icuTiB, fKi
B Anrjii npoBoanIHCs M0 MaicTepPHO PO3PODOTEHHK
cxeMax. 3 BIaCTHBOW HOMY ipOHi€l0 BiH Bim3Hauas,
10 0aTbKH, MOYYBLIM PO HOBHMI TUI iCTUTY, TO-
CTilIaKnTh MOCJATH Ha HbOTO CBOW AMTHHY [4, 15].
Bei metonuku icnutis, xoua lunnep He ocroproas
X MOX/JHMBHMX OJarOpPOJHUX LiJeH, He MPUIyCKaju
30i/IblIEHHS 3HaHb 200 BUHUKHEHHS JI000BI 10 HHUX.
Bonu, HaBiTh, He Ma/IM Ha yBa3i mepeBipuTH AKICTb
i ruOMHy 3HaHb. IX MeTa moJsranza B TOMY, 1100
PO3MOAIMUTH BCIX, XTO CKJAaLae iCIUT, M0 YOTUPHOX
KJ1acax 3riHo iX iHTenekTyasbHOMy piBHIO (classify
minds) i Ha3aBkK/IU BU3HAYUTH HAJEXKHICTH KOKHOTO
0 OJIHOTO 3 HUX. ['0JJOBHUM KpuTepieM NpH OLiHL]
BiAMOBIAI Ha icnuTi Oy/aa He THYUKICTb PO3yMy, He
YMiHHS 3HAXOQUTH HECTOAIBAHI PillleHHd, a KiJIbKICTh
Biomocted i daxris (brute knowledge). 3arabHo-
NPUIAHATOrO CTAHAApTy AJas icnuty He OyJjo. Horo
piBeHb KOJMBABCH 3a/1€KHO Bill AKOCTI BiINOBiJEH.
SIKIIO 3aBaHHs BHABIANOCS AyKe BaXXKUM IPOXif-
Huit 6an 3HKyBascs. Moro Bucota 3anexana Takox
Bi/l HACTPOIO i OaXKaHHS €K3aMeHaTOPiB CTABUTU BH-
coki oninku. Yacto 1e 6yJ10 N0B’f3aHe 3 THM, L0 MO-
JOJi eK3aMeHaTOpH Yy MPHUHLKII He JTIOUIN CTABUTH
BULLMH Oas1. SIKiCTb OLiHKK 3aCHOBYBalach Ha YUCTO
eMOLLIiHOMY MpUHUKMI — nogo6anach uu He mogoba-
Jacb BifmoBiap. Pe3y/ibTatu icnuty, ToMy, He MOTJIH
CJIYKUTH MOKA3HUKOM piBHA MiATOTOBKM CTYLEHTA.

TpynHo 3 OLHKOI0 IPY MPOBE/IEHH] iCIUTY BUHHUKa-
JIM 1 TOJi, KO/ BCTAHOBUTH CTAHAAPT MPEACTABIIANIOCS
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HaBiTb TEOPETHYHO HEMOXKJHUBO. Piu y Tomy, 110
B Och)opm OIHY i Ty X eKSaMeHaLLII/IHy po60Ty
nepeBipsTb ABOE, a iHOMI i Tpoe exsaMeHaTopls
B pesysbTaTi npu HecmiBnajaxHi OUiHOK TOH, 110
CKJIaJlae iCTHUT, NOTparsie B KJac, He BiAMOBIIHUM
piBHI0 Horo posButky. B icrtopii Oxcdopacbkoro
YuiBepcutery OyJa0 Oarato BUMafKiB, KOJH yepes
HEJOCKOHAMICTh €K3aMeHaLiHHOI CHCTeMH AiiiCHO
001apoBaHi a0iTypieHTH | CTY€HTH He 3MOLJIM pe-
anisyBatu cBoi motenuii. He meHwi 3anepedenns
Buk/uKkana y lunnepa rematrka i sikicTb CK1afanHs
ek3aMeHaliiinix muTanb. Moro kputvka Oyna Ha-
TpaBJ/IeHa | Ha IX 3MICT i Ha Te, KOK MOBOX BOHH
Oyau BupaxeHi. BiH He pekoMeHIyBaB 3aCTOCOBY-
BATH [BO3HAYHI, HESCHI (DOPMY.IIOBAHHS, OCKIJIbKH
BBaXaB, 110 Ll HEeYeCHO N0 BiJHOLIEHHIO 0 TOrO,
XTO CK/Mafae icmuT. bynp-sKy BiAMmoBiab Ha HEACHO
TOCTABJEHEe NMUTAHHA MOXHA BBaXKaTH BIpHOMW, He-
BIpHOI, OLHATH {i BUCOKUM OajsoM abo B3arafi He
3apaxyBaru. JlenikaTHi cuTyallii BUHHKAIOTh TaKOX
TOAI, KOJM CTHKAIOTbCS MpoQeciiiHi iHTepecy mpo-
(ecopiB i CTYIEHT MiANAa€TbCH IOBTOPHOMY iCIIUTY Y
npucyTHOCTi Komicii (board of examiners). B ubomy
BUMAJKY [eKilbKa €K3aMeHaTOPiB POMNOHYIOTh CBOi
yMo0JIeH] MUTaHHA, He3alexXHO Bill TOro Yi Ha BCiX
ceMiHapax BOHU o6roBoproBasucs. Bubip tem s
MMCbMOBHUX ICIIUTIB B LIbOMY BUIAIKY 3a/€XHUTb Bill
0COOUCTHUX BiIHOCHH €K3aMeHaTopiB i iX OaxaHHA
3HAXOIUTH KOMIIPOMIC.

[Ipu ouinui ex3ameHauiitHoi po6OTH i, TAKUM YH-
HOM, K/acy CTyLeHTa, ro/0BHA MpobaeMa MmoJsrae
B ToMY, 1100 3'scyBaTH, 10 B ioro poboti € ioro
BJIACHUMH AYMKAMH, @ L0 HOMY BCEJMB HOr0 ThiO-
TOP, BUK/Iaay, 10 BeJe MPaKkTUuHi 3aHATTA. Ko
TBIOTOP MPALIOE CYMJIHHO, Lie 3pOOUTH Mailke He-
MOXJMBO. DyBanu BUMAmKu, KoJu CTYAEHTH 3-TO
KJ1aCy OlePXKYBaju BUCOKUH Gan «A», Tomy 1110 mo-
KasyBaJu rauboki 3HauHs. Tyt 3HOBY BHHHKae Ta-
PajloKe — MPH XOPOLIOMY TBIOTOPI BAXKKO 3'sICYyBaTH
iCTHHHUE DiBEHb 3HAHDb i iHTEJEKTY CTyJeHTa. SIKimo
TBIOTOP MPALIOE MOraHo ab0 He BOJO/IE L0CTATHBOK
KBaJi(ikawiero, HOro CTyIeHTaM MOXKHa TOCTaBUTH
BUCOKHUH 0aJl, IKILO BOHU TPOSB/ATH X04 MPOOMUCK
pO3yMy, TPYHTYIOUHCh HA AYMLi — YOMY B3arasi Mir
MOr0 HABYUTH TAKiM, HA 3arajbHy AYMKY HeKOMIIe-
TEHTHUH, TBIOTOP.

Koan Bci ouiHKM mpocTaBieHi, ek3aMeHaTOpH
30MpalnTbCs HA MOpaLy AJs TOro, 1o 3BipUTH CBOI
ouiHky i BHecTH iX B yopHi kuuru (black books)
— cBati ckpuxani (sacred scriptures) Okcdopna.
[Ipu no6pocoBicHomy mpoBefeHHi icmUTy He Oijblie
yBepTi a0 TPETHHU OLIHOK MOXKe BUKIUKATH CYMHIB.
[Ipote, cepen ek3ameHaTopiB 3aBXKIU BUSB/SETHCA
XT0-HeOY /b, XTO Uepe3 pi3Hi MPUUMHU 3axKanae Ie-
peryisi OLiHOK i Mepeek3aMeHOBKM CTYJEHTa, YHH
cTatyc abcoMmoTHO sicHUH 3 Horo Ganis. JIKio B xofi
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icriutiB OyJ mopyLIeHHs abo He3roaa, BiACOTOK OLLi-
HOK, L0 BUMaraioTb fnepeBipku Moxe OyTH OiJblie.
Y Oynb-iKOMy BUMAAKy, IiHCTPYMEHTOM [/
3'ACyBaHHA iCTHHU € {HCTUTYT «vivay. «Viva», 3a-
TBepIKyBaB Llunnep, e BeJMKUM NPABUIOM, BXKHU-
BaHHS SIKOTO TOB’SI3aHO 3 06€3/iyui0 MCHXOMOTiUHUX
ToHKocTel. Lle mpaBuo HezamiHHe B HesICHUX BUMa-
Kax, KOJIM HeMae iHIIUX Croco0iB BUpilIeHHs po30ix-
HocTeH. Ajie B mpoueaypi BKMBAHHS LBOTO {HCTUTYTY
BHABJIAETLCA BCA HENOCKOHANICTh TAKTHKH OLIHKH
VCHIIIHOCTI CTyHeHTa. [i 3acTOCOBYIOTh B CYMHiB-
HUX BUMAJKaX, KOJMU 3arafibHi OLiHKH CTYHeHTa, 200
YaCTHHA 3 HUX HE J0CATalTb BCTAHOBJIEHOTO PiBHA
abo He crmiBnmagawTh y pisHux npogecopis. o wuiei
TpOLEeayPHU BAAITCH TAKOXK TOAI, KOMU PO30iKHOCTI
MiX BHKJaJayaMy TOPKAITbCS He 3HAHb CTY/IeHTa
i, BIIMOBINHO, BU3HAYEHHS HOTO CTATYCy B yHiBep-
CHTETi, a MOB’sI3aHi 3 MPOMeCiHHAM i TICHXOIOrUHUM
KJaiMaToM Ha (aky/breri. Yepes 603Hb 3aCMYTHTH
KOJIeTy Tpodecop 3aHUKYe OLUIHKY i CTAaBUTb CTY-
[IleHTa Tepel HeoOXiIHICTIO MPOUTH yepe3 «vivar.
B Takux BUmagkax atecrawis CTy/ieHTa IPOBOLUTHCS
Ha 3acifianHi pagy (akyJabTeTy, 1e 00roBOpPOBAHUM
CTYJEHT TOBHHEH NPOSIBUTU CBOI 3HAHHS, BiAIOBI/a-
I0YU Ha MUTaHHA 200 BUCJIOBIIOKYY AKY-HEOYIb TEMY.
B pesysbrari cTynent nosunen 6ytu abo «viva-ed
up», abo «viva-ed down». [Ipodecopu MaioTh Haroxy
CTaBUTHU NMUTAHHS i IPOMOHYBATH TEMH, He 3aBXMIH
BI/MTOBIHI 3MiCTY iCIATY, i KNaCU(DiKyBaTH CTYAEHTA,
BU3Haualouy Horo micue B motoui. Llg, 3naBanocs 0,
npupoaHa npaktika B OKcopai mprimMaa moTBopHi
(opmu yepe3 peBHOLLI, 03100/€HHS | CyNepHHULTBO B
cepenoBHLL mpodecopcbKoro ckiaany. Po30bikHOCT
BHHUKAMHU K 3 00'€KTHBHHX, TaK i 3 Cy6 €KTHBHHUX,
TCUXOJOTIYHUX TIPUUMH. B mpoueaypi «viva up» ui
YHHHUKK MaJIi BeJMKe, MOXKHA CKa3aTH BU3HAYaye
3HaueHHs. [unnep BBaxas, 110 B TOMY BUTJIAL, 5K
BOHa icHyBaJa B foro yac B Okcdopai, us cucrema
0OyJ1a HeCrpaBeLIUBOI, a, TOJIOBHE, 1aPEMHOK), TOMY
L0 He CTpHANa Hi MiABHILEHHI0 MpogecifiHoi mia-
TOTOBKM CTY[€HTa, Hi PO3LIMPEHHI0 HOTO epyauLil.
Ane 3 npyroro 6oKy, cJiij MPU3HATH, 10 BOHA [aBaa
MOXKJ/IMBICTb CTYAEHTY I0BECTH CBOE IPaBO Ha OiMbLi
BUCOKHII Oas, TUM Mave, 10 B KOCTi €K3aMeHaTopa
B mpoueaypi «viva» npusnauancs npodecop, KU
noctaBuB Oi/ibll BUCOKUH Oan. B upomy Bumamky
0arato 10 3ajexaJso Bil caMoro CTyjaeHTa, HOro
3HaHb, KPACHOMOBCTBA i YMiHHA BCTAHOBUTH PATOPT
3 eK3aMeHaTopoM, TOOTO MepLl 32 Bce Bif HOro MCH-
XOJIOTIYHUX SKOCTEH.

[Ipu mpoBeneHHi icmuTy, a Takox i B camomy
npoleci HaBYaHHA 00OMIBA Y4aCHHKH, Tpodecop i
CTYJIeHT, TOBUHHI OyTH mcuxonoramu. Bin mona-
BaB, 110, MaOyTb, HEPBO3HICTb, Hampyra i oOMaH
Ha iCMUTaxX He MPUIMHATHCA A0 THX Mip, MOKU BYH-
Te/li He HAaBYAaTbCH 3HAXOAUTH (OPMH TEepeBipKH,
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TICHXOJIOTTYHO KOM(OPTHI /18 000X YYaCHHUKIB icry-
ty. Ha nymxy Munnepa [5, 7], wo ex3ameHauiitny
cucreMy, 1o icayBana B Oxcopai B foro yac, ¢
BBAXXATH CaMOI0 3aCTapinon (OPMOI NPOBEIEeHHS
icnuTiB B CBIiTi, micas TOrO, K Oy/1a BiAMiHEHa CYMHO
BifloMa kutaiicbka cuctema. llunnep Buc/ioB/I0BaB
3amepeyeHHs He TiNbKKM MPOTH (opMHU icrUTy. 3MicT
nporpam i KypciB, N0 fKMX CKIAZAKTbCS iCIHUTH,
TeX BUMarajy neperisay i oHosaenus. Meromo ic-
TUTIB € NepeBipKa 3HaHb, 10 TEOPETHYHO NOBUHHA
3a0e3MeynTy MpaKTHYHMIl yCIiX BUMYCKHUKAM B iX
npaleBaalITyBaHHi i mofaseluiit poboti. Liporo, mpo-
Te, He Bil0YBa€ThCA, TOMY IO 3MiCT iCIUTY HifIK He
MoB'i3aHuil 3 ix MaiiOyTHIMK 060B’s13kaMu. BrucHOBOK
[[lunnepa 3ByYUTb OJHO3HAYHO — iCMUTH, K BOHHU
npoBoasThes B Oxcdopai cyxath onnii meti. Bonn
JAI0Th MOXJIHMBICTb KIACU(DiKyBaTH PO3YyM, PO3YMOBI
3pi6HOCTI (minds) Mo YOTHPBOX KMacax i 0CTaToOuHO,
0e3MoBOPOTHO BU3HAUMTH cTaTyC JoanHU. OcBiTa B
Awnrnii, 6yB ynesHenuit [unnep, monesonena icmu-
tami [4, 15]. Bix uporo piBHO0 Mipoio cTpaxaaioTh
SIK BUMTeN, TaK i cTyseHTH. CTYIeHTH CTPAXAAI0Th
MOBYKH, OCKIJIbKH BOHY 3aHHSATI MIATOTOBKOIO J0 LIbO-
o CTPALIHOrO BUMPOOYBAHHA i 10 JOCBiAY 3HAIOTh,
L0 Kpalle He BCTYMATH B KOH(JIKT 3 eK3aMeHaTo-
pamu. MoBuaHHs BUMTE/iB BUKIUKAHO a00 CTpaxoM
BTpaTH pobotu, abo Hafieo Ha minBuileHHd. Cam
[[Iunnep HaBaXXMBCH BUC/IOBJMIOBATHCH KPUTHYHO
JULIE KOJU BiH I0XOIMB J0CTaTHbO MOBAaXKHOTO BIKY.

[IInnnep 3akiHuyBaB CBOE MipKyBaHHS NP0 Xapak-
Tep | 3HaYeHHs ICIUTIB TBEPLKEHHAM PO Te, IO
iCTUTH He MOXYTb i He MOBUMHHI OyTH Hi CKacoBaHi,
Hi KapauHanbHO pepopmoBaHi. Bes Horo KpuTHka
Oyna crpsiMOBaHa He CTiJIbKU MPOTH iCTUTIB, per se,
CKIJIbKM TIPOTH HECTIPaBeJIMBOCTI, CTPaxaHHd | He-
PO3YMiHHS, SIKi CYNPOBOIXKYIOTh iCMUT. [3 Horo TOuKH
30py 1ie TOB’SI3aHO 3 TCHXOJOTIYHUMH TPUUMHAMHY,
LSl CUTYaLisl MPOOBXKYBATUMETHCS 10 THX Mip, MOKH
BYUMTE/i He HABYATbCA PO3YMITH ICHUXOJIOTK CBOIX
VUHIB HE TEOPeTHYHO, a HA MPAKTHYHOMY PiBHI, Ha
piBHI TIOBCSKAEHHOTO XKUTTS i PO3YMOBUX MPOLECIB,
BJIACTMBUX 3BUYalHIil MonuHi. BiH npomnoHyBas Juiie
OHYy HeBesuKy pedopmy. [Ipu nepesipui nucbMoBHX
poOIT ex3aMeHaTop He [OBUHEH 3HATH iMeHi aBTopa
pobotu. Taka pedopma, AKIO BOHA KOJHU-HEOYIb
Oyne mpoBefeHa, BiH CIOAiBaBCA, HANeBHO AACTb
LiKaBi | HecnoniBaHi pe3yJbTaTH.

[Iunnep 3BepTaB yBary He JMlle Ha CUCTEMY
NepeBipKU 3HaHb i CTPYKTYPY icnuTiB. BiH BHC/IOB-
JII0BAB 3alepeyeHHs NPOTH NeJaHTU3MY | HelPUPOL-
HUX BIIHOCHH B Ipoleci HaByaHHd. Bee, 1wo /moauHa
3Hae i 10 BOHA yMie OyJ0 Mi3HAHO i MOBUHHO OYTH
Mi3HAHO JIOACBKUM PO3YMOM. 3HAHHS, TOMY, Mae
TCUXOJOTiYHe BUMipIOBaHHS i ocobucTe 3a0apBJieH-
Hs. [lcuxosoriynuil YUHHUK B HaBYaHHI i BUXOBaH-
Hi € 3Hauywum i girounm. MeToauka npuMylleHHs,
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NPUAYLIEHHS aBTOPUTETOM, €PYIHULIEI0 i CAaHKLIAMY
He MOXKe J1aTH HeoOXiIHHMX CYCI/JIbCTBY Pe3yJ/bTaTiB.
Beqin 3a Y. Ixeiimcom i Jx. Obtoi, Lunnep nana-
BAB BEJMKE 3HAYEHHH ICHUXOJNOTIYHUM IMPOLEcaM y
BCiX cpepax MOACHKOTO XKUTTS, THM OiJblle B TakKil
TICUXOJIOTTYHO 3a02pPBJIEHOI is/IbHOCTI, IK HABYAHHS i
BUXOBaHHS. BiH BUAI/IB 4OTHPH OCHOBHI MCHXOJIOTiY-
Hi YNHHHKH: HTepec, KUl NUCLMIIiHYe | MPUMYLIYE
KOHLEHTpYBaTH yBary [6, 3], MeTa, sika MpUMyLLye
npeJcTaBuTH Oaxanuii pesyabrat [1, 295], emouis,
IKa BUKJIMKA€ MO3UTHBHY a00 HEraTUBHY peakLiro
[5, 82], 3amoBosIeHHs, SiKe [107a€ LiHHICTb MpOLECY
i pesynbraty nisHauud [6, 83]. Bei yoTupn unHHUKE
TOBUHHI OYTH MPUCYTHI y 000X yYaCHUKIB MeNaro-
TiYHOrO MpoLeCy — y BuuTes i y yuHd. Buutess
TNOBUHEH 3aLKaBUTH Y4HS | JOBECTH HOro iHTEpec
10 TaKOTO PiBHS, 1100 MOBHICTIO OBOJIOAITH YBaroio
yuns [3, 229]. [lcuxosoriuHo iHTEHLis BUATENS TIO-
JArae He B TOMY, 1100 1J14 NepeBipku CBoel poOoTH
BUHAXOUTH MaiCTepHi irpd 3 CBaBiNbHO BCTAHOB-
JEHUMH TpaBuNaMu. BiH moBuHeH OyTH TrOTOBUH
caM BUNpoOyBaTH CBOi 3HAHHS, 3aCTOCYBAaTH CBOI
YMiHHS i 30IACHUTH CBOi HAMipH B TPaKTHULi CBOTO
XUTTEBOro focBiny. CTyIeHT B MpoLeci HaBUAHHS
TOBUHEH HABYMTUCS OYTH TCUXOJNOMYHO TOTOBUM [0
HECTO/iBAaHUX CUTYalidl i yMiTH TNPOBOILMTH PO3Y-
MOBI Omepalii BiANOBiAHO BMHUKAKUYUM BUKIHUKAM.
3anaua BuMTeNs TMOJATAE B TOMY, 1100 PO3KPUTH
TeMy | 3HaUeHHS CBOTO MOSICHEHHA TaK CKPABO, 1100
BOHU CTIPABUJHM HA yuHS He3aOyTHe BpakeHHS [4,
37]. Buutesp MOBUHEH TPOCIANTH 32 THM, 100 L€
BPaXKEHHS NepeylIo B LiKaBiCTh, fKa MPUMYCHIA
0 yuHsl CXOTiTH Hi3HATHCA Oijblue MPo MpeAMeT Mo-
sicHenHs1. LI MeTonuKa, mpu MocTiHHOMY MOBTOPEHHI,
BpeLTi-peliT BUPOOUTb 3BMUKY i OakaHHA i B MO-
JaJIbLIOMY XKUTTi He 3a/uIIaTHCs Oai1yKuM 10 HOBOI
in(popmaLii B 3MiHHEX 200 HECTOAIBAHUX CUTYaLifX.
Taxum yuHOM MOKe OGyTH IOCATHYTa MeTa, MOCTaB-
JeHa rymaHicramu-knacukamu [4, 269]. Binnosinxo
no0Oya0BaHa CUCTeMa OCBiTH ChOPMYE 0COOUCTICTb,
TICUXOJOTIYHO i MPO(ecioHanbHO afanToBaHy i 3AaTHY
a[anTyBaTUCH 10 HOBHX YMOB, BK/IIOUYEHY B CHCTEMY
TeperniaroToBKU Ha OCHOBI Oe3nepepBHOro MpoLecy
MiBULLEHHS | TIOHOBJIEHHS OCBiYEHOCTI i TOMY Bifl-
TOBifAI0YX BUMOTaM CYCHiJbCTBA.

Y cBoix 6ecinax 3 BuntesiaMu Y. JKerMc Ha3HBaB
npodecito BuuTens «xkaxauBoto» (awful) [3, 233],
TOMY L0 BYUTEJI0 HANEXKUTb OBOPUTH, TOBOPHTH,
TOBOPUTH, HOMY, (DAKTHYHO MJIATATH JHULIE 32 Te,
o6 BiH roBopuB. Ase, 3 1pyroro 60Ky, BiH 6aunB
TIPU3HAYEHHS BUATENIS B TOMY, 1100, BUKOPUCTOBYIOUH
LII0 MOXKJIMBICTh, BiH He TiNbKM HABYAB YYHS MEBHUM
npodeciiHuM 3HAHHAM, ajle i BUXOBYBaB B HbOMY
TICUXOJIOTIYHY 3[aTHICTb 10 TONEPAHTHOCTI, MOLIAHK
i pO3yMiHHS pi3HMX TOYOK 30py. B moBuambHOMY
mpoLeci, BiH MiKpec/10BaB, MNOTPiOHA MCUXOJIOTUHA
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FOTOBHICTb npocpecopa | yUHA 0 yXBaJEHHA MJIi0-
pasii3My CBITYy i JMIOACBKMX BifHOCHH. Bei wi sikocTi
Jlxeiime 3naxonus y unnepa i TOMY pajluB 3Bep-
HYTH yBary fiK Ha A0ro TeOpeTHYHi BUCJIOB/IIOBAHHS,
TaK i Ha HOT0 MPAKTHYHY Mearoriyy JiAbHICTD.
Xoua [IInnnep meHLIe BCiX CBOIX KOJer-mparMaTueTis
MHCaB NP0 OCBITY, Npodecopa, yuHs i MCUXOJOTiH0
ix BimHOCHH, Horo «moBua/ibHa podora» (educational
work) [3, 231] 6yna BTineHHAM MPUHLHUMIB TyMaHic-
THYHOTO NParMaTH3My, o L0 CBiXYMTb 3POCTAIOUHH
iHTEpec 10 MOro HayKOBOI CHAALIUHH.

3HaueHHs, BpaxyBaHHS i 3aCTOCYBAHHS TICHX0JI0-
TiYHOrO YMHHKMKA B y400BOMY mpoleci HaOyBae Bce
6inbioro Bu3HaHHs. [IpakTiyro Bei cydacHi mpouecu
| TUIIM HABYAHHA OLIHIOIOTbCA MEPLI 3a BCE, OKPIM
npogecionanpHoi KBasdi(ikauii, 3a 3ai0HicTIO Tpo-
(pecopa BCTaHOBHUTH TICUXOJIOTIYHHI PATIOPT 3 TUMH,
KOTO BiH HaMaraeTbcs BUMTH. EheKTUBHICTD nCHX0J10-
TiYHOr0 PAnopTy 0Co0IMBO ACKPABO BUABIAETHCS Ha
BCiX eTanax BHKJa[aHHs, BUBUEHHS | BUKOPUCTAHHSA
inozemHoi MoBu. OfHi€l0 3 XapaKTePUCTHK OBOMOJiH-
Hfl {HO3eMHOI0 MOBOIO € JesiKa KAMEPHICTb BiTHOCHH
B yu00OBOMY MpoLeci — BiH MPOXOAUTh HAOi/bll
pe3yJbTaTUBHO B MaJuX rpynax, y (Gpopmi KuBOro
mianory. Came B HbOMY TMCHXOJIOT{YHHH PamopT 1ae
3MOTY MOAO0JIATH MCUXOMOTiYHUIl Gap’ep KPOCKy.b-
TYpHOI KOMYHIKALil, KM NEePELIKOIKa€e BiJIbHOMY
BUCJ/IOBJIIOBAHHIO HA iHO3€MHiH MOBI.
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Japkux B.1O., Kapkux E.10. [lcuxonorus or-
HoweHHi B yueGHOM mpouecce (MparMaTHueckui
acnekt). — Cratb1.

AnHotaumns. Cratbs MpenCTaB/seT aHAMU3 Op-
raHU3aluu 3TanoB yueOHOrO Mpolecca, BbIABASET
pOJib U COOTHOLIEHHE (PAKTOPOB, CMOCOOCTBYIOLIUX
ero 3((eKTUBHOCTH, B YACTHOCTH, B 00JIACTH TIpe-
MOJIaBAHNS U U3YUeHHUs] HHOCTPAHHOTO SI3bIKA. ABTOP
pacKpbIBaeT 3HaueHHe MCUXOMOTHUECKOTO PanmnopTa
B TIPEOJIONIEHUH TICHXOJ0THYECKOr0 Bapbepa B XKUBOH
13BIKOBOK KPOCCKYJIbTYPHOU KOMMYHHKALHH.

KatoueBble cJ10Ba: MCUXOMOTHS, CUXONOTHYECKHIH
panmopT, OTKPHITOCTb, HOBU3HA, KPOCCKYAbTYpHAs
KOMMYHHUKALHS.

Zharkykh V., Zharkikh H. Psychology in
Teaching (Pragmatic Aspect). — Article.

Summary. The article analyses the organiza-
tion and stages of the educational process, the
role and interrelation of factors, which promote its
effectiveness, namely in teaching and acquiring a
foreign language.

Key words: psychology, psychological rapport,
openness, novelty, crosscultural communication.
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YIK 811.161.1."373:378.147

Kanaguna M.A.
(Acmana, Kasaxcman)

M3YUYEHUE SKOHOMUYECKON JIEKCUKHA
HA SAHATUAX PYCCROI'O I3bIKA

Annorauus. B nanHoi cratbe paccMOTpeHbl BOMpo-
Cbl METONUYECKO! OpraHu3aUyy paboThl M0 U3YYEHHIO
TePMUHOJIOTHYECKHX eMHHLL C LeJIbl0 PHOOpeTeH s
YYaLEMACS PO(eCcCHOHANBHON HH(OPMALIUH [IS Be-
[leHust po(hecCHOHANBbHO-OPUEHTHPOBAHHON Oeceibl.

Katouesbie caioBa: TepMuHOIOTMYECKAs JEKCHKA,
KOMMYHHMKATHBHAS KOMIIeTEHLUs, Cllely(uKa crewy-
aJIbHOCTH, CeMAHTH3ALUs 3HAYEHHH, (POPMUPOBAHHE
KOMIIJIEKCa YMeHHUH U HaBbIKOB.

[Ipu oOyuyeHuu CTYyIE€HTOB SKOHOMUYECKHX CIIe-
LIMaJbHOCTeH PYCCKOMY SI3BIKY MBI OMUpaeMcsl Ha
KOMMYHUKATHBHBIH MOJX0/ K 00YUYEHHIO SI3bIKOB KaK
Ha OCHOBHOH CMoco0 U LieJb 00y4eHUs CTYAEHTOB
roBopeHut0. KoMMyHHKaLKs — MPoLece YCTHOTO UK
TMUCbMEHHOTO 00LIeHHUS, 3aK/I0YaIOLIKICS B TIOMyYe-
HUM HH(OPMALUHU U B e€ oLeHKe. KOMMyHHKaTHBHO-
OPUEHTHPOBAHHOE 00yUeHHe MpefrnoaaraeT (hopMupo-
BaHHe Y CTYIeHTOB KOMMYHUKaTUBHOH KOMMETeHLMH,
KOTOpas CuuTaeTcs c(QOPMUPOBAHHON B TOM CJIydae,
ecan Oyayliye CHeLHaluCcTbl UCTIOMb3YIOT PYCCKUM
SI3BIK JIIS1 CAMOCTOSITE/IBHOTO MOMYYeHHUs ¥ pacLuupe-
HUS CBOMX 3HaHMil U onbiTa. Ml cunraem, yto ans
JOCTHKeHHS TIOCTAB/IEHHON 3a/1aull epBOCTENEeHHbIM
siBsieTcs cBOOOHOE B/afeHue CTyeHTaMu mpodec-
CHOHA/BHOI TEPMUHOIOTMEH H OCHOBAMH IPaMMaTHKH
M3y4aeMoro f3blKa.

TepmuHosIOrMYECKAS NEKCHKA HEOOXOAUMA CTY-
JleHTaM, Tpex/e BCero, NMpu YTEHHH TeKCTOB [0
CIEeLMabHOCTH C LeJblo MPUOOpEeTeHns UMU Tpo-
(peccuoHanbHON HH(OPMALIMY [/ BeIeHUs Mpodec-
CHOHAJIbHO-OPHEHTUPOBAHHON Oece/bl i AUCKYCCUH
CO CMeLHMaUCTaMy, a TaKXKe Ui HalHCaHUS aHHO-
Tauud, peepara, cooduwenus. [loaTomy npemnona-
BaTeJI0 3blKa HEOOXOMMMO 3HaTh, KaKie OCHOBHbIE
MpaBU/Ia TePMUHOJIOTHYECKON IEKCUKH CYLIECTBYIOT,
KaK CeMaHTH3UPOBATb UX 3HAUeHHEe B TeKCTax IO
CMeLMaTbHOCTH, C IOMOLLBI KAaKUX YIpaXKHeHUH ak-
THBM3MPOBATh UX Ja/bHEHIIee 3aKperIeHue B yCTHOM
Y MHUCbMEHHO! PeyH.

Pa6ora mo (popmMUpOBaHUIO TePMUHOMOTHYECKUX
YMEHHH U HaBbIKOB J10JKHA TPOBOJMTBLCS B HECKOJIb-
KO 9TanoB, KaxX[blil U3 KOTOPBIX BKJIOYaeT B ceOs:

— YCBOGHHE ONpeleJeHHOro KoJI14ecTBa TepMH-
HOB, MX PACI03HABaHKe, BbIIEICHUE U CeMAHTU3ALMS
B TEKCTe, aKTUBHOE MCIIOMb30BAHKE B NIpoLecce ca-
MOCTOSITE/IbHOTO BbICKa3bIBAHUS;
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— (opMUpOBaHUE KOMIJIEKCA YMEHHI U HaBbl-
KOB, CBSI3aHHBIX CO CMeLM(pUKON NAHHOH TPYMIbI
TEPMHUHOB.

OcHOBHOIl LleJiblo MepBOro 3Tama siBJsercs yc-
BOEHHE TepMUHOJOrMyeckoil sekcuku. s e€ no-
CTUKEHUS He0OXOAMMO CO311aTh YCAOBUS A/ Mepe-
HOCa YXe MMEIOLUXCS JeKCHYeCKHX HaBbIKOB Ha
TepMUHOMOrHYecKye euHHLbl. OCHOBHBIMU 3afauaMu
JlaHHOTO 3Tamna ABJAAITCS (OPMUPOBAHHE YMEHUH
OT/IMYaTh TEPMHUH OT HeTepMHHa, CO3[aTh yCJIOBUS
ISl YCBOEHHUS TEPMUHOMOTHE 3KOHOMUYECKOH CIIe-
uuanbHocTH. [l1s pelenns 3Tux 3afad HeoOX0auMo
TILATENbHO 0TOOPaTh TEKCTHI MO CMELUANbHOCTH C
TO3ULIMK MPEACTABIEHHOCTH B HUX TEDMUHOB U Tep-
MHHOJIOTHYECKHX COYeTaHuil, pa3paboTaTh CHCTEMY
YIIpaXKHEeHUil U 3a[aHuil, KOTOpble TOMOIIH Obl (-
(DeKTHBHOMY pelLIeHHIO MOCTABAEHHbIX 3a1ay.

OCHOBHO¥ 11e/1bI0 BTOPOTO SIBAsSIETCS (POPMUPOBA-
HUe Crelu(PUUecKuX TePMUHOJIOTHYECKUX YMEHHUH U
HaBBIKOB, CBA3aHHBIX C 0CBOEHUEM JAHHBIX €MHHULL,
(opMUpOBaHUE YMEHHI ¥ HABBIKOB 110 BBIEJEHUIO
TEPMUHOJIOTHYECKOTO COYETaHUs B TeKCTe, Au(de-
peHLHMALKs UX OT CBOOOMHBIX CJOBOCOYETAHUH H
THIIOBOHM COYETaeMOCTH TepPMHHa, a TaKXe YMeHHil
CaMOCTOSATE/BHOTO PACKPBITUSA TePMUHOJOTHYECKO-
ro COYETaHUs Ha OCHOBE aHA/IM3a €ro COCTABIS-
IOLUX, YIOTpeOJeHUs TePMUHOCOUETAHUH B PeYH.
JIns ycnelsoro pewenus THX 3afad HeoOX0IUMO,
TMOMUMO TILATEJbHOr0 0TOOpa TEKCTOBOTO MaTepH-
ajla, MPeJiCTaBUTb COCTABHbIE TEPMHUHOJOTHYECKHE
COYETAHHUS HA OCHOBE CHHTAKCHUECKHX KOHCTPYKLMH;
03HaKOMHTb CTYHEHTOB C OCHOBHBIMU THIIAMH Bbl-
CKa3blBaHWil HAYYHOrO CTU/IS Peur (OBECTBOBAHUEM,
OMUCAHUEM, pacCyXeHHeM) 1 (YHKLMAMU TepPMUHA
B JIaHHbIX THIAX TEKCTax.

OcHOBHas Lieb TPETbEro sTama — 3TO OBJAJe-
HHe Y3KOCTeLMa bHbIMY TePMUHAMH 3KOHOMUYECKO
CIELXATbHOCTH, a TaKke MPO(ecCHOHAIbHBIMHU
o6opoTaMu peud. 3afayaMy 3TOro 3Tana sBJST-
cs: (opMHpOBaHUE YMEHUH U HABBIKOB M0 UCTIOJb-
30BaHMI0 Y3KOCHELHANbHbIX TePMUHOJOTHYECKUX
eIMHULl B Peud; 3HAKOMCTBO C YCTPOWICTBOM Tep-
MHHOJIOTHYECKOH CHCTEMbl MOBSA3bIKA IKOHOMHKH,
(opMHpOBaHHE YMEHWH U HABHIKOB aHA/JIM3MPOBATDH
MOP(OJIOTHYECKYI0 CTPYKTYPY NMPOU3BOAHOTO TePMHU-
Ha, yCBOEeHUe HauboJjee MPOAYKTUBHBIX CJ0BOOODa-
30BaTeNbHBIX MOJIeJIel; 3HAKOMCTBO €O CreLU(pUKOH
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(QYHKLUMOHUPOBAHHS TePMUHA, OTpeeseHHe 0CHOB-
HBIX C(ep UX MpUMEHEHHUS.

[Ipu 06yueHun pyccKomy SI3bIKY CTYAEHTOB-9KO-
HOMHUCTOB CUMTAeM HEOOXOAUMBIM YIEMUTb 0C000€
BHUMaHHe 0TOODY JIeKCHIeCKOro MaTepuana. A u/s
3TOr0, MpexJe BCero, cefyeT BHIBUTH JeKcHye-
CKMH COCTaB HayyHOTrO fi3blKa SKOHOMHKH. B 3THX
LIeJISIX MBI CIIeLHaNbHO TPOAHANM3UPOBATH YUeOHUKU
3KoHOMHUKH ¢ 061mM KomudectBoM 10020 caos. Kax
M3BECTHO, S9KOHOMHUKA, KaK U Jt00as Apyras Hayka,
MMeeT CBOM Mpe/MeT UCC/IeN0BAHUS, CBOM TOHATUS
Y KaTeropuu. B mpouecce aHanu3a Mbl YCTaHOBHJH,
yTO, B OCHOBHOM, JIEKCHKY B TEKCTaX M0 SKOHOMHUKE
COCTABAAIOT 0OweuTepaTypHble cioBa — 70,5% o1
Beex cn10B, 19,9% 0T BCex C/I0B COCTABUIH TEPMHHEI
(mpousBoACcTBO, moTpebi/eHne, NPOU3BOACTBEHHBIE
OTHOLIEHUS, TPOU3BOLMTE/bHbIE CUJbI, KaluTal,
0asuc, HaiCTPoOiiKa, Crpoc, NpeasoKeHue, ToBap,
TOBap0o000POT, CTOMMOCTb, LieHa, AEHbrH, Mpuda-
BOYHBII MPOAYKT, OH0KET, HALMOHANBHBIA J10XOJ,
SKCTIOPT, UMIOPT U 1p.), 9,6% cocTaBasT coBa
C TEPMUHUPOBAHHBIM 3HAUEHHEM.

Cremyer 3aMeTHTh, YTO B CJI0OBA C TePMUHUPO-
BAHHBIM 3HAYeHHEM BOLLIM U 0OLeJUTepaTypHble
e[MHULBl, HO B JIAHHOM KOHTEeKCTe OHM mpuobpe-
TAl0T 3HaUeHHe TePMHUHA, T.e. CJI0Ba MPUOOPETaloT
creuu(uyeckyo OKpackKy, XapakTepHylo /s [aH-
HOW OTpac/¥ HayKH, B JAHHOM CJIyuae 3KOHOMHKHU
«PopMaJbHO Ha/Juyhe OJHOTO U TOTO XKe CJO0Ba B
CJI0BApPSX, OTPAXKAIOLIKX JIEKCHKY Pa3rOBOPHO-OBITO-
BOTO W/ OOLLEYNIOTPEOUTENBHOTO U HAYYHOTO CTHIEH
peuH, He [aeT MPaBO CYUATATh ITO CJAOBO U3BECTHBIM,
OCBOEHHBIM, T.K. B HAayYHBIX TEKCTax 3TO APYroe
cioBo» [1, 35]. Hampumep: meHemxMeHT, Mapke-
THHT, KOHCAJITUHT, IUJMHT, WHXUHUPHUHT, XOJIHHT,
JU3UHT, KIUPHUHT, CAJHUHT, IE€MIHUHT, (paHUaH3uHT,
TpaHcdept, op¢-1I0p, ayauT, PeCcTUTYLHUS, QUIEp,
IUCTPUOBIOTOP, PUIATOP, CIIOHCOP, YapTep, (hbiouepc,
JIOT, TMBU/IEH/Ibl, SMUCCHSI, MIIOTEKA, HOY-Xay, TEHIEP,
Jeno3uTapui u ap.

B f3biKe 3KOHOMHKH CJI0OBO MMeeT OIHO 3Ha-
yeHue, XapakTepHOe TOJNbKO JJsl HAYYHOrO CTHJS
5KOHOMHMKH, «MHOTO3HaUHble, CTUJIUCTHYECKH HeH-
TpasbHble CJ10Ba YNOTPeO/ISIOTCS B HAYYHOM CTHJIE
He BO BCEX CBOMX 3HAUEHHUSX, KOTOPbIE CBOMCTBEH-
Hbl UM B CHCTeMe 0O0LIeqUTepaTypHOro si3blKa, a
JUIIb B OJHOM, pexe — B IBYX» [2, 35]. Tak, Ha-
NpUMep, eCaU CJ0BO «PBIHOK» UMEET HEeCKOJbKO
3HaueHuil (MeCTO PO3HUYHOH TOPTOBJHM CHECTHBIMHU
npunacaMid ¥ IPYrUMH TOBAPaMU MO OTKPHITHIM
HeOOM MM B KPBITBIX TOPrOBBIX psnax; 0asap —
3TO YTO-TO pyraTeJabHOE, TO, YTO HAM MOACYHY.
KanuTaiu3M, HeuTo Bpoie Oapaxonku U T.X.),
TO 32 TEPMUHOM B 3KOHOMHKE 3aKpel/eHO JULIb
OIIHO €ro 3HaueHue: cepa TOBAPHOro 0OpalleHus,
TOBapoobopoTa.
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ObwenurepatypHble C10Ba, KOTOPble B S3bIKe
3KOHOMUKH NPHOOpe/IM 3HaueHHe TepMuHa, 00pasy-
I0T COYeTAHUS C ONPELEJNEHHOU TPYIIION CJIOB, NPH
3TOM npruoOpeTas 3HauyeHHe CJIOB-TEPMUHOB: aKLHO-
HepHble 0011eCTBa, CeMeHble IPeNpUITHS, aeBble
TOBApUILECTBA, ()UPMa, TOPrOBble (DUPMBI, TOBAPHBIH
roJI0f, 0310POBJIEHHE PbIHKA, KPU3HUC HEM/IaTexeH,
npouenypa 0aHKpOTCTBA, OUP2Ka, IPOMBILLIEHHBIE U
OupKeBble TPYNIUPOBKH, OUpKeBble CLeNKH, Oup-
XKeBble MaK/ephl U MH. Jp.

Creunguka si3blka 9KOHOMHKH 3aK/II0UAeTCS B
LIMPOKOM MCTONb30BAHUM IKOHOMUYECKUX CJIOB, HX
xapakrepuctuk. [ popMynnpoBanus TeOpHH, A5
OMHUCaHUS M 00BACHEHUS SKOHOMUYECKUX SABJIEHHUH
3KOHOMHUKA M10/Ib3yeTCs COOCTBEHHON CBOEH TepMu-
HoJlorvel. JKOHOMUUECKHe TePMUHBl — 3TO TOYHBIE
HA3BAHUS, <UMEHA MOHATHIl» 00BEKTOB, UX CBOHCTB,
SIBIHUH U [IPOLIECCOB. Y CTIELIHOE OBJ/IafieHHe A3bIKOM
3KOHOMUYECKO¥ HayKU CIOCOOCTBYET (DOPMUPOBAHUIO
3HAHHUIl Ha BBOJUMO HA YPOKE HOBO¥ TePMUHOJIOTHH.

XOTS TePMHHBI COCTABJSIOT OYeHb Maloe Ko-
JUYeCTBO JIEKCHYeCKOT0 COCTaBa HAYYHOTO f3bIKa
3KOHOMUKH, HO UMEHHO «TepMHHOJIOTHS MPU3HAET-
cs BeAylUM U Oojiee CyLIECTBEHHbIM MPU3HAKOM
HayuHoro ctuas» [3, 84|. Hampumep: 1. mpu6einb
— J0XOL OT NPEANPUATUH B KaNUTAJIUCTHYECKOM
0011eCTBe, HCTOYHUKOM KOTOPOTO fBJAseTCs Nmpuoda-
BOYHAsA CTOMMOCT, IPEACTAB/IAILIMA COOCTBEHHOCTh
KamuTaaucToB. 2. busHec — ne/oBoe mpeAnpusTHe,
JOBKast aepa ¥ T. M. KAK UCTOYHHMK JUYHOrO 06ora-
lieHus, HaxkuBel. 3. [IpeanprHumMarens — Brajenel
TIPOMBIILJIEHHOT0, TOProBOrO U T. II. MPEANPUATHS.
4. TlpennpuHUMaTenbCTBO — AEATENbHOCTDH Mpef-
npuHUMatens. 5. BusHecMen — mesel, mpeanpuHu-
MaTeb.

Anasus, npoBeNEHHBII HAMH MOKA3aJ, YTO OYeHb
MHOTO B TEPMUHOJIOTHYECKOM COCTaBe S3bIKa 3KOHO-
MHUKH HHTEPHALMOHA/IbHBIX eJMHHL

OO61ieHue ¢ 3amagHbIM MHPOM TpefONpelenIo
3aUMCTBOBAHHE MHOTOYMC/EHHBIX (DUHAHCOBBIX H
KOMMepUYeCKHX TepPMHUHOB: OapTep, Bayuep, AUJep,
JUCTPUOBIOTOP, UHBECTOP, KIUPHUHT, JNU3UHT, (bio-
YepCHble KPeIUTHI.

Tax nosBuBIeecs B cepenune 80-X rofoB C/10BO
«CIIOHCOP» BJIMJIOCH B PSAM M0 [POUCXOXKACHUIO HAHU-
MEHOBaHHIl, NMEIOLIMX CXOJHOE 3HAYeHHe: MeLeHaT
— MMIIPecapuo — aHTpenpeHep — Mpojrcep.

CrioHCcOpoM nepBoHayabHO 0603HAYAHI JHLO HIH
OpraHM3aLKi0, KOTOPble 0KA3bIBAIT (DUHAHCOBYIO
TOJIeP2KKY TBOPUECKOH NeATEbHOCTH aPTUCTOB, M-
3bIKAHTOB, XY[102KHUKOB, 3aTeM 00BEKT CIOHCOPCKO
[eATebHOCTH CTaN MOHUMAThCA Oosiee WHUPOKO, HO
KOMIIOHEHT «O0Ka3blBaeT (DMHAHCOBYIO MOAIEPKKY»
COXPaHHUJICH.

MHocTpaHHOe C/10BO CTa/I0 He TOIbKO HEOOXONHU-
MBIM, HO U TIPeCTHXHbIM. B Takom ciyuyae Mepa u
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U30UpaTebHOCTb B MPUMEHEHUH MHOS3BIYHOH JIeK-
CHKH HauMHaeT yTpauuBarbcsl. [lobexnaer oOuwui
HacTpoil, Mofa. BoT HekoTOpble JeKcHUeCKUe napail-
JeJd, CBUIETeNbCTBYIOIME 00 OTCYTCTBUM HE0OXo0-
JUMOCTH B 3aUMCTBOBAHUH, MTOCKO/IBKY CYILECTBYIOT
JIEKCHYeCKUe 9KBUBAJEHTBI: KOHBEPCHUS — Mpeodpaso-
BaH¥e, CTarHaLus — 3aCToil, KOHCEHCYC — COrvIacHe,
peknama ((p.) — nabaUCUTH.

OObluHBll MarasuH CMeHHU/ Ha3BaHHUS Ha CYTep-
MapKeT, MHHU-MapKeT, aKTHBHO MPeICTaB/eHo ! Ha-
3BaHue OyTHK ((p. — TOproBas JaBouka), KOTOpoe B
pycckoM ynoTpeG/ieHnH <TOBBICHIOCh B PaHTe» — 3T0
0003HaueHKe MOJHOTO, 3UTHOTO CajloHa — MarasuHa,
rie NpejjaraoTcs J0porue TOBapHl.

[Ipu Gosee nuddepeHUUPOBAHHOM MOAXOLE K
ornpejieleHHI0 MPUYUH 3aUMCTBOBAHUS BbIAEJSIOT
00BIYHO CaIenyIoLIee:

[loTpe6HOCTb B HaUMEHOBaHUH HOBbIX fIBJEHHII,
TNOHATHIL: MH(JIALKSA, OU3HEC, IPUBATU3ALKS.

Heo6xoaumocTh B crienaniaauuu NoHATHil: Map-
KeTHHT (PBIHOK), MeHe/XKMEHT (yrpaBJeHue), ayauT
(peBu3us), TU3MHT (apeHaHas c/laya C BBIKYIIOM M0
Mepe J10X0/1a).

Hanuune B MexayHapoaHoM yrnotped/eHUH
CJI0XUBIIUXCS CHCTEM 3KOHOMHMYECKMX TEPMUHOB
Ha 0ase aHNIMHACKOro s3blka: J39i-3B3¥ (MpakTHKa
MPOJaXKH, OCHOBAHHAS Ha IpeBapHTE/IbHON BbIMlIaTe
BCell LIeHbl), JIIHIUHT (T71aTa 32 PasrpysKy TOBapa),
pesiioBep (BO30OHOBIEHHUE).

AHanu3 HayyHBIX TEKCTOB, MIPeIHA3HAYEHHBIX ISt
CTY/€HTOB-95KOHOMHCTOB T03BOJIHI BBISIBUTD BaXKHell-
1IMe MOpQoJIOrHyecKye 3JeMeHThbl, KOTOpble Haubo-
Jiee THIHYHBI /151 SKOHOMHUYECKOH TepPMHHOJIOTHUH.

ManoynoTpeOuTebHBIH B IPOLLIOM CY(PHUKC aHT
npu 00pa30BaHUK JULA CTAN AKTUBHBIM: TOAMKUCAHT,
3KCIIyaTaHT, KOMMEPCaHT, aKLeNTaHT.

Wnu, nanpumep, pactunpsietcst Kpyr Oeccyddukc-
HbIX 00pa3oBaHuil: Hal, Oe3Hal, eBpo, ONT, HaBap,
3eJIeHb (J10J11aphl).

K npumepy, npu ycuneHUH aHAJIUTHYECKUX Me-
TOJIOB OCBOEHHME HOBBHIX (DAKTOB J€HCTBHTENbHOCTH
YBe/NUYMBAETCS TATA K OTBJEUYEHHBIM, COOUpATEb-
HBIM U a0CTPAKTHBIM UMEHaM.

Cytdukcsl -0cTb, -CTBOJ PUMEHSIOTCS TIPU CO3-
JIaHUM UMEH CYILEeCTBUTENbHBIX OT KOPHEil pexHe He
JOMYCKABLIKX N0A00HBIE 00pa30BaHKS: PEKUTEPCTBO,
TpaHc(epcTBO, CIOHCOPCTBO, UIOTEYHOCTS.

[Ipy Hannuuu 0IHOKOPEHHBIX CJIOB OTPULATENb-
HYI0 OLEHKY OOBIYHO BBIPAXKAIOT HOMUHALWMK CY(D(HUK-
COM -LWUK — aHTunepectpoiuk. Cp.: Koomeparop
— KOOTepaTUBLLIKK, NePeCTPOUYHUK — aHTHMepe-
CTPOHLLKK.

HoBele couuanbHO-3HauMMble MPOLECCH B Jek-
CTBUTEJBHOCTH MUMEHYIOTCS C CYLIECTBUTEbHBIMA
Ha -U3aLKs, IMEILUMY 3HAYeHUS HafleIeHUsl TeMU
UMM MHBIMH CBOMCTBAMM TOro, 4To 0003HauaeT
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0asoBasi OCHOBA: (hepMUpHU3aLKs, [L0JJIapU3ALHUT,
BeKce/u3alus (10Ar0B), 3apmaaTu3aums (10X010B),
OapTepusauus.

CnoBa Ha -M3auKs 0OBIYHO BK/IIOYAIOT HHOS3BIY-
Hble 0a30Bble OCHOBBL. J[0Ka3aTeabCTBO BLICOKOH
MPOAYKTHBHOCTH 3TOTO THMA — POXK[IEHHE CJIOB 3TOH
CTPYKTYPHI OT pyccKux ocHoB. Takue c/ioBa, py6ie-
BU3ALWs, 3aPIIATU3ALIUS: «3APIIaTU3ALHUS JOXO/I0B,
T.e. peBpallleHye I0XO0/0B B 3apIaatTy».

[Ipu 9TOM MOXET MPOMCXOUTH 3aMeHUTe/bHAS
npeduKcaLus: 1eBaIbBALUS — PeBaIbBALUS, HHPJIS-
1us -nedasuus (13psiTHe U3 00palleHus 4acTu u3bbl-
TOYHBIX IEHET MyTeM YBeJHYeHUs HAJO0roB, MPOJAXKHU
FOCYIApCTBEHHBIX LEHHBIX OyMar u T.M., KaK Cpej-
cTBO G0opbOBI ¢ HH AsALKeN). CpaBHUM TaKxke CJI0BO
M3 TOTO e MapafurMaTHYeckoro psaa, Co3aHHoe
Croco60M KOHTaMUHALMHU: CTAr(IALKEs = CTarHaLus
+ unoasuus. Kpome cypduxcos, yxe Ha3BaHHbIX,
MOKHO BBLIEJNUTb NPOAYKTHBHBIA CY(PQUKC -Tellb,
C TIOMOLLBI0 KOTOPOTO B OCHOBHOM 00pasytoTcs 0T-
TJIaroJIbHble CYLIeCTBUTE/bHbIE: TTOKYTATeb, MOJY-
yatesb, fepxKaresb, NPelbiBUTENb, 10BEPHUTE/b,
TOPYYUTE/b, MOTPeOUTENb, HAHUMATE/b.

B cdepe nmenHo cioBoob6pasoBanusi Hanbosee
NPOAYKTUBHBIMY ABJASIOTCS Mpe(UKChL: Te- , Helo-,
nepe-, mpef-, co-, cy0-, MOf-, pe: HemnaTex, Herpo-
TaTa, HeakKleHT, HeJI0N0CTaBKa, HEPE3UIeHT, Mepe-
CTpaxoBaHue, NpefomaTa, coaanenel, cybapenna,
TMOJHANM, PEIKCIIOPT, PeMapKEeTHHT.

[IpunararenpHble 00pa3yoTcs He TaK aKTUBHO
KaK CYILeCTBUTE/bHBIE.

B cdepe mpousBoacTBa OTHOCHTEBHBIX MpPUIA-
raTefbHbIX 00HAPYKUBAIOT aKTUBHOCTb Te XKe Hau-
Oonee MPOAYKTUBHBIE CY(QOUKCH (-H-, -OB-, -€K-):
KOHCAJTUHT — KOHCA/JTHUHIOBBIH, KOHCOIMAALMS —
KOHCOJIMIUPOBAHHBII, MAPKETUHT — MApPKETUHTOBbIH,
0aHKUp — OaHKUPCKHUIL.

B obsacT# HOMHHATHBHOTO CJI0BOOOPA30BAHUS
aKTHBHO CY(p(pMKCaIbHOE TPOM3BOACTBO IVIar0/M0B Ha
-HpOBaTh, -U3UPOBATh, PeXKe Ha -0BaTb, IPOU3BOLHBIX
OT MHOSI3BIYHBIX HMEHHBIX OCHOB (THIA CTIOHCHPOBATB,
KOHKYPHPOBATh).

MeHee aKTHBHBI IJ1aro/ibl Ha -UThb. TaK IJaroJ
00HAMUYUTb CTAM IJIAr00M Hallero BpeMeHH, KOTo-
pbli 0003Ha4aeT «mepeBoj Oe3HaINYHBIX CPEICTB B
Ha/MyHble», «CHAaOAUTh HATUYHBIMU I€HbraMu». JTOT
rjaroa ynorpebasieTcs B mpod)ecCHOHANBHON PeUd U B
pycCKoM si3blKe. Peknamuble 00bsBIEHUS NIECTPAT Ja-
KOHUYHBIMH MPEI0KEHUMH: 0OHAMNYY, OOHATUYUM.

AkTuBHas npedUKcalUs UHOS3BIYHBIX T[JIATOMOB
CrocoOCTBYET UX BKJIOUEHHIO B CHCTEMY PYCCKOTO
S13blKa, CJYKUT TPAMMATHYECKHM CPeJCTBOM BbIpa-
XKEeHHUs 3HAuYeHUs COBPEMEHHOTO BU[A, Yalle BCEro
C TO¥l LeNbI0 UCTIONB3YeTCs Mpe(UKC C-, pexe -0T-,
Mpo-, ¥ Ap.. CIPOTHO3UPOBATh, OTPEKNAMUPOBATS,
nposno6OUpoBaTh, MPOYUHAHCUPOBATE.
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Bbicokyio cTeneHb MpoayKTUBHOCTH 0OHAPYKHUBa-
10T €/10B000Pa30BaTeNbHbIE 3JeMeHTbl HHOA3BIYHOTO
TIPOMCXOKAEHHUS — NPePUKCBI, CYY(UKCHI, TPOU3BO-
JSilIMe OCHOBBI (KBa3UPBIHOK, Cynepooray), Bayuep-
HbIH, a TaKe OCHOBBI COOCTBEHHBIX HMEH.

[losyueHHble pe3yIbTaThl Mbl HCIIONb30BAMU LS
BBIPAOOTKY 3((DEeKTHBHON METONMKU 00YUYeHHUs CTy-
JEHTOB-3KOHOMUCTOB HALMOHAMbHBIX TPYII TepPMH-
HOJIOTHYECKOJl JIEKCHKe PYCCKOro fi3blKa.

Taxum 0Opa3om, Mbl MPHUILIK K BBIBOLY, 4TO Tep-
MUHOJIOTHYECKas JEKCHKa B MOAbS3bIKE IKOHOMHYe-
CKOH CIIelMasbHOCTH HMeeT CBOU CreLuduyeckue
ocobeHHocTH. [1 CO3HATEJBHOrO YCBOEHHUS 3IKO-
HOMUYECKOH TepMUHOJIOTHU CTyAeHTaMu TpebyeTcs
ray0oKoe 3HaHHe STUMOJIOTHU U 3HaueHUs Haubonee
YIOTPeOUTEJbHbIX HHOS3BIYHBIX 3MEMEHTOB, T.€. I0-
CTOSIHHBIX TE€PMHUHO00DA3YIOLIMX eJMHHL, KOTOpbie
KOHKDETU3UPYIOT TEPMHH U OTpPELeJIoT ero coaep-
XKaHue.

OnbIT paboThl CO CTYAEHTAMU 9KOHOMHKO-(DHHAH-
COBOTO Mpo(uis MoKasal, 4TO 3HAKOMSACh C Tep-
MUHOJIOTHYECKOH JIEKCHUKOH, YYaLLUeCcsd 3aKPerIsaoT
aKTUBHYIO JIEKCHKY, BCIIOMUHAIOT CHUTYaLMH, B KO-
TOPbIX OHA ynoTpedasiiach, NpHOOPETAIT HABBIKH
Npo¢heccHoHaTbHOr0 00LIEHNS], a TAKXKe JyyLie YCBa-
BAIOT OCHOBHbIE TIOHSATHS, CBS3aHHBIE C UX OyayLIed
NPO(heCCHOHANBHON 1eSTe/bHOCTBIO.
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Kanagina M.A. BuBueHHs eKOHOMIUHOT JeKCHKH
Ha 3aHATTAX 3 pociiicbKol moBu. — CraTTa.

Anotauisi. ¥ nauiit ctarTi posrasHyTO MUTaHHS
opraHisauii MeTOAMYHOI pOOOTH 110 BUBYEHHIO TepMi-
HOJIOTTYHUX OJMHULb 3 METOI0 OJepKaHHS THUMHU, XTO
HaBYaeThCH, MpodeciiHol iHpopmauii A1 BeleHHS
npoeciiHo-0pieHTOBAHOI Oeciny.

KatouoBi coBa: Tepminosoriuna JekcHKa, KOMy-
HiKaTMBHA KOMIMeETeHLs, creln(ika creuiaabHoCTi,
CeMaHTH3allis 3HaueHb, (OPMYBAHHS KOMIIEKCY
YMiHb i HABHYOK.

Kanafina M.A. Studies of the Economic Vo-
cabulary at the Russian Language Lessons. —
Article.

Summary. The article deals with the problem
of organization of the methodical work aimed at
the learning of the terminological units with the
purpose of getting information of prolessional inter-
est which can be used in professional communica-
tion process.

Keywords: terminological vocabulary, com-
municative competence, specifics of the specialty,
semantization of values, the formation of the com-
plex of skills.
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(O0deca)

®OPMYBAHHS COLIIOJIIHIBICTUYHOI KOMIIETEHIIII
CTYIEHTIB-IHOSEMIIIB ¥ IIPOITECI BAURJIATAHHSA
POCIMCBROI MOBH K IHOSEMHOI SIK SACOBY OBOJIOAIHHS
COLIAJIBHO-KYJIBTYPHOIO KOMIIETEHIIIEIO
POCIMCBROI MOBHO-KYJBTYPHOI CIIIJIBHOTA

Anotauis. [lana ctatTs HaBOAUTH aHami3 icHy-
I0YUX Y CYYacCHid MeTONMLI BUKIAIAHHS iHO3eMHHX
MOB KYJIbTYPOJOTiYHUX MiAXOLiB ANS (OPMYBaHHS
COLL{OJIIHIBICTHYHOI KOMIIETEHTHOCTI i pO3risnae
OCTaHHIO fK 3aci0 OBOJIOAIHHS COL{ia/NbHO-KYJbTYp-
HOI0 KOMIIeTeHIiel0 Tiel uy iHII0] MOBHOI CITIJIBHOTH,
aBTOPH TaKOXK TPONOHYIOTb CBOE OAaueHHS LIMAXiB
COL{a/JIbHO-KYIbTYPHOI afanTauil CTyIeHTiB-iH03eM-
LB, 110 BMBYAIOTb POCIMCHKY MOBY fiK iHO3€MHY, B
POCiHCbKOMOBHOMY Cepe0BHIL.

KatouoBi caoBa: pociiicbka MoBa, iHO3eMHI CTY-
JeHTH, KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHL s, COLiaNbHO-KYJIb-
TyPHa KOMIIeTeHLS.

Ha cyuacHomy erani po3BUTKY CBiTOBOI CHiJb-
HOTH y 3HAuHil Mipi MifBUILMIACH HEOOXiIHICTb Y
KOMYHiKaLil MPeACTaBHUKIB PI3HUX MOBHHX Ta Ha-
LiOHA/BHO-KYAbTYPHUX TpoMaf. [lns Toro, mo6 ix
CMIIKYBaHHS 0y/10 e(peKTHBHUM Ta a[leKBATHUM, BOHHU
MaloTb BOJIOMITH BiJIMNOBIIHUMH HaBUUKAMHU.

[lepur 32 Bce, 0COOUCTICTb Mae HAKOMUYUTH CO-
Lia/JbHO-KYJbTYPHI 3HAHHS Y TaKiil Mipi, o0 OyTH
CIIPOMOXKHOIO TI0YyBaTH ce0e BiJIbHO NP KOHTAKTI 3
{HII010 COLiAMBbHO-KYMbTYPHOI IPOMafIol. ¥ 3B’A3KY
i3 UM moctae HeoOXinHiCTb GopMyBaHHS 0COOJMBOT
KOMIIETeHLl, Ky MU [POMIOHY€EMO BiIHECTH L0 COL-
aJIbHO-KYJIbTYpHOI Mapaaurmu. Ha naiu norasy, BoHa
BKJ/II0Ya€ CTEPEOTHUIIHI 3HAHHA Y BUINIAAI 0COOMUBHX
MEeHTa/NbHUX KOHCTPYKLi MPo 0cOOMUBOCTI MaTepi-
aJIbHO-IYXOBHOTO YCBiIOMJIEHHS CBIiTY, MPO MOAeJi
H0ro0 Mi3HAHHA i iHTeprpeTaLii, Ipo Cnocoou KoJek-
TUBHOTO iCHYBAHH$ Tiei M iHILOI eTHiuHoi rpymu. Taki
CTEePEOTHUIIHI 3HaHHS (POPMYIOTHCS Y €THOCIB Ha 0asi
JOCBily iCHYBaHHS, BOHM Bi100paxaiTh COLia/IbHi
0c00/MMBOCTI OpraHisalii CycHiibCTBA, O OPraHi3y-
I0Tb TOBEIHKY Horo inauBinyymiB. OCKiJIbKH MOBa
€ 3ac000M HaKOMUYeHHS, 30epekeHHs Ta Mepenaui
TaKoi KOJeKTHBHOI iH(hopMaLlii, 10 CKJIaLae COoLliab-
HO-KYJIbTYPHOI KOMIETEHLI0 Npe/CcTaBHUKA NeBHOI
MOBHOI CIIMBHOTH, TO 3[2€TbCS AOLIIBHUM PO3IJIf-
JaTH KOMYHIKaTHBHY KOMIIETEHL{I0 AK TaKy, L0 €
Bi/lI3€PKAICHHSAM COLiaJIbHO-KYIbTYPHOI KOMITeTeHLI.

Ne 5-2012

CotliabHO-KyIbTYPHA KOMTETEHIIist € TICHX0JIOT Y-
HOI0 023010 KOMYHIKaTHBHOI KOMIMETEHLii, 0CTaHHIO
MHU BH3HAY2€EMO K CHCTEMY 3HaHb Ta YMiHb, fKi 3a-
0e3rneuyioTh afileKBaTHe CIIPUUHATTS JiHIBICTHYHOTO
Ta eKCTPAJIHTBICTHYHOTO KOHTEKCTIB | IOPOLKEHHS
BiITOBIIHOI MOBHOI TIOBEIiHKOBOI peaKiiii. 3aBfaHHsM
CyYaCHHUX BUK/Na[auiB iHO3€MHUX MOB, Y TOMY YHCJIi
i pociiicbKoi K iHO3eMHOi, € (DOPMYBAHHS KOMYHi-
KAaTUBHOI KOMIIeTEeHL{l 0COOUCTOCTI, fKe 3pOOHTS ii
CIIPOMO2KHOIO [0 iHIIOMOBHOTO CIIJIKYBaHHS.

Jlana cTaTTa Mae CBOEK METOK PO3MVISHYTH
(akTopH, fKi 3abe3neuyTh yCMHillHe OBOJO/IHHS
BCiMa CKJIAIOBMMHU JaHOI KOMIETEHLii | BU3HAUUTH
pOJIb COLIOKY/MbTYPHOI KOMIETEHLii y (hopMyBaHHi
TICUXOJIOTYHOTO COLaMbHO-KY/IbTYPHOTO (DpeiMy Mes-
HOI {HIIOMOBHOI CIIIJIBHOTH, Y HALIOMY BUMAKY — L€
NpeJCTAaBHUKH POCIICbKOMOBHOI MPOMaJIH.

AKTyasbHICTb HAIIOTO AOC/IIKEHHST 06yMOB/IEHA
BiICYTHICTIO KOMIJIEKCHOTO aHaMi3y COLialbHO-KYb-
TYPHUX aCIEKTiB KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHLIl K
KOTHITMBHUX [ICHXOJIOTIYHHUX 3acal OCTaHHbOI.

Jlo cKnanoBUX KOMYHIKaTHBHOI KOMMeETEHLLi MOX-
Ha BiIHECTH: JIHTBICTMYHY (MOBHY) KOMIMeETEHLIO;
COLOJIHIBICTHYHY; TparMaTHyHy.

[leplia Bumarae 10CKOHA/I0r0 OBOJIOAIHHS MPaBH-
JlaMy BUMOBH, op(orpadii, 0coOMMBOCTAMH BKUBaH-
HSl MOBHUX OJMHHULb, YPAXYBAHHAM iX MOP(OJIOrUHUX
Ta CHHTaKCHYHUX 0COOJNUBOCTEM, PO3YMiHHS CeMaH-
THKH Ta IParMaTHYHEX 3aKOHOMiPHOCTEN BXKMBaHHS
CJiB Ta coBOCHONYYeHb. [lpyra siBase coboto cymy
(OHOBHX 3HaHb, W10 Bif0OPaXKaKTh BiIOMOCTI Kpa-
€3HaBYOTO, KYJbTYPHO-eTHOTPa(iyHOrO Xapakrepy
Ta BiANOBIIHMUX MOBHMX OJMHHULb, W10 MO3HAYAKThH
Kpae3HaBui Ha Ky/bTypHO-eTHOrpadiusi peasii. Tpers
M€ CBOEI0 METOK HABYUTH NPABUMbHIN 3 TOUYKU 30pY
JOTiKM MUCJIEHHS Ta IparMaTHKY CUTYyallii mo0ya0Bi
BHCJIOBJIIOBaHHS |9, 79].

Buxoasiuu i3 3a3HaueHOro BUlIe, MOXKHA KOHCTa-
TYBaTH HEOOXIIHICTb OPraHi3yBaTH MPOLEC HaBYAHHS
iHO3eMHHM MOBaM TaKHM YHHOM, 1100 Ti, XTO HaBya-
I0TbCS OBOJIOAINK Y HeOOXiaHiH Mipi BciMa CkJ/azo-
BUMH KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETeHL]l.
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JIiHrBicTHYHA (MOBHA) KOMMETEHLLisl € Ui He Hail-
BAXJIMBILLOK Cepell iHIKMX CK/IAL0BHUX, 00 came BOHA
pOOUTD JIIOAUHY CIPOMOXKHOW CIPUUMATH i JaBaTH
inpopmaLito Oyab-gKoi CIPAMOBAHOCTI: MOBCSK/IEH-
Hoi, i110BOI, KpaiHo3HaBuoi Towo. [TocTae muTaHHs:
SIK B yMOBAaX HeBeJUKO[ KiJIbKoCTi roauH (Bif 2 10 8
Ha TXKIEHb) MOXKHA chOPMYBATH TaKi YCHO-TINCHMOBI
HaBUUKU y MaOYTHBOTO (haxiBLs, siKi 3p0o6.siTh HOro
CIPOMOXKHHUM 10 BIJIBHOTO CHiJKYBAaHHS POCIiCHKOIO
MoBoto. [lepwr 3a Bce, MeTOAMKH, SIKi BUKOPHCTO-
BYIOTbCHl BHKJaJaueM, MalOTh BKJIHOYATH eNeMeHTH
{HTEHCHBHOrO HaBYaHHS Ta MalOTb OYTH CIPSMOBAHI
Ha PO3BUTOK KOMYHiKAaTHBHUX yMiHb. CIOIM MOXHA
Bi[IHECTH BIPABH | 3aBAHHA MO AKTUBi3aLii CJIOB-
HMKOBOTO 3aMacy Ta rPaMaTHYHHUX SBULL

1) cknananHs CBOIX BJaCHUX peueHb Ha 0asi 3a-
TIPOTNIOHOBAHUX JIEKCUYHUX OJMHUL a00 rpaMaTHYHUX
KOHCTPYKLH;

2) ninoBi Ta PONBOBI irpu, 3aBIAHHSIM SKHX €
BXKMBaHHS CHTYaL{il, HAOMMKEHUX 10 peanbHUX, aK-
THUBHUX CJIOBHUKA Ta FPaMaTHKH,

3) TBOpH;

4) momoBifi, sIKi TaK0X MalOTb BK/IKYATH aKTHBHi
JIeKCUKO-TpaMaTHYHi SIBHILA.

[ani npuiioMn fanyTh 3MOTY BOAHOYAC AOCSATTH
IEKiNbKOX LiMeH:

— 3aCBOEHH§ TPaMaTHYHOTO Ta JEKCHYHOIrO Ma-
Tepiany;

— 03HAHOMJEHHS i3 COLIOMIHIBICTUYHUMH OCO-
OJMBOCTSAMY {HO3€MHOI CITIJIBHOTH Ta YMiHHS Opi€H-
TYBAaTHCh B YMOBAX {HLIOMOBHOTO KOMYHIKaTHBHOTO
aKTy;

— HABYaHH{ YMiHHIO BUpILIyBAaTH parMaTHyHi
3aBJaHHA I1iJ Yac CHIJKYBaHHA i3 MPeICTABHUKOM
{HIIOrO MOBHO-KY/IbTYpHOTO couiymy [1, 27; 4, 279;
5, 58]

AnaJi3 migxoiB 10 HOpMyBaHHS COLOMHIBICTHY-
HOI KOMIeTeHLIl CTyeHTiB-IHO3eMLiB, 10 BUBYAIOTh
POCIICbKY MOBY fiK iHO3eMHY a€ MOXKJHBICTb C(HOP-
MYJIOBaTH HACTYIIHI MOJIOXKEHHS.

CrocoBHO (hopMYyBaHHS 3a3HAUEHOI KOMMETEeHLi
y CyyacHi¥ MeTOIHMLI BHKJ/AJaHH{ iHO3€MHHX MOB
icHye mekinbka minxonis: 1) JMiHrBOKpaiHO3HABUMIL;
2) KOMyHiKaTHBHO-eTHOTpa(iuHuil; 3) COLIOKYAbTYp-
nuit [1-6].

Ha Haw nornsin, 31aeTbes BaXJ/IMBUM MpoaHasti-
3YBATU KOXHHII i3 HUX A/ TOTO, 100 3HAUTH ONTH-
MaJIbHi WIAXH (QOPMYBaHHS 3HAHb Ta HABUYOK Ta
TICUXOMOTIYHIX pedieKciB, fKi 3a6e3neyaTb 0CHOBY
KOPEKTHOTO MiKKYJIbTYPHOTO CIiNKYBaHHS.

[IpenmeTom JiHrBOKpaiHO3HABCTBA € BUBYEHHS
MOBH 3 METOK BHSBJIEHHS B Hill HALiOHAJIbHO-KY.Ib-
TYpHOi creludiku. [0J0BHUM AKepesoM JiHTBO-
KpaiHo3HaBYOl iH(popMalii Oy/0 BHU3HAHO JEKCHU-
Hu#t ckaan MoBd. OCHOBHA yBara y pamKax AaHoro
MiAXOAY TPUMINAETHCA HALIOHAJIBHO-KYAbTYPHIH
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CeMaHTHLi CJiB, BUBUEHHI0 e€KBiBaJeHTHHUX i 0e3-
eKBiBa/JIEHTHUX JIEKCHYHUX MOHATH, (OHOBOI i Tep-
MiHOJIOT{YHOI IeKCHKH, (Ppa3eoJioriamiB i aopru3MiB,
y fIKMX, Ha AYMKY JIiHTBOKPAiHO3HABLIB, CXOBaHa
HalioHanbHO-crendivaa inpopmauis 2, 27-29].
3ac/yro 1aHOr0 METOLY CTaJI0 YTOUHEHHS B3a-
€MOBIJIHOIIEHHS {HO3eMHOI Ti PiXHOI MOBU THX, XTO
HaBYAETbCS, OyJ10 PO3P0OOJSEHO METOM 3ano0iranHs
MOBHOI iHTep(epeHLi, sika raabMye HaBuasHs. OcHo-
BOTOJIOKHHMKH JiHTBOKpaiHo3HaBcTBa €. M. Bepelua-
rit i B.I'. KoctomapoB Bu3Haunu HacTymHi, Bax/u-
Bi [J11 aleKBaTHOTO aKTy KOMYHiKaLil, MOHATTS: a)
aKyJbTypauisl (3aCBOEHHS JIIOAMHOI0, W10 BUPOC/A
B OJIHiIl HALiOHAJBHIA KyAbTYpi, ICTOTHUX (DaKTiB,
HOPM | LiHHOCTell iHIIO[ HaLiOHAJbHOI KYIbTYpH),
0) «ocobucTicTb Ha pyOexi KyJabTypu» (MOMUHHU,
10 BoJIoflie KyabTypamu A i B), B) «MiXKy/IbTypHOI
KOMYHiBaLi{» (aieKBaTHOr0 B3a€MOPO3YMiHHS BOX
Y4aCHUKIB KOMYHIKaTHBHOTO aKTy, L10 HaJlexXaTb 10
pi3HUX HALiOHAMBHUX KyJIbTYP) [2, 59-60].
KomyHikaTnBHO-eTHOrpa(iuHmil miaxin 1o Ha-
BYaHHS iHO3eMHMM MOBaM OYB 3aNpONOHOBAHMH Ta
po3pobseHnil y cyyacHiit 3apyOixHii METOAULI Ha-
ByaHHs iHo3eMHMM MoBaM (M. Byram, V. Esarte-
Sarries, P. Doye). Jlanu#i MeToa po3yMie HaBUaHHS
MOBH K HaBUaHHS MOBHM i KyJbTypH BoaHouac. [1pu
LIbOMY 323HAYa€ThCS, 1O (PeHOMEH KYJbTYPH € SIBU-
lle, 10 PO3T/IANAEThCS He TiNbKK B CHHXPOHIl, ane
i y miaxpouii. Bin BK/0uae «MpOLyKTH KYyJAbTypH»
(inocodito, MUCTELTBO, JiT€paTypy), CTEPEOTHIH
TOBCAKJECHHOTO XUTTA 1 iXHI IPOSIBH B Pi3HUX CYO-
Ky/IbTypax (TOB'sI3aHUX 3 BiKOM, po(pecieto, 0CBiT-
HiM piBHEM) MOKOJiHHSIM, paco, CTaTTiO Ta iH.).
Ha nymKy npuxunbHUKIB 1aHOT METOAUYHOI LIKOJH,
y TIPOLECi {HIIOMOBHOTO CIIJIKYBAHHS BaXJHUBY POJIb
BiflirpaIOTh He JIMILIe PeasbHi Ky/AbTYpHi MOAil, ane U
[XHe BiIf3epKaleHHs B CYCHiJbHIA CBIIOMOCTI, TOMY
L0 BOHO MOXe BIIPI3HATUCH B PI3HUX KY/IbTYpax.
[IpubiuHuKy fnaHoro MeTomy AiMIIIM BHCHO-
BKY, 10 B IIPOLECI iHIIOMOBHOIO CIIJIKYBAHHS 0CO-
OUCTICTb BCTYMAae B MiXKKYJbTYpPHE CIiJKYBaHHS.
[l o6cTaBuHA 1UKTYe HEOOXiAHICTb chOpMyBaTH Y
TOTO, XTO HABYAETHCH, HE MPOCTO {HILIOMOBHO-KOMY-
HIKaTUBHOI KOMIIETEHLi, a MIXKYJAbTYPHOI KOMIIe-
TeHLl, 10 BKJI0YAE 3HAHHA NP0 BCi KOMIIOHEHTH
KY/NbTYPH CBO€I KpAiHM Ta aHAJOTiyHi 3HAHHA MpPO
KY/AbTYPy KpaiHH, MOBY fIKOI BiH BHBYa€, yMiHHS
BUABJAATH MOXKJHUBI «30HH» HENOPO3YMiHHA abo
NOTEHL{MHUX KOH(JIKTIB, YMiHHS iHTepIpeTyBaH-
Hfl {HIIOMOBHOI KyJAbTypH, OaxXaHHS i TOTOBHICTb
BCTYMAOTh B MDKKY/IbTYPHUH KOHTAKT. AKIEHT po-
OMTbCS Ha CMiBCTaBJIEHHS €THOTPA(IYHUX aCMeKTiB
JOCMiIKYBAHOI {HO3eMHOI MOBHM i PiIHOI KYJbTypH
CTYIEHTa, ajle He MPUIMAaeTbCH 10 YBATH «TPEeTs»
KYJIbTYPa, HOCII fIKOI BAKOPUCTOBYIOTh LOC/IIIKYBAHY
iHO3eMHY MOBY siK 3aci6 cminkyBaHHs |6, 42].
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Y upoMmy acrekTi Oinbll MepCrHeKTHBHUM € CO-
HiOKyIbTYpHUE minxin. MeTow couioky/bTypHOI
OCBITH € (hOpMyBaHHS MOJI(YHKLIOHANBHOI coLio-
KyJAbTYPHOI KOMIETeHL ], 110 A0TOMarae iHauBif0Bi
OpIEHTYBATHCS B Pi3HUX TUIMAX KYJAbTYP | LMBiMi3aLi
Ta BIMOBIAHUX KOMYHIKATUBHUX HOPM CIIJIKYBaHHS,
aleKBaTHO {HTEPIPeTYBATH ABHUILA i (PAKTH KyJIbTYPH
i BUKOPUCTOBYBATH Li (pakTy 1/ BUOOPY CTpareriit
B3a€MOJI{ py BUpiLlleHH] 0COOUCTO Ta MPoeciiHo
3HaYMMHUX 3aBJiaHb i P0oOJIeM y Pi3HUX THMAX cyyac-
HOTO MiXKKYJbTYPHOTO CTiJKyBaHHs [6, 42].

HaBuaHH§ y pamKax 3a3HaueHoro miaxomy Mae
BKJII0YAaTH 3HAHOMCTBO 3 CUCTEMaMU LHHOCTEH, 110 €
XapakTepHUMHU J/Ist IEBHUX CIIBTOBAPHUCTB (COLiaib-
HUX, TIpoeciiiHuX, BIKOBUX, €THIUHKUX Ta iH. IPyI),
TOJITHYHOI0, EKOHOMIUHOI0, HAYKOBOI, XYA0XKHbOIO,
pesiriiiHo KyJbTYPOI0, IXHIM BiIOMTTAM y CTUASX
KUTTS PI3HUX COLIYMiB, IPOMHUCJI0BO-€KOHOMIYHUM
TOTEHLa/I0M KPAiHH, COLIOKY/IbTYPHUMU 0COOIUBOC-
TSMH MOBHOTO €THKETY, FpaMaTHYHHX i JEKCHUHUX
0co0J/IMBOCTEl (POpPMaNbHOTO Ta He(OpMajbHOIo
CIIJIKYBAHHSA, TPOMAACBKUM XHUTTAM I KyJbTYpOIO
NOCJiIXKYBAHOI {HO3eMHOI MOBH.

$IK MOXHa M0OAUKMTH i3 BCbOTO 3a3HAUEHOr0 BHLLE,
BCi HaBeleHI KyJbTYPOJMOTiYHI MiAXOLU 3BOAATHCSA
caMe [0 3aCBOEHH§ COLiaNbHUX Ta KYJbTYPHHUX
KOHLENTIB iHIIOMOBHOTO €THOCY, MOBa € 3aC000M
ix BepOaniszauii, MeHTa1bHOI 00pOOKH, Mepenadi Ta
30epexxeHHs1 B icTOpUuHOMY TmpocTopi. Tomy, Ha
Hally LYMKY, MOXHa FOBOPHTH MPO COLIOKYJBTYp-
HY KOMIeTeHL{I0 9K npo 0asuc Aa KOMYHiKaTHBHOI
KOMIIeTeHL, a y CBOIO Yepry, Taka ii CKJIag0Ba K Co-
LiO/IIHrBICTMYHA KOMIETEHLIS € 3aC000M Ta YMOBOK
(opMyBaHHA y MOAAJBLIOMY COLiaJIbHO-KYJIbTYPHOI
KOMIIeTEHLi, KA Ha BiAMiHY Bifl COLIOKYJbTYPHOI,
BKJ/IIOYA€ HE TiJIbKH JIHIBICTHYHI Ta COLIOKYJIbTYPHI
3HaHHA, A € BXe CHCTEMOI0 TICHUXOJOTYHIX, MOBHUX
Ta TMOBEIiHKOBUX peakliil, MPUTAMaHHUX [EBHOMY
eTHocy. [lepcrexTyBOI0 10CHIIKEHHS Y LIbOMY I/1aH,
Ha HaLly IyMKY, Ma€ CTAaTH KOTHITHBHA CTPYKTypa
camoi {HO3eMHOI Ta iHIIOMOBHOI COL[iaNbHO-KYJIbTYP-
HOI KOMIeTeHLl, K ()peidMOBOI OCHOBH TOBEIIHKOBUX
peakLiil 0COOUCTOCTI, 110 MAE CMIMKYBATUCh y CO-
1iaJIbHO-KYJ/IbTYPHOMY 101 CIINBHOTH, 11O € HOCiEM
MOBH, Ky laHa 0COOUCTICTb BUBYAE.
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Moiiceenko H.I'., Cu3zoBa J1. B. ®opmupoBatue
COLMOJUHTBUCTHYECKOH KOMNETEHLMH CTYNEHTOB-
HHOCTPaHLEB B npouecce 00y4eHHs pyccKomy si3bl-
Ky KaK MHOCTPAHHOMY KaK CpeJcTBa OBJajeHHUs
COLMANbHO-KYJbTYPHOH KOMMETeHUHEH PYCCKOK
13bIKOBO-KYAbTYPHOI 00WHOCTH. — CTaTbs.

AnHorauus. [laHHas cTaThs NpencTaBseT aHa-
JIU3 CYIIECTBYIOIIMX B COBPEMEHHOH METOIHKE TPENO-
JlaBaHHUsl HHOCTPAHHBIX A3BIKOB KYJIbTYPOJOTHYECKHX
MOAXO/0B st (HOPMUPOBAHUS COLUOJTUHIBUCTHYE-
CKOHl KOMIMETEHLU! U PAacCMATPUBAET MOCIENHION
KaK CpPeJICTBO OBJIAJIeHHST COLUMBbHO-KYIbTYPHON KOM-
MeTeHIKel TOTO WK HHOTO SI3BIKOBOTO COOBIIECTBA,
aBTOPHl TaKXKe MpPeNJaralT CBOe BUIEHHE MyTeH
COLMANBHO-KYIbTYPHOH allanTalyu CTYeHTOB — HHO-
CTpaHLEB, U3YYAIOLUIMX PYCCKUH A3bIK KaK HHOCTPaH-
Hblll, B PyCCKOTOBOPSALLEH Cpefe.

KatoueBbie c/0Ba: pycckuil f3bIK, HHOCTPAHHBIE
CTYIEHTBI, KOMMYHUKATHBHAS KOMIETEHLHUs, COLH-
aJIbHO-KYJIbTYPHAST KOMITETEHIIHSI.

Moyseenko N., Sizova L. Development of
the Sociolinguistic Competence of the Foreign
Students in the Process of Teaching of the Rus-
sian Language as a Means of Acquiring Social
and Cultural Competence of the Russian Social
and Cultural Community. — Article.

Summary. The article gives the analysis of the
culturological approaches to the development of the
sociolinguistic competence in the process of the
foreign languages teaching. The mentioned above
competence is treated as a means of acquiring so-
cial and cultural competence of a certain language
community. The authors also suggest their own
points of view on the ways of the cultural and social
adaptation of the foreign students learning the Rus-
sian language to the Russian speaking community.

Key words: the Russian language, foreign stu-
dents, communicative competence, social and cul-
tural competence.
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YIK 371.826.91+420+371

Pomanrwx A.C.
(O0decca)

K BOITPOCY OB OIIPEAEJIEHWH ITOHATHS PASTOBOPHOI PEUM
KAR CIIEIN®NYECKOI'O BUJA ROMMYHUKAITNN

Aunoraums. B cratbe 000CHOBbIBaeTCS aKTy-
aJIbHOCTb 00YUYeHUs aHIVIMIICKON PasroBOPHOH peur
CTY/IeHTOB TYMaHUTapHbIX (paKy/1bTeToB. 15 9T0ro
NpeficTaB/eHa JeTanbHas XapakTepUCTHKA TaKoro
BUJA TOBOPEHUS B €ro (DYHKLHMOHA/JIBHOM aCIeKTe,
cpepe mpuMeHeHus 1 yci10BUil poTekanus. Onpefe-
JIEHO, YTO (DYHKLMSIMHM Pa3rOBOPHON pPeyr SBASIOTCS
B3auMooOMeH uH(opMaLmei u yoexnenue; chepamu
eé MpUMeHeHUs ABAAITCA OBITOBAs, Ae/N0Basi U Ha-
YUHasl; a YCJAOBUSMHU NPOTEKaHUS — HepopMasbHble
OTHOLUEHHS COOECeIHUKOB, OTCYTCTBUE [I0CTOPOHHHX
JHUL B TIpOLlecce pasroBopa, HeOOXOAUMOCTb Mpe-
BAPUTEJBHOT0 00CYKIeHUS NPoOaeMbl U CO3/laHKe
JOBEPHUTEJbHBIX OTHOLIEHUH C COOECEeIHUKOM.

Katouesbie caoBa: QpyHkuus o0uieHns, “HbopMa-
wsl, yoexxeHue, SKCTpauHIBUCTHYeCKHH, BepOailb-
HbIH, JI0BEPHUTEJbHbIH, Pa3roBoOp, NpeABaAPUTENbHbIH,
peasbHO-PeyeBoi.

Beibop YkpauHoii eBpomeidckoro myTu pa3Bu-
THs 00yC/aBIUBAET B3aUMOJENHCTBUE €€ rpaxiaH
C XKUTEJISMU €BPOMEeHCKUX TOCy1apCTB He TOMbKO B
c(epe MX NMPOM3BOACTBEHHBIX OTHOLIEHHH, HO U B
OBITY, T.e. B UX MOBCEIHEBHOM 0OLIEHUH. SI3BIKOM X
B3aUMOJECHCTBHS ABJAACTCS aHIVIMICKUU, KOTOPBIH, K
COXKAJICHUIO, /1S TPXK/IaH HALIeH CTPAaHbl OCTAETCS
HE0CTATOYHO YCBOEHHBIM.

Heynauu aHr/iosi3bluHOil KOMMYHUKALMK 3aKJa-
IBIBAIOTCH B CpeiHell IIKoJe M JHMIIb BO3PaCTaioT
Mo Mepe YCJ0XKHEHHS KOMMYHHKATHBHBIX 3ajau,
MoJJIeXallkX PelleHnio CPefCTBAMU UHOCTPAHHOTO
si3bika. [Ipuuém, TPyaHOCTH B MHOS3BIYHOM OOLLEHUH
COCTOAT He B TOM, YTO LIKOJNbHUKU HJM CTYIEHTHI
He MOTYT peliaTb peyeBble 3alaud, T.e. He MOTOMY
YTO OHU He 3HAIT, YTO CKa3aTb B OOBIYHBIX COLH-
aJIbHO-OBITOBBIX CUTYALUsX, a IOTOMY, YTO HE MOTYT
CTIPABHUTBCS C S3BIKOBBIMU TPYAHOCTSIMH, T.e. UM He
XBaTaeT CJOBAPHOTO 3anaca U 3HaHWil, KaK OmepH-
pOBaTh UM IS BbIPAXKEHUS MbICJAeH CpeacTBaMH
MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

OnHako mpy 9TOM CYLIECTBYIOT U Apyrue npob.e-
MBI, He TI03BOJISIOLUE PeaNbHO-PeUeBY0 HHOA3bIUHYIO
KOMMYHHKATHBHYIO esiTebHOCTb. K HUM oTHOCATCS,
1Mo MeHblIed mepe, aBe. JT0: 1) upeamepHas HOp-
MAaTHBHOCTb PA3rOBOPHOH peyHu, He AOMycKawlias
eé TUHTBHCTHYECKHX OTKJIOHEHHH; 2) HEI0CTaTOYHAS
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ayTeHTHYHOCTb TPAIULIMOHHO U3y4aeMoi (POPMBI HHO-
CTPaHHOTO fI3bIKA.

Pewenue stux npo6J/em Mbl BUIMM B €Ta/bHON
XapaKTepUCTHKe aHIJIOS3bIYHON COBPeMEHHOH pas-
TOBOPHOI Peyu; HCCIe0BAHUU MeTOLO0B eé o0yue-
HUS B NIEJarOrH4eCKOM TeOPHH U MPAKTHKE C LEJbI0
BBISIB/IEHHUS IOCTOMHCTB U HE0CTATKOB CYLIECTBY-
IOLMX METOAUK; YCTaHOBJEHUH JMHTBUCTHYECKHX
XapaKTepUCTHK AHTJIOS3bIYHON PAa3rOBOPHON peyn
Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX XYH0XKEeCTBEHHBIX MPOU3-
BeJIeHHH; a TAKXKe, B ONPEeNICHUH ICHXOMOTHYECKHX
MeXaHHU3MOB YCBOEHHS JMHTBUCTUYECKUX SIBJIEHUH,
THIMYHBIX [/ UCCIELYEMOTrO BUIA PeyH.

OrpaHuyeHHble paMKH JaHHOH CTaTby M03BOJISET
HaM OCTaHOBHMTbCA JIMIIb HA NEPBOH U3 0003HAUEH-
HBIX IIPOOJIEeM.

Ha nporsixkeHun MHOTUX [1€CATKOB JIeT aKTHBHOTO
M3yYeHHs HHOCTPAHHOTO A3bIKA B HEA3BIKOBOH Cpejle,
KaK LIKOJbHUKAMH, TaK U CTY/eHTaMH, 0Ka3aJ0Ch,
YTO JaXe MPHU UX YCTelHOi yueOHOH 1esiTebHOCTH
OHH UCTIBITHIBAIOT 3HAUUTEJbHbIE 3aTPYIHEHHUS MPHU
00LIEHNN C HOCUTENSIMH M3yyaeMOro fi3blKa, Kak
Ha Npo(ecCHOHANbHbIE, TaK U HA ObITOBbIE TEMBI.
ATOT (aKT TOBOPUT O TOM, YTO U3yyaeMblil UM HOP-
MATUBHBIM CTHJIb MHOA3BIYHOM PeYM JA/JEK OT TOrO
CTUJIS PEYH, Ha KOTOPOM OCYLIECTBASETCS MOCTOSH-
HOe OBITOBOE 00LEHHE CO BCEMH €€ CMBICJIOBBIMU U
JUHTBUCTUYECKUMHE OCOOEHHOCTSIMH.

YCTaHOBUTb 3TH 0COOEHHOCTH MBITAMUCh MHO-
rue uccaenobatend. OIHU U3 HUX B ONpejeNeHUU
pasroBOPHOM peyd OoJblie BHUMAHHUS YAEJANM eé
(YHKLMOHA/JbHBIM XapaKTepPUCTHKAM U YCJIOBHAM
nporekanus (B.B. Bunorpanos, [1.9. Posenrass,
0.C. Axwmanosa, T.II. Ilnemenko). Ipyrue yué-
ueie (FO.M. Ckpebnes, U.B. Apuonbn, H.U. Tes,
B.I. Hdesxun, W.P. Tanbnepun, I''A. BeiixumaH,
JI.A. Beenenckasi, A.H. Kpacusosa, A.IO. Mycopus,
JLK. Tpaynnna, E.H. [llupsieBa) KoHueHTprpoBaIu
BHUMaHHe Ha JIMHTBUCTHYECKUX OCOOEHHOCTSX He-
O(hULMaNBHBIX BUOB OOLIEHHS.

Jlo cux nop He CyLIeCTBYeT eIMHOT0 TepMUHA A1
OIpe/leIeHHs Pa3rOBOPHON Pa3HOBUAHOCTH JUTEpa-
TypHOro s3bika. Hapsiny ¢ TepMuHOM «pa3roBopHas
peub» ynoTpelbsTCS TePMUHBl «0OUXOAHO-OBITO-
BOU CTHJIb», «Pa3rOBOPHO-OBITOBOM CTHJ/Ib», «Pas-
TOBOPHO-00MXOHbIA CTU/IbY, <PA3TOBOPHBIA S3BIK»
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U «YCTHO-Pa3roBOpHAs Pa3HOBMAHOCTb JUTEPATyp-
HOTO f3BIKaY.

CyliecTBOBaHHe pa3HbIX MOAXOI0B B OMpejese-
HUHU ¥ XaPaKTePUCTHKU PA3rOBOPHOTO CTH/IS MOXHO
00BSICHUTb TeM, UTO OJIHU YueHble AU depeHnpyoT
3TOT CTUJIb HA OCHOBe (DYHKLWIl 3blKa, Ipyrie — Ha
OCHOBe c(pepbl MpUMEHEHHS U LieJeli KOMMYHUKALKH,
a TPeTbU — COIVIACHO JIMHTBUCTHYECKUM OCOOEHHO-
CTSM JaHHOTO CTHJIS.

Tax, nanpumep, B.B. Bunorpanos auddepeniu-
pYeT CTUJHM JUTEPATYPHOTO S3bIKA HA OCHOBE TPEX
(QyHKUME g3bKa: 00LIeHUs, COOOLIEHUS U BO3Jei-
CTBHUS, KaK OMpefie/EHHbIX Liefeldl KOMMYHUKALMHY,
C/iezoBaTebHO, PasroBOPHbIA CTUJb BBHIMOJHSET
(yHKUMIO 001eHus [2, 6]. 1ol Ke TOUKU 3peHHs
npupepxuBaercst 1 O.C. AxmaHoBa, Ha3bIBas 3TOT
CTUJIb 00UXOHO-OBITOBBIM U TaKXkKe CUMTast, yTo OH
BBINONHSET (hyHKLMIO0 0Owenus [1, 456].

[Tomumo cBoeil mpsiMoil (DYHKLMM Kak CpeicTBa
00LLeHNS, Pa3rOBOPHAS peub BBIIOMHACT U APYyrue
¢ynkuun. [1.9. Posenranb cuutaer, uto «B XyL0Ke-
CTBEHHON JUTepaType pasroBOpHas peyb HCIOJb-
3yeTcs 1/ CO3/laHus CJOBECHOTO MOpPTpeTa, AMf
peanucTHIecKoro n3obpaxkenus ObiTa TOH UM UHOM
COLMA/TBHON Cpefibl, B aBTOPCKOM MOBECTBOBAHMHU
CJIYKUT CPELCTBOM CTH/IM3ALMY; IIPH CTOJIKHOBEHUHU
C 3JIeMeHTaMy KHUXKHOH peyr MOXKeT C031aBaTh KO-
Muyeckuit apdexr> [5, 51].

Bosiee netasbHOe onpeneneHne pa3roBopHON peun
naér T.II. Tlnewenko, cuutas, 4to pasroBOPHbIN
CTUMb pedr 00YC/IaBJAUBAETCS COLMANBHO-OBITOBOM
TeMaTHKOH, UCK/IHYaeT chepy MPOM3BOACTBEHHO-
ro, JeJOBOTO U HAYYHOTO OOLIEHHS, HO NP 3TOM
BBIMOJIHSAET (DYHKLUHK He TOJbKO B3aUMOOOMEHA WH-
(Gopmauueit, Ho u yoexnenus. [locaennsis npuso-
IUT K BbIpaKeHHIO SMOLMI, KOTOpas JOCTHraeTcs
3KCTPAJUHTBUCTHYECKUMU (DOPMaMU KOMMYHUKALIMU
(4, 42-43].

ATO ompejieieHue PasroBOPHON peur He MOXeT
OBITb IPUHATO HAMHU OIHO3HAYHO. MBI, Ge3yCca0BHO,
COTVIACHBI C TOYKOH 3peHHSs YYEHOro JIUILb B TOM, YTO
pa3roBopHasi peub OTHOCUTCS K HEO(HLIUMAIBHOMY CTH-
JII0 PeYU U MpeACTaBseT co00H CHHTe3 BepOa/bHON
1 SKCTPAIMHIBUCTHYECKOH (POPMBI KOMMYHHKALKU. A
TOT (DaKT, 4TO OHA OXBATbIBAET JIHULIb OBIT U 00/1aCTh
OTHOLLEHUS JIIOZIEV BHE UX IPOU3BOJCTBEHHOU, Hayy-
HOW U 0OLIECTBEHHOH [1€ATeNbHOCTH BBI3BIBAIOT Y HAC
coMHeHUs. Benp Ha Heo(uUUaTbHOM Pa3roBOPHOM
sI3bIKe MOTYT pellaTbcsl JM00ble KOMMYHUKATHBHbIE
3aJauy, B TOM YHC/Ie ¥ M3 00/1aCTH O(ULHMAIbHbIX
otHouenu#. Hanpumep, ecau BuimyckHuk BY3a co-
Oupaercs Ha cobecefoBanue ¢ paboTonaTeneM, OH
BIIOJIHE MOXKET 0OCYIUTb 3Ty MPoOJIeMy CO CBOUMH
POZIUTENSMH, PUMEHSS HeODULMATbHBIH CTU/Ib PEUH.
C pa6oronatesem oH OyIeT rOBOPUTL 00 3TOM Xe,
HO y2Ke Ha HOPMaTHBHOM JIUTepPaTypPHOM si3blKe. Ta-
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KHX TIPUMepPOB HEOrPaHUUEHHOE MHOXKECTBO, KOT/a B
yCJI0BUAX OBITOBOrO 00LIEHUs 00CYKAAITCS CIOK-
Hble, 00LIeCTBEHHbIe, OMUTHIECKHE MPOOSEMBI; B
o(bULMANbHBIX XKe YUpexIeHUsIX OHM M3JaraloTcs B
COBEpLIEHHO APYroM AurmoMaruyeckom ctume. [lo-
3TOMY CUMTaeM, YTo cpepa MPUMeHeHHUs Pa3rOBOPHOI
peur HaCTOMBKO LIMPOKA, HACKOJIBKO LIKPOK KPYro3op
YYaCTHUKOB Pa3roBOpa, U HACKOJbKO OJIU3KU eMy Te
JIOJU, C KOTOPBIMA OH 00LIaeTCs.

Hanee T.II. [lnewenko naér metaipHyo Xa-
DAKTEePUCTUKY OCHOBHBIM 3KCTPANUHTBUCTHUECKUM
Npu3HaKaM, 00yc/1aBIMBAKOLIKMM (POPMUPOBaHHE pas-
TOBOPHOTO CTHJSL. DTO HEMPUHYKAEHHOCTb, HEMO-
CPEe/ICTBEHHOCTb M HEMOATOTOBJEHHOCTh OOLIEHHS.
[IpaBoMepHOCTb TEPBBIX JIBYX XapaKTEPUCTUK He
BbI3bIBAET COMHEHHIl, UTO e KacaeTcs Herojro-
TOBJIEHHOCTH Pa3roBOPHOM peud, TO OHA He BCernaa
MMeeT MeCTO B peaslbHbIX OTHOLIEHHSIX MEX/Y JI0/b-
MU. Benb He uCK/OUeH TOT (akT, 4TO, HAmpuUMep,
npeacTosias decena ¢ KOJMMErod o eé moBeleHUH
Ha KopropaTtuBe OyjeT MpeiBapUTeNbHO 00CYX-
JleHa B KpPYTy ceMbU. BriosiHe oueBUAHO, UTO ¥ B
npolecce nepBoil 6ecelibl Ha 3Ty TeMy CO CBOMMHU
POLMTEeNSIMH, PaBHO KaK M B Mpolecce BTOPoil Oe-
ceflbl CO CBOEH KOJIJIeroi, Oyaer MCIoab30BaThCA
Heo(uUHKaIbHAS JIEKCHKA, KOTOpas BrepBble OyIeT
ynotpe6/eHa B HeMOArOTOBJIEHHOM 00LLEeHHUH, & BTO-
PUUHO Y2Ke B IOArOTOBAEHHOM pasroBope. [lostomy
CYUTaeM, YTO Pa3roBOPHAS peyb MOXKET XapaKTepH-
30BaTbCSl KaK CMOHTAHHOCTBIO KOMMYHHUKALUH, TaK
u eé moarotosieHHocTbio. OTClOHA CIEyeT, YTo
BoiBo T.I1. [lnemenko o ToM, 4TO «pasroBopHas
peub He MOXKeT ObITb MpeIBaPUTENbHO 001yMaHa»
Hel0CTaTOYHO 060CHOBaH. A BOT €€ IMOLHMOHAD-
HOCTb, COMPOBOXK/JaeMas B OOJBLIMHCTBE CJyyaeB
KECTHKYJIALMeN, MPOSB/AETCS MPAKTHYECKU BCEr/a
KaK B MOATOTOBJEHHOH, TaK ¥ B HEMOATOTOBIEHHON
Pa3roBOPHOI pPeyH.

Wrak, onpenesnB 0CHOBHbIE XapaKTEPUCTUKU
(YHKLMH Pa3roOBOPHOM peud, oOpaTuM BHUMaHHE
elé Ha OIUH BAXHbBIH (haKTOp eé MPosBAEHUS. ITO
YCJIOBHUS TIPOTEKAHUS HEO(pULMANbHOH KOMMYHUKA-
. CuntaeM, 4T0 K TaKUM YCIOBUSIM JOJXKHBI OT-
HOCHUTBCA CJIeayIOLIHe:

1. Hedopmanbuble oTHOLIEHHS COOECEIHUKOB.
He cekpet, 4To mopoil c/oxXHble MPOM3BOACTBEH-
Hble, COLHUATBbHO-OBITOBBIE, 3KOHOMHYECKHE M T10-
JUTHYeCKUe mpobaeMbl 00CYXKIATCH JMIOABMU B
CBOUX CeMbSX, CO CBOMMH JPY3bSIMH, C APYTUMHU
JOBEpUTENbHBIME JHLAMU. B Takom cayuae coGe-
CeJIHUKU CBOOOJHBI B BBICKA3bIBAHMM CBOMX TOYEK
3peHusl, B OLEHKe MOBeNeHUs KaK CBOMX MOAYMHEH-
HBbIX, TaK U CBOMX pPYKOBoauTesed. FIcKpeHHOCTb uX
pasroBopa, y4éT MHEeHHUs APYT APyra B HEKOTOPHIX
Cc/ydyasix IPUBOAMT K MepecMOTPy MO3HLKH, a B He-
KOTOPBIX C/y4asx JHUIb NOATBEPKAAIOT UX MPABOTY,
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M TeM CaMblM CTUMYJIUPYIOT MX K JaMbHEHIINM aK-
THBHBIM JIEACTBUSIM B 3aLUUTY CBOMX UHTEPECOB.

2. OtcyTCTBHE MOCTOPOHHUX JHIL B MPOLIECCe
pasroBopa. [oBeputenbHas Oecena Jwojell MOXeT
TnpepBaThCad UMM TPAHCHOPMUPOBATHCSA B [€J0BOK
CTUMb OOLIEHUS, eclu K Hell HeoXUIaHHO MPUCO-
e[MHATBCS TPeTbU Jula. B TakoM ciyyae Moxer
M3MEHUTHCH He TOJIbKO (popMa MpoTeKaHus Oecefsl,
HO 1 e€ TeMaTHKa. Ec/M 37U 1eHCTBHS CO CTOPOHBI
TPeTbHX JHL ObLIM MPeHaMepPeHHb, TO OHU He CMO-
TyT y4yacTBOBATh B HayaBLIEMCS PasroBope, T.K. ero
TeMaTHKa MOXeT U3MeHUTbC. Ec/i xe Hempoles-
Hble TOCTH CJYYalHO OKA3a/iCh CPeJu FOBOPSILLIKX,
TO TaKTHKA UX MOBeJeHNUs J0MKHA TPOSIBUTCS B HH-
IU((QepPeHTHOM BOCIPUATHH YC/BILLIAHHOTO, a Jyylle
B n30aBJeHuH OeceyrolluX OT CBOEro MPUCYTCTBHS.
B TakoMm ciyuae mpepBaHHasi 1oBeputesbHas 6ecena
MOXeT OBbITb MPOJOJIKEHA.

3. HeobxonumocThb mpeaBapuTe bHOr0 06CyX-
neHust mpo6ieMbl. Bo MHOTUX KH3HEHHBIX CHTYaLUsAX
CTU/b Pa3rOBOPHON peud MpefBapseT OCTPhble KOH-
(TMKTHBIE CTOJKHOBeHHUs cobecennnkos. [Ipencros-
LIMH HEMIPUSATHBIN PasroBop MOXKeT ObITh HEHTPaIH30-
BaH Mpe/IBapUTEJbHbIM He(hOpMaIbHbIM 00CYKIeHHEM
npo0JieMbl B y4eOHOM KOJIJIEKTUBE UJHU B KPYry O/u3-
Kux Jofed. B Takom ciyyae yyacTHUKY Tpejrnosa-
raeMoro KOH()JIUKTHOTO PasroBopa peKOMeHAYeTcs
MCKPEHHE M3JI0KUTb BCE CTOPHBIE TO3ULHUH BO3HHK-
LIUX Pa3HOTJIACHH B KPYTY MI0JeH, KOTOPBIE B COCTO-
SIHUM 00BEKTUBHO OLIEHUTD CTIOPHblE TOUKU 3PEHHS U
JaTh [eJI0Bble PEKOMEH/ALUH 110 X HUBEJUPOBAHHIO.
Boicaymas coBethl 1o6poxKesatesel, ye0Bek npu-
HUMaeT X K CBEEHHI0 U B NANbHEHIIEM JEHCTBY-
eT ¢ YUETOM UX COJEpKaHus. ITO B OOJBIIMHCTBE
CJIy4aeB CrJIAXUBAET MPEACTOALME KOHQIUKTHBIA
pa3roBop M MePeBOMUT €ro B Pyc/Io [e/0BOH Gecesibl

4. Heo0xonuMoCTb CO3/1aHHS [0BEPUTENbHBIX
OTHOLIeHUH. B psine ciyyaes pasroBopHasi peusb Mo-
XKET CTaTh JIACTBEHHBIM CPEICTBOM PA3BUTHUS TOME-
PaHTHOCTH B OTHOLIEHHSIX HEMPUMUPUMBIX CTOPOH.
JI19 3TOro B MX OTHOLUIEHHMS NOJKEH BKJMHUTBHCS
TPETUH 4e/0BeK, KOTOPBIH, MPeABAPUTEIbHO M00e-
CelI0BaB C KaX[bIM U3 KOH(PIUKTYIOLIMX, ONpeleuT
CTereHb UX MPaBOTHl U CTeNeHb UX npeayOexéH-
HOCTH B BO3HHKIIEM CTOpe. 3aTeM, COCTABHB MJIaH
J0BEPUTE/IbHON Oecelbl ¢ KaX10# U3 CTOPOH, Mpo-
BeIET €€ U TeM CaMbIM TOMbITAETCH HEUTPANU30BATh
UX OTpULIaTe/NbHble Mpenydexaenns. YOenuBLIKCh
B JI0BEpHHU K ce0e yUaCTHUKOB KOH(JIUKTA, OH MpHU-
TJIACUT UX HA HeO(DMLMAIbHBIA Pa3roBop, B KOTOPOM
MpaBOTy coOecelHHKa He TOIbKO MOANEPKHUT, HO U
OTCTOMT €€ B IJa3ax OMIMOHeHTa. TakuMm 00pasom,
J0BepUTeJbHas Pa3roBOpHas peuyb OKaXKeTcs Aei-
CTBEHHBIM CPEICTBOM MPUMUPEHUS CTOPOH.

5. HeoGxomumocTb y6exnenus cobeceHnka B
yém-mu6o. Kak usBectHo, y6exieHne — 310 Takas
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(opMa peuyeBOro MoBeleHUs, KOTOPas OKa3blBaeT
BJIMSIHUE He TOJMbKO HA CMEHY TOUKHM 3peHHs peLlu-
TNHeHTa, HO U Ha €ro JajbHeHinue nedcTBHs. Tak,
HampuMep, eci MperojaBatenb XoueT yOeauThb CTy-
JIeHTa B 11eJ1ec000pa3HOCTH MOCELIeHUs CTy/eHYe-
CKHX KOH(DepeHLH#, TO MPUKA3HOM, HAUaIbCTBEHHBII,
MOBeJIeBAIOLUI TOH MOXKeT NPUBECTH K MPOTHBOIIO-
JOXKHBIM pe3y/bTataMm. [ MOJ0XHUTEbHOTrO XKe
pelueHust MPoBaeMbl IPenoaBaTe,no HeoOX0AUMO 13-
VUUTh HHTEPECHI CTYJIEHTA, er0 BUEHHE MepPCreKTH-
BBl 00YUEHHS], a TaKxKe KPYT ero Apy3ed 1 3HaKOMBIX.
[Ipoananu3rpoBaB BCIo MOJYYeHHYI0 HHPOPMALKIO,
TpernojaBate/ 0 HeoOX0AUMO HalTH B Hell TOUKH CO-
TIPUKOCHOBEHHUS C TeMaM# KOH(epeHLHH UIn X0Ts Obl
€0 croco6amy UX OpraHM3aliy; a 3aTeM MPUTJIACHTh
Ha JI0BepuTeJbHYy0 Oecely 9TOro cTynexta. Pasro-
BOp Lleseco00pa3HO HauYMHATh He C MPSMBIX PeKo-
MeHIALKi MocelleHus KoHpepeHLnii, a ¢ mpodJem,
KOTOpble OJIM3KK U aKTYaJIbHBI [/ 3TOTO YesoBeKa.
Pacronnoxus cobecennrka x cebe, mpenofaBareb
MOXKeT 00paTUTbCH K HEMY C NMPOCbOOH HaWUTH WH-
Tepecylouui eé marepuan B cetu Murepuer. Or-
Oupasi ero, CTYIeHT TaK W/ HHAYe 03HAKOMHTCS C
CYThbI0 poOJ/IeMbl, MpeACcTOALLel K 06CyKIeHNIO Ha
KoH(epeHLuH. Ecan oH 3auHTepecyetcs eto, mperno-
JlaBatTesb MOXET MPeIJ0XKUTb eMy NPUHSATD yyacTue
B €€ 00CyXKIeHHH Ha KPYIJIOM CTOJIe; a eC/u He 3a-
WHTEPECYETCS, TO MPENOAaBaTeNb MOKET TOMPOCHTD
€ro BBINOJHUTb TEXHHYECKYI0 paboTy pacreyaTaTh
MaTepuanbl /st IPYTUX YYaCTHUKOB. Takum 00pasom,
[0BepUTE/bHAs Oeceaa Co CTYEHTOM, eCU U He Bbl-
3Bajla y Hero uHTepeca K 00CyxnaeMoi mpodaenme,
TO MOOYIMIA €r0 K AeHCTBUSM, MOAAEPKHUBAEMBIM
MpernoiaBaTeneM.

Mrak, npoBe/ieHHbI!l aHA/MN3 PA3TOBOPHON peunt
1Mo3BOJIUJ: 1) Ha3BaTh €€ caefyiole QYHKUMM: a)
obuienus, ¢ LeJblo B3auMooOMeHa nHdopmaLuelt; 6)
ybexcdenus, ¢ ueabo noOyxaeHUs cobeceHHKa K
TIPUHSATHIO aJbTEPHATUBHOTO PELIEHHUs; 2) YTOUHUTD
(opmbr eé peanusaumu: a) gepbasvHyr, T.e. CJIO-
BeCHYI0 0e3 XKeCTUKYJALH; 0) aKCmparuresucmu-
4ecKyro, T.e. KECTUKYJALUOHHYI 0e3 CI0BECHOrO
COTIPOBOXK/EHUS, B) CMEULAHHYIO, T.€. CJIOBECHYIO,
COTPOBOXAAEMYI0 XKeCcTaMu; 3) OmpefiesuTh YCJo-
BUs TIPOTeKaHUSI HEODULMAIbHONH KOMMYHUKALIMH:
a) HehopMasIbHBIE OTHOLIEHHS COOECeNHUKOB; ) 0T
CYTCTBHE TMOCTOPOHHHX JUL B TPOLIECCE Pa3rOBOPa;
B) HEOOXOIMMOCTb MPe/IBAPUTEBHOTO 00CYXKIeHUS
npo0JeMbl; I') He0OXOAUMOCTb CO3/1aHHS JOBEPHU-
TeJIbHBIX OTHOLUEHUH; /) HEOOXOMUMOCTh YOeKAeHUs
cobeceniHuKa B 4éM-1100. 4) 000CHOBATD €€ pasHo-
TeMaTHYeCKyl0 OCHOBY, 3aBUCALLYIO OT MecTa MepBo-
o BO3HMKHOBEHHS, 2 IMEHHO: &) Obimosyr (CTIOH-
TaHHYI0 U TOATOTOBJAEHHYI); 0) npouzsodcmesen-
HYyto, 0eaosyto (TMOATOTOBJIEHHYI); B) HAYUHYHO
(TOArOTOBJIEHHYIO).
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Pomaniok A.C. Jlo nutaHHg npo BU3HAYEHHS
MOHATTA PO3MOBHOI MOBH SIK crieLudiuHOro Buja
KomyHikauii. — Crarrs.

AHotauis. ¥ crarti 06rpyHTOBYEThCS aKTyalb-
HICTb HaBYaHHS AHTMIHCBKOI PO3MOBHOI MOBH CTY-
NIeHTiB rymMaHiTapHux (akysapretiB. s uporo npej-
CTaB/IeHa JieTaJlbHA XapaKTePUCTHKA TAaKOTo BUIY
TOBOPIHHA B HOr0 (DYHKLiOHAJIBHOMY acIeKxTi, cgepi
3aCTOCYBaHHS | yMOB MpOTiKaHHA. BusHaueHo, 1o
(YHKLiIMA PO3MOBHOI MOBH € B32eM0OOOMiH iH(Op-
Malieio i nepexoHanHs; chepamu il 3aCTOCYBAHHSA €
no6yToBa, JiJI0BA i HAYKOBA; @ YMOBAMHU MPOTiKAHHS
— He(hopMaslbHi BITHOCHHH CIiBPO3MOBHHUKIB, BiICYT-
HiCTb CTOPOHHIX 0Ci0 y mpoleci po3MoBH, HE0OXil-
HICTb MoMNepefHbOro 00roBOPeHHs MPoOAeMHU i CTBO-
pEHHS J10BIPJMBUX BiXHOCHH 3i CIiBPO3MOBHUKOM.

KatouoBi caoBa: GyHKLis crinkyBaHHs, iHDopMa-
11ifl, TePeKOHAHHS, eKCTPAIHTBICTUYHI, BepOaNbHUH,
IOBIpJIMBUH, PO3MOBA, MONeEPeHid, peanbHO-MOBIEH-
HEBUH.

Romanyuk A.S. To the question of defining
the notion “colloquial speech” as a specific type
of communication. — Article.

Summary. The relevance of teaching spoken
English to the students of the humanities faculties
is substantiated in this article. For that purpose
the detailed description of this kind of speaking is
presented in its functional aspect, sphere of applica-
tion and conditions of acting. It is determined that
the functions of colloquial speech are information
interchange and persuasion: the spheres of its ap-
plication are domestic, business and scientific; and
the conditions of its acting are the interlocutors’
informal relations, absence of unauthorized persons
in the process of conversation, necessity for the
preliminary discussion of the problem and creating
a confidential relationship with the interlocutor.

Keywords: the function of the communication,
information, persuasion, extralinguistic, verbal, con-
fidential, conversation, preliminary, real-spoken.
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BUMOTHY 10 ABTOPCEKMX OPUTTHAJIIB CTATEN

1. Mo npyky mpuiimaoTbcs HeomyOJiKoBaHi paHilie po6OTH, HaMUCaHi YKPaiHCbKOW, POCiiChKOIO,
aHTMIACHKOI0 Ta iHWMME MoBamu: cTatTi — 10 0,5 1p. apk., Kopotki noBinomnenus — 1o 0,25 apk.

2. bynosa crarri:

YK (yniBepca/ibHU# AecATKOBUH KaacudikaTop)

Anorauis mooto crarti (1o 100 cri)

Katouosi caoBa moBoio crarti (3-10 cii)

[locranoBKa npobJemu y 3arajpHOMY BUTsAL T2 ii 3B’130K 3 BaXK/IMBHUMU HAYKOBUMHU UM TPAKTHIHHMA
3aBJIAHHSMU.

AHani3 ocraHHiX pocaifKeHb i nyGJikauii 3 1aHoi TeMu, BUIIJIEHHS HEBUpilleHUX paHille YacTHH
3araJibHOl POGIEMH, KOTPUM NPUCBSUYETHCS 03HAUEHA CTATTS.

®opmyBaHHS METH CTaTT.

Bukaaa ocHoBHOro matepiany foCHiKeHHs 3a IOBHAM 00T PYHTYBAHHS OTPHMAHUX HAYKOBUX Pe3YJbTATiB.

BucHoBKM 3 10C/iIKEHHS | MepCHeKTUBY MOJAJIBIIMX PO3BIIOK Y JaHOMY HAYKOBOMY HAmpsiMi.

Jlitepartypa (B an(aBuTHOMY MOPSAKY)

B kiHwi TekcTy ABOMa MOBaMHM — POCIHCHKOK (SIKILO TEKCT BHKJIAJEHO YKPAIHCHKOW) Ta aHTMifCbKOIO
BKa3yeThCs MPi3BULIE Ta iHiliaaM aBTOpPA, Ha3Ba CTATTi, aHOTALiS Ta KJYOBI CJI0BA.

Mignuc aBropa i para.

3. Texuiuni BuMOru 10 oopMaeHHS cTaTell

Crarrs Mae Oytu HabpaHa B TekcroBoMy pemakrtopi Microsoft Word. ITonst 3 yeix cropin — 20 mwm.
[pudr — Times New Roman 14 3 intepsasom 1,5. [Tocunanus va nitepatypy 6axaHo 3a3HauaTu 6e3ro-
Cepe/IHbO B TEKCTi y KBaPATHUX NY>KKaX MOPSIAKOBMM HOMEPOM BUKOPHCTAHOTO JXKepesa Ta uepe3 KoMy
KOHKDETHOI CTODIHKH.

4. TanepoBuii BapiaHT, eeKTPOHHKH BapiaHT, 3aBipeHa pelLieHsis crelianicTa (kanauaata abo 10KTopa Hayk)
BiATOBIHOTO MPOIIIIO.

5. JloBinka mpo aBTopa — mpi3Buiie, iM'sl, I0 6aTbKOBI, anpeca, Tee()oH, eJeKTPOHHA aipeca, HayKOBUH
CTYIiHb, BUEHe 3BAHHS, M0CAJA, YCTAHOBA)

Llpykosani mamepiau 8UCA08AHI0Mb NOUUIKO ABMOPIB, AKA He 3a8OL NOOIAAEMbCS PEOAKUIIIHOK KOAE2IE.
Bionosidarvnicme 3a 3amicm cmammi, docmosipricmo Gakmis, cmamucmuiniux OAHUX, MOUHICMb
BUKAQODeH020 Mamepiary nokaadaemocs Ha agmopis.
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